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 מונחים מילון             
 אהבה 

 לפני היוצר-ברכות בחטיבת בתפילה שמשולב פיוט

 ". באהבה ישראל בעמו הבוחר"  הברכה

 אוֹפָן

- ברכות של בחטיבה שחרית בתפילת שמשולב פיוט

ברעש והאופנים" המלים לפני יוצרה הקודש   וחיות 

 " .מתנשאים גדול

 אַקרוֹסטִיכוֹן

 אותיות של משמעות בעלי לצירופים כינוי,  יווני מונח

 אותיות :למשל ,מחרוזות  או טורים  בראשי

 מן לפסוק ,הפייטן  לשם ,אלף־בית לרצף  המצטרפות

  .וכדומה  המקורות

 בַדִיע 

 סגנון ".בחידושו  מפליא "   שפירושה ערבית  מלה

דִיע  גדולי של  האורנמנטאלי לסגנון כינוי הוא הבַּ

 ושל העבאסית התקופה מן הערבים המשוררים

 .בספרד "הזהב תור"ב העברים המשוררים
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  בית

 שווה־חרוז בשיר לטור) הערבית מן שאול (כינוי 

 ,במשקלן  שוות צלעות לשתי  נחלק הוא ; שקול

 .וסוגר  לדלת

 בקשה 

היקף   רחבת  בקשה : (1) הסליחות מסוג  קודש שיר  

 לא ,"נשגבה" מליצית בפרוזה כתובה שקולה  בלתי

שווה־  השיר  בקשה בצורת; (2) מחורזת או מחורזת 

  .קלאסי "ערבי " כמותי במשקל השקול החרוז

 גאולה 

  לפני היוצר ברכות בחטיבת בתפילה שמשולב פיוט 

 " .ישראל  גאל 'ה אתה ברוך"

 דֶלֶת 

 חרוז  שווה בשיר בית של הראשונה  הצלע 

  .בית: ראו. שקול

  ל'גַ זַ 

 כל; חשַּ וַּ למ   בצורתו  קרוב שקול סטרופי שיר

 שני בן הוא ומדריכו אחד טור בני הם איזוריו
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 חריזתו סכימת ביותר הרווחת בתבניתו. טורים 

 האלכסון' (וכו א/ /ג /ג /ג .א/ב/ב/ב.א/א: היא

 טורי בין -  הכפול האלכסון, טורים בין  מבדיל 

 בין - והנקודה ,מחרוזת בכל האיזור וטורי הענף

ובין  ,הראשונה והמחרוזת המדריך המחרוזות 

  .חשַּ וַּ מ   :ראו)

  זולת

 אין "המילים אחרי היוצר בברכות המשולב פיוט

  " .אבותינו  עזרת "הגאולה ולפני" זולתך אלהים

  חקיקה

פשט להיגד ערבי  מונח  של האמיתי הנושא ;של 

  .השיר

  ה'רְגַ 'חַ 

 .ח שַּ וַּ המ   של) האחרון" (=היוצא" לאיזור ערבי כינוי

 - שונה בלשון לפעמים כתובה היא החול בשירי

 ועל כולו השיר מלשון - קדומה בספרדית או בערבית

הרוב  מסויימת  דמות מפי  כמובאה מנוסחת פי 

ח: ראו .לפניה שנזכרת  שַּ וַּ  . מ 

  מבריח חרוז 
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 הקבוע האחד לחרוז" המודרני" המחקר  של כינוי

  .הקלאסיים השקולים של השירים הבתים בסופי

  חתימה

 כינוי לפעמים"; אקרוסטיכון  "למונח עברי  תרגום

ר    ל עברי ר  ;  אקרוסטיכון :. ראו הג  חַּ   .ה ג  חַּ

  דית

 (הכמותי  המשקל של היחידות הבסיסיות משתי אחת

 מעיצור מורכבת היא ) : לברט בן דונש שיטתו של לפי

הדבק  או נע- בשווא  המונע  בהכרח חטף   בעיצור 

סימנה  ) הארוכה  ליחידת־ההגייה  ונחשבת  שאחריו

 בין ,בתנועה  עיצור - השנייה היחידה .(-U :במחקר

 - נח עיצור  יד  על נסגר אם ובין פתוח  נשאר אם

 (תנועה  "ונקראה  הקצרה ההגייה ליחידת נחשבה

 : U) . במחקר סימנה"

  מְאוֹרָה

 לפני היוצר-ברכות בחטיבת בתפילה שמשולב פיוט

 ". המאורות יוצר "הברכה

  אז 'מג

 אמצעים; השיר של הפיגורטיבי ללבושו  ערבי מונח

  .ומצלוליות רטוריות ותחבולות ציוריים
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  מדריך

 לפני, טורים שני בן רוב פי על, עצמאי איזור מעין

 "בערבית (האיזור שיר של הראשונה המחרוזת

ע" לַּ ט   .ח שַּ וַּ מ   :ראו") .  מַּ

  בא'סְתַגַ מ  

 מסוג  פיוט. היענות : שהוראתוערבי   מונח

 חורזים  ועימו  מקראי  פסוק בא  בראשו . הסליחות

 לפעמים. אחריו  הבאות  המחרוזות כל סייומי

 . הפסוק של האחרונה במלה המחרוזות מסתיימות

 ח שַ וַ מ  

 כינוי, ( משובצת חגורה  חגור : שפירושו (ערבי מונח

 שהומצאו שקולים סטרופיים שירים  של לסוג 

 לעברית תורגם. הביניים בימי המוסלמית בספרד

 נחלקים מחרוזת כל טורי". איזור שיר "ל מודרנית 

 בחרוז ביניהם  שנחרזים  הענף  טורי :קבוצות לשתי

 אחד ומשקלם  ,למחרוזת ממחרוזת שונה, קבוע

 עם הנחרזים האיזור  וטורי; השיר  כל לאורך 

 שיכול - ומשקלם המחרוזות בכל  מקביליהם

 שווה למשקל - ממשקל טורי הענפים שונה להיות
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לאורך הבסיסית .השיר כל מקביליהם   בתבניתו 

 וסכימת מחרוזות שש עד שלש בן הוא המושח

 וכו א/א// ג /ג /ג .א/א/ /ב/ב/ב.א/א :היא חריזתו 

 ; מדריך: ראו'. וכו ב/א//ג/ג /ג . ב/א: או'

ר   גַּ ; הגַּ חַּ   .ל 'זַּ

  מחברת

ה "הערבי למקבילו העברי המונח אמ  ק   בצורתו". מַּ

 כקובץ זה ספרותי  סוג  מופיע הקלאסית

 ומשובצות מחורזת בפרוזה כתובות כולן, מחברות

 לעצמה שלימה מחברת כל . שקולים  בשירים

 בכולם; 'וכד רטורי כתעלול או כנאום או ,כסיפור 

 בזהויות שמופיע, הגיבור: דמויות של קבוע זוג 

 – המגיד "או – והמסֶפֶר, להתחפש ומרבה שונות

ותעלוליו את שמספר"  הגיבור של הרפתקאותיו 

 ששמעם כפי או אמצעי בלתי באופן שהכירם  כפי

 סגנון של הרטורי  לעשרו נודעה  רבה חשיבות .  מפיו

 מפתיעים" נור-די זיקוקי"ו לשונה  לברק , המחברת

  .שלה 

  ךְר  חַ מ  

 המדויק שפירושו" (תנועה בעל "בהוראת ערבי מונח

 נשמת " פתיחה לתפילת לפיוט כינוי שימש) ,ידוע  אינו
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 .טובים ובימים בשבתות  שנאמרת "תברך חי כל

ךְ לפני בא לפעמים רַּ  (רשות "מסוג  פיוט  המֶחַּ

 .  ")לנשמת רשות: "ראה"

  מַטְלַע

 של למדריך  המקורי  הערבי  המונח

חה שַּ וַּ   .התחלה , הדרך ראשית: פירושו. מ 

  מיושב

 בסוף , הספרדים מנהג  לפי, להיאמר שנקבעה, סליחה

  .התחנון אחרי ,הסליחות  מעמד

  מכתם

חרוז  שיר  שניים בין בתיו שמספר  ,שקול שווה 

  .לארבעה

  טמַ סַ מ  

 ידי על נחלקים שבתיו שקול חרוז שווה שיר צורת

 יש. שתים על העולה צלעיות למספר פנימית חריזה

 לצורת אפשרי מקור  הזאת בצורה  הרואים

  .מרובע: ראו. המושח

  מעמד
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 הבוקר באשמורת  או  ,בלילה מיוחדת התכנסות 

 ובעשרת אלול חודש בימי סליחות אמירת לשם

  .תשובה ימי

 

  מקאמה

 המונח של המקורית המשמעות. מחברת: ראו

 מספר או מרצה עם מעמד, אספה מקום: היתה

 .הנודע הספרותי לסוג  כינוי ונעשה , סיפורים

 לא - מקאמה  השם את להחיל  נוהגים המאוחרים 

 מליצית פרוזה  של טקסט כל  על – בצדק תמיד

  .מחורזת 

  בָעמְר  

 לארבע נחלק  בו  בית שכל שקול שווה־חרוז שיר

  : ראו  .'וכו דדדב/גגגב/אאאב :וחריזתו  ,צלעיות

ט מַּ סַּ  .מ 

  שיבוצי סגנון

 .שיבוץ : ראו

  ע'סַגְ 
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 קדום ע'הסג . מחורזת  לפרוזה כינוי , ערבי  מונח

 לאחר, הגיע חשיבותו  לשיא אך, לאיסלאם

  .המקאמות בספרות, ממושכת התפתחות

 

 

  עבודה סדר

 בבית הגדול הכוהן סדרי עבודת את פיוט המתאר

 .הכיפורים  ביום המקדש 

  סוֹג ר

 החרוז שווה בשיר  הבית של השנייה הצלע

  .דלת; בית : ראו. השקול

  וּקלּסִ 

 הוא  הספרדית בפייטנות; בקרובה האחרון הפיוט

 שירים  של כצרור למעשה  בנוי, רחב  היקף  בעל

לזה שקשורים   ,השירשור  באמצעות כלל  בדרך זה 

  .שירשור; קרובה: ראו

  סליחה

 על וידוי הוא העיקרי שעניינם קודש לשירי כולל שם

וכד, בתשובה  לחזרה הטפה, חטא שנועדו ' , תוכחה 
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 בסליחות .ולצומות הנוראים לימים, אלול ללילי

 כמו בשמות שנתייחדו רבים סוגי־משנה כלולים

גַּ  ,תחינה ,בקשה  ,תוכחה  קינה ,אב 'מֶסתַּ

  .פיוט: ראו. וכדומה

 

  דעמוּ

 במשקלים  ותנועות יתדות של הבסיסי  הצירוף

 מספר") .  רגל "גם  שנקרא( "  הערבים "הכמותיים

 עד  מארבעה - זוגי תמיד הוא משקל בכל העמודים

 שחוצים  סימטריים חצאים לשני נחלק והוא ,שמונה 

 את סימלו כבעברית בערבית.  וסוגר לדלת הבית את

-- כגון , פ־ע־ל השורש של המתאימה בנטייה העמודים

-U :  לִים פוֹע  עוּלִים ,U-- ,מ  עֲלִים ,--U- פ  פ   מִת 

  .בית ; סוגר ;דלת: ראו'. וכו

  פזמון

  .יןי פתיחה ורפר סטרופת בעלת סליחה

  פיוט

מן. קודש לשירי כולל שם  שנגזר" טי  פַּ  "הפועל נגזר 

ן "העצם משם טַּ י   בתקופות.) ביוונית סט  יא  פוֹ(= "  פַּ
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 את לעטר שנועדו (פיוטים  בין להבדיל נהגו קדומות

  .סליחות  לבין) הקבע תפילות

  היוצר פיוטי 

 "של החטיבה את  בתפילה שמעטרים פיוטים

שלש   (שמע קריאת שבמרכזן", היוצר  ברכות

התורה קצרות פרשות  שמע"ב שמתחילות מן 

 ' ) .וכו  "ישראל

 פסוּקָה

 שווה שיר: הערבי" העַּ ט  קִ "המקביל ל העברי המונח

 . מעשרה קטן  בתיו שמספר שקול חרוז

 פתיחה 

 חול בשירי הארוכה צידההקַּ  הראשון של החלק (1) 

 וחיי מדבר נופי   -  בתכנו   עצמאי  ,שונים 

 ולעתים - וכדומה פורח אביבי גן, יין משתה,  נוודיו

 והאיכות הבתים כמות מבחינת השיר של עיקרו

 נקבעה שלפיו השיר",   גוף"ל. האמנותית

פִי "של הקישור בחוליית  הפתיחה נקשרה, סוגתו  י 

ה   צוּתהַּ ל  חַּ  ןס  ח  : בערבית" (ח   )ץ ל  'אלתַּ

ל  שם לפעמים (2) .  .רשות"נרדף 

צִידה: ראו"   .רשות; ק 
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  דוּצמ

נִיס ג  באותה צורת; בערבית תַּ  בעלת מילה חריזה 

 צימוד "ב גם הבחינו) . הומונים( שונות  משמעויות

  .וכדומה אות שונה צימוד כמו", חלקי

  השָ קְד  

שמצורף  .הקרובה בסוף לסילוק לפעמים פיוט 

  .קרובה ;סילוק  :ראו

  הקִטְעַ 

 פסוקה. : ראו

  קָצִידָה 

 ביותר הרווחת הצורה,  ארוך  חרוז-שווה  שקול שיר

 העברית החול ובשירת הערבית בשירה

הקדם־  בשירת שרשיה, בספרד המדבר 

 לחלוקה – לפלורליזם נוטה היא במבנה. איסלאמית

 גוף"ול "פתיחה"ל: גדולות חטיבות  לשתי

 ולעצמאותו נושאיות משנה  חטיבות לריבוי", השיר

 הבית של  והרעיונית  התחבירית 

 . מבריח חרוז: פתיחה: ראו, הבודד

  קרובה
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 כל את לעטר שנועדה הפיוטים מרובת הקומפוזיציה

 שמונה" תפילת (= העמידה תפילת של חלקיה

 ") .עשרה

  רהיט

כנראה פיוט של סוג   אמירתו מדרך נגזר ששמו 

בפסוק את מסביר תכנו כלל בדרך. המהירה  הרעיון 

בקרובה   משובצים רהיטים .בראשו בכתובת שנרמז

 ) .לעיל  ראה (הסילוק לפני

 

  רי אַנאפוֹ רצף

 או מילה  באותה  (שוות שהתחלותיהם  שיר בתי

 על  בקינות ווחור אנאפוריים  רצפים) . ביטוי באותו

בקינתו (המתים   בימי" גבירול אבן של הגדולה כמו 

  ") .רונגמ   אשר יקותיאל

  שותרְ 

 לפיוטים או מסויימות לתפילות פתיחה פיוט

 רשות נטילת  "מעין, הליטורגי  מתפקודו נגזר. אחרים

 " .להתפלל 
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  לברכו רשות

 המבורך  'ה את ברכו "התפילה  לפני  פתיחה פיוט

 " .היוצר ברכות" חטיבת את  שפותחת"

  לנשמת רשות

 (תברך חי כל נשמת "לתפילת פתיחה פיוט

 "לעד שמך ישתבח" התפילה לפני שנאמרת"

 : ראו)."דזמרא פסוקי" המכונה החטיבה שבסוף

  .ךְרַּ חַּ מ  

 

 

  לקדיש רשות

שמסיים  פתיחה  פיוט  החטיבה את לקדיש 

  .שחרית  בתפילת  "דזמרא פסוקי "המכונה

  שיבוץ

 שמשולב ממנו חלק או מקראי  פסוק

המקורית לפעמים , בשיר   ולפעמים בצורתו 

 שלא ולפעמים הפשוט במובנו, קלים בשינויים

 סגנון "נקרא בשיבוצים  עשיר סגנון. כפשוטו

 בעת השירה  חוקרי  ידי על " שיבוצי
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הסגנון. החדשה  מושפעת אינה בספרד התפתחות 

 נהגו יוצריה גם כי  אף , הערבית השירה  מן בהכרח

 ,יחסית  נמוכה בשכיחות ,בשיריהם לפעמים לשלב

  .מן הקוראן פסוקים וקטעי פסוקים

  איזור שיר

ח : ראו שַּ וַּ  . מ 

  איזורי  מעין שיר

לצורת בצורה(   סטרופי פיוט חה קרובה  שַּ וַּ  , מ 

ואיזוריו   משניים גדול במדריכו הטורים  שמספר)

 ספרד המצאת פייטני הוא. אחד טור  בני כלל בדרך

 בשקילה שקול הוא רוב פי על. עליהם ונתחבב

  (ההברות  משקל (הסילאבית

  סטרופי  שיר

מחרוזות שיר מחרוזות   שונות בתבניות ,שבנוי 

חש(   ומגוונות  שַּ וַּ  הן  איזורי  המעין  והשיר  הוניל ,המ 

 הקודש בשירת שרווחות אחרות מרבות  שלש רק

 מהצורה מהותי באופן נבדל הוא בצורתו ) . הספרדית

  .שווה־החרוז השיר הקלאסית של 

  צימוד שירי 
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 בצימודים נחרזים שבתיהם חול  שירי

 לזו זו דומות או זהות  מילים הן הנצמדים(    שלמים

 מורכבים (או) ,במשמעותן מזו  זו שונות אבל , בצלילן

 משתי מורכב והשני אחת  מילה  הוא אחד הנצמדים 

 ) .מילים

  שירשור

 חזרת ידי על שירים או , בתים , טורים בין  קישור 

  .אחריו הבא בהתחלת האחד של סופו

 

 

 

 

  תחנון

 דגם מעין ; העמידות אל  הנלווית  תפילה חטיבת 

  .הסליחות מעמדי של מוקטן

  תנועה

  .יתר: ראו
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 مدخل تاريخي باللغة العبرية 
  העברית היצירה מפת על ספרד שירת

 للاستماع  

 

https://slideator.com/users/watch/?v=Jt8XlLxIDGH


- 21   -    

מחמש במשך  המאה אמצע למן, שנה מאות למעלה 

החמש־  המאה בשלהי ספרד יהודי לגירוש ועד העשירית

 עשירה  יהודית  לתרבות  אכסניה  ספרד שימשה , עשרה

 ספרדיים  שיהודים יצירה יהודי תחום אין.  ומרובת פנים 

, הקודש-לכתבי ופרשנות  הלכה :   ידם את  בו  שלחו לא

ומיסטיקה , העברית השירה  .ושירה  פילוסופיה , מדעים 

 זו תרבותית  תחייה ליוותה , כאחת וחילונית  דתית 

 .  מראשיתה 

בשלותה   בספרד זו שירית אסכולה הגיעה לשיא 

והשתים־ במאות) אנדלוס-אל (המוסלמית  האחת־עשרה 

 על  השפיעה אז וכבר, "הזהב תור"כ הידועות, עשרה

ארץ־, בבל (במזרח, אפריקה בצפון ותיקים שירה מרכזי

השלוש־ המאות  בין.  באיטליה גם ולימים) מצרים, ישראל

 הפוליטיים  השינויים עקב, והחמש־עשרה עשרה

במלחמות שהתחוללו  גלי  ועקב, הרקונקווסטה בספרד 

 התרבות למרכזי זו שירה  נדדה, היהודיים ההגירה 

, בספרד הנוצריות בממלכות  היהודים  שהקימו החדשים

השתמרו   האיטלקית  באסכולה.  ובאיטליה בפרובאנס

ושל של יסודות  שירת בהשפעת אך, מספרד תוכן צורה 

 .  מחדש גובשו הם  החדשה  הסביבה



- 22   - 

 את זו שירית מורשת ליוותה (1492) הגירוש לאחר

 בעיקר, התיכון הים אגן סביב  מקלטם  בארצות  היהודים 

 לארצות גם  והתפשטה , העותומנית האימפריה  ברחבי

 הפואטיקה  כללי.  הגיעה  לתימן  ואפילו, האחרות האסלאם

המשקלים ובמיוחד) המגובשים  , נשמרו שלה (שיטת 

, שנה מאות  כשלוש במשך עוד, גדולים או קטנים בשינויים 

 .  החדשה  העת לסף עד

 השפעות  בה  התמזגו  הארוך מסלולה במהלך  כי  מובן

 שעמן  התרבויות מן שנקלטו, חדשות ורעיוניות צורניות

 זו שירית דרך המשיכה המזרח ארצות ליהודי.  באה במגע

 ובאירופה .  ) הדתית  בעיקר  (השירה של  המלך דרך להיות 

המאה  רק  השפעתה נעלמה  כאשר השמונה־עשרה בסוף 

 .  שרידיה את  טיאטאה העברית ההשכלה שירת

, זו לצד זו החול ושירת הקודש שירת שיגשגו הזהב בתור

.  לשתיהן השירית  תרומתם  את  תרמו המשוררים ורוב

 עוד:   דרכיהן נפרדות האסכולה של המאוחרות בתולדותיה

 שגוברת ירידה , מגדולתה הגירוש יורדת שירת החול לפני 

 להתקיים  ממשיכההקודש   שירת ואילו, הגירוש אחר

 .  במזרח בעיקר
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 דתי שכתב  אלא איש, חילוני אדם היה  לא החול משורר

יצירתו אחד מצד:  חילוניים שירים שגם  הדתית   יש 

, כך (החילונית השירה של מבע ומדרכי מצורות  הושפעה 

הַקָדוֹשׁ  )  ה"והקב  ישראל  כנסת  שבין  היחסים עיצוב, למשל

 מצד; חשק(  בשירי ממוטיבים שרווחו הושפע ( בָרוּךְ הוּא

החדורה   עמוקה רליגיוזית נימה אנו מוצאים אחת  לא, שני

 התפילה בקטעי, למשל, כמו) החילונית בשירה  גם

, מה.  (הנגיד  שמואל של המלחמה בשירי  המשולבים 

 ' ?החול שירת'ל' הקודש  שירת 'בין הטעם להפרדה איפוא

 הקודש לשירת:  היסטורי הוא הראשון להבחנה הטעם

 הגיעה בטרם עוד ארוכה היסטוריה ("פייטנות "ה או)

 בתקופת  (ברור תאריך לה  לקבוע וקשה ) ראשיתה.  לספרד

בארץ הביזנטי   ישראל-בארץ המשכה, ישראל-השלטון 

 היא  התשיעית  המאה  מסוף והחל , המוסלמית בתקופה 

 ולאיטליה אפריקה -לצפון, למצרים, לבבל  שלוחות  שולחת

ולאשכנז ומשם )  מאמצע.  (ולתורכיה ליוון וכן, לצרפת 

.  בספרד גם  יתד  הפייטנות  תוקעת ואילך העשירית  המאה 

יהודי חדשה יצירה  היא החול שירת , זאת לעומת  של 

 לתקדימים  מעבר הרבה  לכת מרחיקה והיא, ספרד

 .  במזרח יהודית חילונית  כתיבה של  ספוראדיים
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 פייטנים:  שבתוכן ההבדל הוא להבחנה  נוסף טעם

חזנים) ציבור שליחי שהיו , ראשונים  גם וכן , (כלומר 

מבע לתת ביקשו , אחרונים  של  הלב  לרחשי בפיוטיהם 

ולתקוות לסבל, והאומה הקהילה   ולא , הגאולה הגלות 

, זאת לעומת , הספרדי החול משורר.  פרטיים  לעניינים 

 הוא  השירה באמצעות.  בו לחפור קרדום שירתו את עשה

 ובה, ולנפשו לקוראיו, לאויביו, לעמיתיו, לפטרוניו פנה 

 .  את הנאותיו וגם - הפרט את מצוקותיו של ביטא

 על גם  נשענת הקודש  לשירת החול בין שירת  ההבחנה 

.  ליטורגית שירה היא הקודש שירת:  התיפקודי הטעם

 את ללוות מלכתחילה ונועדה, הכנסת בבית נולדה היא

הצורניות גם וכן, תכניה.  הציבור תפילות , תבניותיה 

לתפילה  כך משום התפתחו  הגדרתו מכאן.  בצמידות 

 דרך על , נגזרת גם ומכאן, הקודש שיר של  המוצקה

 ללוות שלא נועד שיר  כל:  החול שיר של הגדרתו, השלילה

 שיר הוא ( דתיים רעיונות בו מצויים  אם  גם) התפילה את

 . חול

שולבו שירי  רוב, ואכן  התפילה בסידורי הקודש 

 אותם ולמועדים לתפילות  בהתאם, השונים ובמחזורים

, מיוחדים בקבצים קובצו החול שירי ואילו, ללוות נועדו
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 הבחנה .  'דיואנים 'ונקראו, מחבריהם שמות על־פי לרוב

 מיטשטשת מוצקותה  כי  אף, כאן אותנו זו תשמש  עקרונית 

התפתחותה  מוצאים   ואנו, הקודש שירת של במהלך 

 קיבלו בקודש לשמש מלכתחילה נועדו שלא ששירים

 בתקופה בעיקר, נמצא וכן; ליטורגי ייעוד בדיעבד

 שאינם  למעמדים שנכתבו קודש שירי , המאוחרת

 .  דווקא ליטורגיים

התרבותית  ובמיוחד, הבאים הדורות של  בתודעתם 

 השירה  נתפסת, האחרונים בדורות הדברים נכונים

 (אנדלוס-באל שנכתבה זו ובייחוד) הספרדית העברית

ספרד של  הכותרת כגולת יהודי   את  כמייצגת , תרבות 

 עקב שנוצרה  המיוחדת את הסינתיזה  וכמשקפת  הישגיה 

 התרבות  של  השפעותיה  לבין היהודית  המורשת בין המגע

 רואים  היהודית התרבות  של ההיסטוריונים.  הערבית

בין־  מגע של דופן-יוצא מקרה " הזהב תור "של בספרד

תרבות היהדות  בין  תרבותי  המגע, ולמעשה) אחרת  לבין 

 בביקורת .  ( החדשה לעת  ועד ההלניזם מאז היחיד

 "ששירת  כך על דעים  תמימות שוררת העברית  הספרות 

 שירת מאז היה כמוהו אמנותי שלא  שיא  היא" הזהב תור

 .  העשרים המאה  של  המודרנית  השירה  ועד המקרא
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, וסגנונה ייעודיה, מקורות יניקתה, צמיחתה תנאי בשל

, משלה עצמאית פואטיקה הספרדית החול לשירת יש

חידושה  .  הקודש בנפרד משירת העיסוק בה את  המצדיקה

יורשת  אין זה  מצד.  שלה החילוני בפן נעוץ המהותי   היא 

, חריגים בודדים להוציא, שכן, קודמת אסכולה  או תקופה 

.  תקופת המקרא מאז  חדלה להתקיים  חילונית  עברית  שירה 

 את  מחיה  היא:  לשוני  בחידוש  גם מצטיינת ספרד שירת 

.  ספרותית  ללשון קודש  מלשון אותה  והופכת  לשון המקרא

ותיפקודיה תפיסות , צורותיה, תכניה מצד שלה   היופי 

 ערבית השפעה  של בחותמה  כולה  טבועה היא , החברתיים

, חילוניות – אלה חידושים שלושה בשל .  דומיננטית

ניתן   – הערבית  הספרות עם  והמגע המקרא לשון  החייאת 

 .  חדשה  אסכולה בה לראות אכן

, התקופה תולדות את  בקצרה נסקור הראשון בפרק

 ממשורריה אחדים של  דיוקנאותיהם  את  נשרטט 

 על נעמוד השני  בפרק.  הישגיהם את ונאפיין, החשובים

 לתווך בין ונשתדל, זו שירה של והאמנותי  הלשוני ייחודה

של ומושגי הקריאה דרכי  לבין זמננו-בן הקורא הטעם 

.  זמנו בני הקוראים ושל  הביניים  מימי  המשורר של  אלה

 השירה של  השונים "סוגים"ל יוקדשו הספר פרקי שאר

 לשירה והתימאטיות הצורניות לזיקותיהם, העברית
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המוסכמות   התבניות בין בהם  המתקיים ולמתח, הערבית

 כל של  בסופו .  וייחודיים אישיים  מבעים לבין הסוגים  של

להעמיק  הקורא ימצא פרק של  יותר המעוניין   רשימה 

 .  פרק של אותו לעניינו הקרובים מחקרים  מבחר

  מומלצת קריאה

שירת  ולאסכולותיה העברית הקודש  על   לתקופותיה 

-422  'עמ.  הקודש שירת  פליישר ע' של המקיף  ספרו ראו

 לגירסה.  הספרדית הקודש  בשירת עוסקים זה בספר  331

 המזרחית הפייטנות של  העיקריים  סוגיה  של מקוצרת

 של  ספרו ראו, לספרד ומעברה תולדותיה קיצור, הקדומה

 .30-1  'עמ, היוצרות, ל"הנ

 

 

 

 

  והמשוררים התקופה

  ?מאין  יש
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 האיברי האי חצי יהודי היו העשירית למאה עד

 יודעים איננו.  היהודית הפזורה מפת  על נידחת פרובינציה

יצירה על  בעברית לא, שיצרו, אחרת או ספרותית , שום 

 או ישיבות  של  קיומן  על ואפילו לא , אחרות בלשונות  ולא

 פיוטיהם כי  אף)   כנסת  לבית  מקוריים  פיוטים  כתיבת  על

 הפיוט  את  כי הכירו מעידים  הראשונים ספרד משוררי של

 חלה  העשירית במאה .  (המאוחר והן הקלאסי  הן, המזרחי

תרבותית   כותבי.  למדי  פתאומית הנראית , התעוררות 

הרבו בימי  העברית הספרות של תולדותיה  הביניים 

חד־ היסטורי נס" כגון לביטויים  זה  לעניין  להידרש

 ,"מאין יש" ,"לילה -בן" ,"חדשה צמיחה" ,"פעמי

ממין   תיאורים  כי נראה .  וכיוצא באלה, "מהפכני מעשה "

 המודרניים ההיסטוריונים של  השקפותיהם  זה תאמו את 

 ניכרת היום .  החדשה בעת  לאומית  רוחנית  תחייה  על

 בחידושים הספרדיים  לדון ניסיון  ונעשה, רוויזיה במחקר

של בהקשר  היהודית  התרבותית המערכת האורגאני 

העשירית השונים במרכזיה  כיום נראית ספרד".  במאה 

קורות של  ההיסטורי לרצף שייכת   הרוח חיי  התפתחות 

 סגולות  בהרבה כמובן שונה :  אורגנית כחוליה  שלנו

, ובהישגים ובמליאות בהידור מהן ומצויינת, מקודמותיה
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כשלהבת ודבוקה אחוזה אבל  בגחלת  בהן 

 .  (כחר, ]ח"תשמ [ פליישר)"

בקורדובה כבר העשירית  המאה  אמצע סביב  פעלו 

 וכן, בהלכה שעסקו יהודיים משכילים חוגי ובסביבתה

 חילונית ושירה עברית בלשנות  - חדשים תחומים בשני

 שהביא  ,מאה בקורדובה אותה באמצע התחולל מה .  עברית

 החלו מדוע?  השינוי של נושאיו היו מי?  זה לשינוי פיונבכ

 בעברית  ומדוע?  בעברית מדוע?  שירה לכתוב ילים המשכ

 ? השירה  לבין הלשון בין חקר רקשה מה? דווקא מקראית 

  מקראית עברית:  לשונית הכרעה

 ספרד יהודי כתבו  האחת־עשרה המאה  ראשית  למן

 חיים  מקור .  בערבית שלהם הפרוזה   חיבורי  כל את  כמעט

הכוזרי"לרשב ע  "לרמב העיונים ספר ואפילו, ל"לריה ג, 

 נרבה ועוד, העברית השירה  של הפואטיקה  שעניינו)

 העובדה וכן, זאת עובדה! ערבית נכתבו (בהמשך וירכלהז

ספרד את חיקו יםהעברי שמשוררי   עמיתיהם  בשיריהם 

כתבו מדוע:   השאלה  את מעוררות, הערביים  את גם  לא 

 העברית את הלשון  ייחדו ומדוע? הערבית  בלשון  שירתם 

 תשובות במחקר ניתנו אלה לשאלות?  בלבד לשירתם

 . אחרות
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 לא אנדלוס-אל יהודי שבפי הערבית כי הסבורים  יש

.  הקלאסית בערבית שירה כתיבת  כדי דיה משובחת הייתה 

 העדות של לרב־לשוניות המתייחס ההסבר  יותר מקובל

 בעגה  דיברו הערבים:  האיברי האי  בחצי  השונות 

שירתם האנדלוסית בערבית ואת   ספרותית כתבו 

בלאטינית   רומאנס  דיברו הנוצרים ; קלאסית  וכתבו 

 אך, המוסלמי בשפת הרוב וכתבו דיברו והיהודים, הגבוהה

ייעדו  בעברית ומדוע .  העברית את לשירתם   בחרו 

של   אחר היסטורי ברובד ולא, דווקא המקראית

 על הכרזה  משום היה זו בבחירה כי  נראה? העברית

 בעברית לבחור יכלו לא הם:  חדשה ספרותית  אסכולה

 על־ידי    "תפוסות "כבר היו אלה שכן, בארמית או הרבנית

הייתה  הפייטנית העברית  ואילו, ההלכה ספרות  כבר 

 .  השירה הליטורגית עם  מזוהה

 סיבה  גם  להוסיף נוכל, פנים־תרבותית שהיא , זו לסיבה

 את  הציבו הערבים.  תרבותיים -הבין היחסים  מן הנובעת

השירה וכן, הקוראן , שלהם העתיקה המדברית  את 

, להם בדומה.  והסגנון הלשון לאמנות אסתטיים כמופתים 

 קלאסי דגם ובלשונו במקרא לראות היהודים ביקשו

 להערצת.  לחקותו ששומה עליהם , העברית הלשון לצחות

 הגאווה טיפוח של  צד בוודאי  ההי  העברית  הלשון 
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 שירת  בין, חיצונית תחרות  שכן )   פנים כלפי  הלאומית 

 הייתה לא, היהודי המיעוט שירת לבין  הערבי הרוב

אינוהפן   אך.  (קיימת   המניע את  לטשטש  צריך  הלאומי 

 השירה.  העבריים רריםהמשו של, האמנותי, העיקרי

 והם, נערץ ואסתטי  ספרותי  מודל עבורם הערבית הייתה 

כלי לחקות ביקשו  הערבים של המשוכללים השיר את 

ערבית שירה  מופת  במזגם.  בעברית - ולכתוב   לשון את 

 התרבות מן לשאוב יכלו, הערביים הדגמים  עם  המקרא

 למורשתם  נאמנותם בדבר ספק כל להסיר בזמן ובו  הזרה

האידיאולוגיה  להם איפשרה " עבריות"ה  של  הלאומית. 

, ובדיעבד, הסביבה מתרבות שספגו ההשפעות את להכשיר

 .  הישגיה את  להדביק  גם

  והשירה הדקדוק

 אמיץ קשר קשורה הייתה  החול שירת של  לידתה 

 עצמם האסכולה ואנשי, העברי הדקדוק של  להתפתחותו

 נכתב אשר, העיונים והדיונים בספר .  זו  מודעים לזיקה  היו 

 עזרא אבן  משה  הקדיש , "הזהב תור "של לסופו  סמוך

מציין .  התקופה של  לראשיתה  למדי  נרחבת  סקירה   הוא 

 מתרבות החדשה היהודית העילית שטעמה לאחר שם כי

 מסוד  'ה להם גלה [ . . .] שירתם  מתיקות "ומ הערבים

ודקדוקה השפה  במלאכת התרגלו] ואחר.   [..,העברית 
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בדקדוק בהתעוררות, כלומר.  '57)  עמ(  "השיר  העניין 

את"רמב רואה העברי השירה  התנאים  אחד ע  .  לצמיחת 

 סעדיה רב של  הדקדוקיים חיבוריו  את בספרו מציין הוא

 הספרדיים  המדקדקים לחיבורי תקדים בהם ורואה, גאון

 ששת אבן, לברט בן דונש , סרוק בן מנחם :   הראשונים

בין  טווח ואכן.  'חיוג ואבן  לבין  הדקדוק חקר הזיקות 

 גם  היו עצמם המשוררים רבות פעמים:  נרחב השירה היה

שמואל  , ותלמידיהם ודונש  מנחם, למשל, כמו, מדקדקים

 את ניסח גבירול אבן שלמה ; עזרא אבן ואברהם  הנגיד

 בספרו כרך עצמו עזרא אבן משה; בשירה הדקדוק כללי

 יהודה ; בסוגיות דקדוקיות  שירים  עניינים בירור הפואטי 

 הדוגמאות  רבות ועוד , בהכוזרי דקדוק לענייני  נזקק  הלוי 

ספק .  ואחרונים ראשונים  ממשוררים   המיומנויות  כי  אין 

של  דרשו המלים-ומשחקי השקילה, החריזה הטכניות 

 .  מרובה דקדוקית  בקיאות

  לספרד  מחוץ מיםיתקד

 החשיבות  מן נבע העברית  הלשון  בחקר  העניין  עיקר

 רב בכך החל.  וללשונו למקרא ספרד  כמי ח שייחסו הרבה

יליד   "רסג; ( 942-882 ) גאון  סעדיה  ראש היה , מצריםג, 

 ישראל  קהילות  של  הרוחני  מנהיגן , שבבבל סורא ישיבת 

 היהודית  הפילוסופיה  של מייסדן - אשכולות ואיש, בדורו
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 ספר.  ופייטן, לערבית המקרא מתרגם, העבריתנות  והבלש

 אלפאביתי בסדר המסודר  עברי,  מילון הוא שלו האגרון

עללה ונועד, וסופיהן המלים  תחילות של  המשוררים   קל 

 סעדיה כתב זה  למילון .  וחרוזים  אקרוסטיכונים בחיבור

 את מציג הוא בהקדמתו; נמלצת מקראית בעבריתה  מ דהק

 נטישתה  על וקובל, אלוהית קודש כלשון  העברית

להחייאת   בהטפתו .  הארוכות הגלות  בשנות  והידרדרותה

 . ספרד למשוררי את הדרך העברית הוא מתווה

 תרגומו  שהוא) " צחות לשון  "בעיניו היא המקרא לשון

, טהורה לשון, כלומר (פצאחה, המקביל הערבי המונח של

 מופת  ובעיקר, דקדוקית  , מדויקת, זרות מהשפעות נקייה

 בכך.  לחקות  המשוררים צריכים שאותו ואסתטי ריטורי

ללשון "רס היקנה , נורמטיווי-אסתטי מעמד המקרא ג 

 הקדומה השירה ושל  הקוראן של למעמדם  בדומה

על.  הערבית בתרבות  שנכתבו , העברית דקדוק בחיבוריו 

 לכינון סעדיה  תרם, לערבית בתרגום המקרא  וכן, בערבית

 את  סימן ואף, היהודית  בתרבות המקרא של  מרכזיותו

.  הערבית והתרבות היהודית התרבות בין המגע ראשית

היסודות  סעדיה  של  המרכזית לתרומתו אבל  בהנחת 

 ם ג כי , להוסיף יש בספרד להתחדש לחידושים העתידים 

 זרעים  נזרעים החלו כבר היהודי בעולם אחרים במקומות 
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 האסכולה  של ראשיתה לפני עוד.  חדשים כתיבה דגמי של

 חיבורים אפריקה  בצפון יהודים  כתבו, הספרדית

והיסטוריים  ;יוסיפון ספר נכתב באיטליה; פילוסופיים 

 איגרות בכתיבת ידם שלחו ופרובאנס איטליה , בבל יהודי

נכתבה; מחורזות  ואפילו, עברית משלים  ספרות  במזרח 

.  בספרד שהופיעו לפני  עוד אלה  במקומות נכתבו יין  שירי

 של בכינונה פירותיהם את  להבשיל  עתידים אלה מהלכים 

 .  בספרד, היהודי העולם  של במערבו הספרותית  האסכולה

 

  והחצרנות השירה

לחבר מתחילים  מדוע חילוניים  יהודים   בנוסח שירים 

לא   מדוע? העשירית המאה אמצע של בספרד דווקא הערבי

 יהודים חיו  שבהן שנים  מאות  שלוש במשך  הדבר קרה 

 מרכז, בעיראק ובעיקר, האחרות האסלאם בארצות ויצרו

 ? העבאסית  השירה 

, המסורתית היהדות הרבנית של  מעוזה, בבבל כי נראה

 חילוניות  השפעות לקליטת הקרקע עדיין  הוכשרה לא

 יכלו  אלה שינויים, זאת לעומת.  היפה הספרות בתחום

 שעומס במקום, היהודי העולם  בשולי דווקא  להתרחש

 החצרנים ובחברת, ביותר הכביד לא הדתית המסורת 

 השירה את לחקות משורריהם את שעודדו, היהודיים
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ההדדית אילמלא ואכן.  הערבית  החצרנות בין הזיקה 

 היה לא, העבריים המשכילים  שיכבת לבין  היהודית

 . להתרחש יכול  זה רנסאנס

 לאחר והן, בספרד האומיית ליפות'הח בתקופת הן

 מדינות ערים  לעשרות והתפוררותה   (1013) נפילתה 

 של  לשירותיהם המוסלמיים  השליטים נזקקו, זעירות

, מנגנון כפקידי  אותם  שימשו אלה.  משכילים יהודים 

 צורך.  ועוד מתרגמים , דיפלומטים, רופאים, כספים אנשי 

 לצד.  היהודית  בחברה ערכים לשינוי גרם השלטון של  זה

 השרוי, חכם התלמיד של המסורתי האידיאלי הטיפוס 

, 'החצרן' של הטיפוס עתה צמח, תורה של  באוהלה

 היה  הזה  איש־החצר.  ואציליו המלך בחברת המסתופף

 ומסורת  התורה לימוד על  אמון , מצוות ושומר מאמין  יהודי

 היה זאת ועם, לחבריה חיקוי  ודגם הקהילה מנהיג, ל"חז

הרוב   שפת את דיבר, חומרית להצלחה שאף, 'העולם איש'

 של  המסוגננים גינוניהם  את  חיקה , בתרבותו בקי והיה 

, האסתטית לתפיסתם  שותף היה ואף, הנוכרים עמיתיו 

 .  שלהם  היופי וההדר להערצת

רק  והמשכילים שהחצרנים אף  דקה  שיכבה היוו 

 הזעיר המסחר על  התבסס שרובה, היהודית בחברה
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.  כולה  היהודית החברה על תרבותם  השפיעה , והמלאכה

 אמות את וקבעו לגיטימי  כערך היופי ערך את הציבו הם

 גילמה החול שירת.  הכלל עבור והטעם הסגנון של המידה 

.  חסדם מקבלי  ושל היהודיים  אנשי החצר של אלה ערכים

.  הסביבה  מתרבות מעתה הושפעה הדתית  התרבות גם

 המחשבה  קלטה, המוסלמית ההגות של בתיווכה

 גם; היוונית והפילוסופיה מן הלוגיקה השפעות היהודית

 צורניות  בתבניות  מעתה  עוצבו הקודש משירת  חלקים 

 . ערביות

  השירה כמקצוע 

 קרדום שירתו את עשה שלא, הפייטן, כקודמו שלא

, מקצועי משורר הספרדי החולמשורר   היה, בו לחפור

 פטרונים ואף מם חצרניםבעצ היו אמנם אחדים משוררים

, דיינים או  רבנים שהיו משוררים והיו, אחרים למשוררים

 תלוייה  הייתה  אחרים משוררים של  פרנסתם  אך, רופאים

שלבנידב לבם   היו  ואלה אלה .  עשירים מצנאטים   ת 

 התפרסם  המשורר : פרהומ  אמיץ  קיומי  בקשר  קשורים 

 של וכישרונו, לפניו הולך ששמו  פטרון ידי -על נתמך אם

 ואף שבח שירי רק לא.  לנדיבו מוניטין הוציא המשורר

 קובצי גם  אלא, לנדיבים הוקדשו  שלמים שירה  מחזורי
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 דקדוק , ומוסרגות  ה בענייני  עיוניים חיבורים , מקאמות

 . ומדע

רק   להביע שנועדו כאיגרות  נכתבו השירים  רוב לא 

 לגדולי הערצה , לקמצנים  גנאי  גם  אלא, לנדיבים חנופה 

, שהכזיבו לרעים ותוכחה אכזבה, לידידים געגועים, הדור

עמיתים שבחי  ברכות או  לאבלים תנחומים , משוררים 

 השירים  של  הראשונה שתכליתם  למרות.  שימחה  לבעלי

בשל   או, יופים בשל  הרי.  פרטית הייתה  האיגרתניים

 ספרותית  כיצירה שרדו הם, נמענם או כותבם חשיבות

 מתוכם לנו ונודעו, ולמקומה לזמנה  מעבר גם  ערך לה  שיש 

, שיריות בהתכתבויות.  חשובים ביוגרפיים פרטים גם

, המקור שיר של הצורנית תבניתו את לפעמים חיקה  הכותב

 התרחב לים מעבר אל שנשלחו שיריות איגרות ובזכות

 .  ספרד שירת של תפוצתה מעגל מאוד

 הם זו בדרך; בדיואנים שירתם  את קיבצו המשוררים

 אך.  מתחרים בידי משוררים שירים  גניבת'' למנוע ביקשו

 כתבי־יך  מתוך, בתפזורת  לידינו הגיעו השירים מן רבים

חובבים, שקדנים מעתיקים.  אקראיים  כינסו , ברובם 

, הכתובים את שיבשו פעם שלא ואף, באנתולוגיות שירים

החיה השתמרה בזכותם הרי  האסכולה  של המסורת 
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מרוחקות   לקהילות  להגיע וזכתה , לדורות הספרדית 

 .  מאוחרים ולדורות

  מנחם ודונש:   בקובה יהודית חצר

לשורת  טיפוסי ונציג, בספרד היהודים  החצרנים ראשון 

רופא  , לערך(  975-905)  שפרוט אבן חסדאי  היה, להם

 השלישי  רחמן עבדול האומיי ליף'הח  בחצר ודיפלומט

, עבריים ובבלשנים במשוררים תמך שפרוט אבן.  בקורדובה

 .  הערביים החצר אנשי שעשו ךרכד

 בשירות עטו את  שרתם  הראשון העברי המשורר

היה  החצרנות , לערך(  970-910) סרוק  בן  מנחם  היהודית 

 שירי לכבודו כתב הוא, שפרוט אבן חסדאי על ידי שנתמך 

 .  קינות לו חיבר יקיריו  ובמות, שבח

ממלכת  על  שמועות בעקבות ממלכה  , הכוזרים אודות 

 של דמיונם  את  שהציתו , אסיה במערב עצמאית  יהודית 

 איגרת, חסדאי של דרישתו  לפי , מנחם חיבר, ספרד יהודי 

 על־פי חיבר הוא.  מחורזת פתיחה ולה , הכוזרי למלך

חשוב מילון  גם חסדאי של הזמנתו  מחברת הוא, מקראי 

הוא  בן מנחם .  המפורסמת מנחם  משורר־ איפוא  סרוק 

 שיצירתו הראשון וגם , בספרד הראשון העברי החצר

 לזה בדומה חברתי תפקיד וממלאת חילוני בהקשר נתונה 
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 עדיין  זאת שירה, סגנונה מצד.  השירה הערבית שמילאה

היא , הפייטנית הלשונית במסורת  דבקה  מוציאה  אולם 

 סר, צורכה כל מחוורת שאינהמסיבה  .  לחול מקודש אותה

, לכלא הטילו הוא; המשורר  מעם  חסדאי השר  של  חסדו

 .  ארוכה תלונה  איגרת המשורר לו כתב ומשם

 כרוך למנחם חסדאי של ביחסו שחל השינוי כי ייתכן

של בעליית גם   )לערך  990ב־ מת (לברט בן דונש כוכבו 

 .  אלה משוררי־חצר שני  שבין  האישית והמקצועית  וביריבות

 של  ותלמידו , אפריקה צפון  יליד, ומשורר בלשן , דונש

 הזמנתו פי  על כנראה, לקורדובה הגיע, בבבל סעדיה הרב

 הבבלית  הישיבה  מן, לקורדובה מבגדד מסעו.  חסדאי של

 הנדידה את הן היטב ממחיש, הספרדית החצר אל

מרכז של   אל המזרח  מן היהודית התרבות הגיאוגרפית 

השינוי והן, המערב  של האידיאל מן - החברתי את 

 . החצרן של האידיאל אל, חכם-התלמיד

 ספרד במשוררי הראשון אמנם  הוא סרוק בן מנחם

 הפואטיות הנורמות כינון, האסכולה ייסוד אך, העבריים

ההכרעה, שלה הטיפוסיות  דגמי  את לאמץ המודעת וכן 

 דורו בן של לזכותו נזקפים  אלה כל - הערבית השירה

 .  לברט בן דונש, הצעיר
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העמיד בהכרעותיו , חדש שירי דגם  דונש הפואטיות 

 שתתקיים לאסכולה ומופת  היכר סימן להיות עתיד אשר

 אך, מקראית עברית בלשון הנכתבים שירים:   שנים מאות

, הערבית השירה  של  לתימאטיקה  נענים  בזמן-בו

 עיקר.  והפרוזודיות הצורניות לתביעותיה ומצייתים

 הכמותיים המשקלים בסיגול  היה  דונש של  חידושו

 הדקדוקיים הקשיים  על התגברות  תוך, לעברית הערביים

 נדון ובייחודם העבריים במשקלים.  בכך כרוכים שהיו

 כי בקצרה  נציין כאן כבר אך, הספר בסוף מיוחד בנספח

עורר הפרוזודי חידושו  דונש בין זועם פולמוס הנועז 

בן   מנחם של מדרשו מדקדקים מבית קבוצת לבין ותומכיו

 חותרים הזרים המשקלים  כי, השאר בין, שטענו, סרוק

אושיות   מבטלים, העברית הלשון  של  דקדוקה  תחת 

 מפליגים שינויים  ומטילים, קיימות דקדוקיות הבחנות

 .  המלים  בניקוד

 ממתנגדיו אחד דונש את האשים שקול  פולמוסי  בשיר

 בשוקלו /לשארית היא אשר הכריתו קדש לשון" כי

 זה שירו את ששקל בכך.  "זרים במשקלים  /העברית

שליטתו  להפגין היריב ביקש, הכמותי במשקל  את 

 הלכה למעשה  אבל, דונש כתב שבהם הפסולים במשקלים 

 נוסיף.  דונש  שיטת של  ההיסטורי ניצחונה בכך את הוכיח



- 41   -    

 בדקדוק דרכו על עירערו דונש  על החולקים  כי  גם

 אשר חילונית בשירה הצורך עצם על לא אך, ובמשקלים

 .  ואישיים חברתיים צרכים תשרת

 للاستماع  הנגיד שמואל:  בגרנאדה  יהודי ירזוא

 שמואל הוא" הזהב תור "הגדולים ב ספרד משוררי ראשון

 בירת, בקורדובה נולד  הוא   .1056-993 ) )  נגרילה  אבן הלוי 

 בהיותו, 1013ב־.  דונש  של פטירתו לזמן סמוך, ליפות'הח

כובשים קורדובה נפלה, עשרים בן  מצפון ברברים בידי 

ממנה  הלוי ושמואל , אפריקה נסו  .  למלגה  ומשפחתו 

 על חורבן המיטו  בספרד המוסלמים בין הכוח מאבקי

האומיית 'הח  למעלה האי בחצי שהתקיימה  ליפות 

וחמישים  הח.  שנה  ממאתיים  חורבות   קמו ליפות 'על 

 ערבים על־ידי נשלטו שחלקן , קטנות מדינות ערים עשרות

-על וחלקן , ספרד של  המקוריים  הכובשים צאצאי, 'גזעיים

בֶרְבֶרים דיי הבֶרְבֶרית.  מושלים   גרנאדה של  בממלכה 

 ראשי מסים  כגובה תחילה, לגדולה לעלות  שמואל עתיד

 בפני הממלכה יהודי את המייצג  "נגיד"וכ, הקהילה של

אוצר ואחר, השלטונות  וכמישנה , הצבא כמפקד, כשר 

רבֶריים למלכים  שמואל ןרתימ ובה מדינית בתבונה.  הב 

, ומחוץ מבית  משטינים כנגד בפרץ ועמד החצר  תככני  בין

https://www.youtube.com/watch?v=OpP1e5HZfMs&t=487s
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 בידי היהודי שרוכז הרב ובעושר בכוח צרה  הייתה שעינם

כמעט    1056ל־ 1038 בין .  המוכשר  בראש שנה  מדי יצא 

 ובעיקר.  אויביה כנגד  למסעות מלחמה גרנאדה של צבאה

, שכתב שירי המלחמה בעשרות.  בריתה ובנות סביליה כנגד

 בשדה התערבותו על ישראל צבאות לאלוהי הודה  ובהם

תיעוד היסטורי רב־ גם  יש, גרנאדה צבא  לטובת המערכה

   . התקופה  להכרת ערך

 מתגלה, ולחינוכו, יהוסף בכורו לבנו  הרבה מסירותו

.  הקרב לו משדה ושלח  שכתב כאלה מהם , רבים בשירים

כישרון הנגיד יהוסף מאביו   לרשת  והתחנך ספרותי  ירש 

 השנים עשר אך, למלך וכמישנה  היהודים אביו כנגיד את

 סכסוכים של שנים היו אלה יהוסף בתפקידים  כיהן בהן

 שפרעו בפרעות נרצח הוא  1066 ובשנת, ומתיחות

 .  גרנאדה קהילת  באנשי המוסלמים 

 העבריים  המשוררים מבין הראשון היה  הנגיד שמואל

, סוגיה כל בפני שירתו  שערי את לרווחה שפתח בספרד

 הצליח ואשר, הערבית השירה של ורעיונותיה  צורותיה

 של  הריטוריות  לדקויותיה  המקראית  לשונו את לסגל

:   כרכים בשלושה מרוכזים  הרבים שיריו.  הערבית השירה 

אולי , הדיואן בכורו ונערך, תהלים בן שכונה  , יהוסף בידי 

 שבח שירי , וקינות מלחמה  שירי ; שירתו עיקר  מצוי  ובו
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מכתמים , ויין חשק  שירי, וידידות  בן; חידוד ודברי וכן 

 הגות שירי  מצויים  ובו, עצמו הנגיד ערך אותו , קהלת

 ובו, אליסף הצעיר בנו בידי שנערך, משלי ובן; ומוסר

 .  חוכמה ומשלי  פתגמים אוסף

ובספרותה בתרבות שליטתו  מעידים כך ועל, הערבית 

 אותו  עשתה, הזמן בני  מוסלמיים סופרים גם בהתפעלות 

בוויכוחים מבריק חצר לאיש  המעורב 

 ההווי  מן גם עצמו הדיר לא כי נראה; אינטלקטואליים

ותענוגותיהם  משתאות של  הנהנתני  בהיותו.  החצרנים 

 בממונו תמך, הלכה ואיש רב, היהודי הציבור ראש

עם חכמים בתלמידי , בספרד וחכמים משוררים והתכתב 

 .  ובבבל אפריקה  בצפון

 דורו בן עם הנגיד  של יחסיו פרשת ידועה בעיקר

לכל   נולד )   כ'לפון אבן יצחק המשורר, ממנו הקשיש

הגילים   הפרש למרות. (1020 אחרי ומת , 960ב־ המוקדם 

נתקשרה ביניהם  , אמיצה ידידות השניים  בין  הגדול 

מעלות  בחליפת  והיא , ומורדות שידעה   איגרות משתקפת 

טיפוס   את  מייצג ששמואל הנגיד  שעה.  שניהם  בין שיריות 

והנהנתן, והחצרן המשורר  לו  מאירה  שההצלחה, האמיד 

בחלשים והוא, פניה  את לפון'כ אבן מגלם , ממנו תומך 

 של  למתת־ידם  והנזקק , הסובל, הנודד המשורר דמות
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 החנופה  שירי  רבים לפון 'כ אבן של  בדיואן.  אחרים

 דברי גם  אך, מצפה ידם הוא שלנידבת לנדיבים  והתהילה 

.  שהכזיבוהו ולידידים לקמצנים והגינוי  הקובלנה, התוכחה

  מרבה  הוא
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 שלמה אבן גבירול 
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 משה אבן עזרא  
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 מבוא     

נשלח   711 בשנת 

אבן   טארק  המוסלמי 

צבא   בראש    זיאד 

 לכבוש את ספרדמוסלמי  

האיברי) האי    (חצי 

היו   ששליטיה 

הנוצרים   הוויזיגותים 

עלה  עזה  מלחמה  ואחרי 

נפלה הח'ליפות    749   בידו להכניע עד מהרה את הארץ כולה. בשנת 

העבאסים   שעשו  הטבח  לאחר  אך  העבאסים,  ידי  על  האומיית 

"צקר   במשפחת בני אומיה, נמלט לספרד עבד אלרחמן אלדאח'ל 

)קוריש" זו  לשושלת  נצר  השלטון  788-755,  את  בה  והקים   ,)

. האומיי שהצליח לבנות מחדש את הצבא המוסלמי באלאנדלוס

קמה הח'ליפות האומיית מחדש באלאנדלוס שבירתה   912בשנת  

של   שלטונו  תחת  בעיקר  ויצירה,  זוהר  תקופת  והחלה  קורדובה 

השלישי  אלרחמן  הייתה "אלנאצר"  עבד  זו  בתקופה   .

העשירית במהלך ועשירה  המאה  גדולה  כעיר  קורדובה  תוארה 

מ יותר  בה  מ מסגדים  1000- שהיו  יש   .מרחצאות 600-ויותר 

הייתה קורדובה העיר הגדולה    1013   לשנת    935 המשערים שבין

 .  ..בעולם

https://he.wikipedia.org/wiki/%D7%97%D7%A6%D7%99_%D7%94%D7%90%D7%99_%D7%94%D7%90%D7%99%D7%91%D7%A8%D7%99
https://he.wikipedia.org/wiki/%D7%94%D7%9E%D7%90%D7%94_%D7%94-10
https://he.wikipedia.org/wiki/%D7%9E%D7%A1%D7%92%D7%93
https://he.wikipedia.org/wiki/%D7%91%D7%99%D7%AA_%D7%9E%D7%A8%D7%97%D7%A5
https://he.wikipedia.org/wiki/935
https://he.wikipedia.org/wiki/1013
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בית       ביותר שבין שליטי  נחשב לסובלני  עבד אלרחמן השלישי 

ממדיניותו,  נהנו  שלטונו  תחת  היהודים  בקורדובה.  אומייה 

גדול.   לשגשוג  להם  התעצבה שגרמה  לא  המוסלמית  המדינה 

חד מיעוט  -כמדינה  קהילות  של  קיומם  על  שהקל  דבר  לאומית, 

הנודע   עשיר  סוחר  של  בנו  אחד,  שיהודי  כך קרה  דתי.  או  אתני 

לגדולה  עלה  בקורדובה,  כנסת  בית  ייסד  ואף  לדת  באדיקותו 

האומיי הח'ליף  של  שפרוט  :בחצרו  אבן  שפרוט   .חסדאי  אבן 

הק בראש  בענייני  ת  היהודי  הילההועמד  לטפל  חופשי  והיה   ,

ספרדה של  היהודיות  יהודים   .קהילות  על  להגן  יכול  היה  הוא 

נדיבה ביד  לנצרכים  נדבות  "חילק  ואף  עליהם,  הוא    .  "שאיימו 

בין  להיות  זכה  ואף  הח'ליף,  של  בארמונו  בית  בן  להיות  נהפך 

 .כ'אצה" )המיוחדים(-מקורביו שקיבלו את הכינוי "אל

 ירש אותו בנו  "אלנאצר"עבד אלרחמן השלישי    עם מותו של      

השני-לא באללאה  - אל   חכם  ואספן    976  -961מסתנצר  למדן 

,  ערבית ל יווניתו לטיניתספרים ידוע. בימיו תורגמו ספרים רבים מ

 . 1100ת ספרייתו הושמדה במצור הברברי על קורדובה בשנ

אבאלחאג'ב       אב אלמנצור  )ן  אלמנצור  המכונה  עאמר,  -1002י 

( היה מדינאי ומצביא, בח'ליפות קורדובה, ושליט דה פאקטו  938

ג'זירה  באל  נולד  הוא  המוסלמית.  ספרד  היא  אנדלוס  אל  של 

שמוצאה  ערבית  למשפחה  שבספרד(  אלחסירס  )כיום  אלחדרה 

  -בקחטן שבתימן, והגיע ללמוד משפטים בקורדובה בירת אנדלוס 

ו סדרה לו בה שלטו הח'ליפים לבית אומאיה. הצטינותו בלימודי 

הישאם   הנסיך  בקורדובה. תחילה תחת  הח'ליפות  בחצר  משרה 

https://he.wikipedia.org/wiki/%D7%97%D7%A1%D7%93%D7%90%D7%99_%D7%90%D7%91%D7%9F_%D7%A9%D7%A4%D7%A8%D7%95%D7%98
https://he.wikipedia.org/wiki/%D7%99%D7%94%D7%95%D7%93%D7%99_%D7%A1%D7%A4%D7%A8%D7%93
https://he.wikipedia.org/w/index.php?title=%D7%90%D7%9C-%D7%97%D7%9B%D7%9D_%D7%94%D7%A9%D7%A0%D7%99&action=edit&redlink=1
https://he.wikipedia.org/wiki/%D7%9C%D7%98%D7%99%D7%A0%D7%99%D7%AA
https://he.wikipedia.org/wiki/%D7%99%D7%95%D7%95%D7%A0%D7%99%D7%AA
https://he.wikipedia.org/wiki/%D7%A2%D7%A8%D7%91%D7%99%D7%AA
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השני. הוא צבר יותר ויותר כוח בחצר. כאשר הח'ליף המכהן, אל  

בשנת   מת  השני  אשת  976חאכם  על  השפעתו  את  הפעיל  הוא   ,

הח'ליף המנוח סובח, שבנה הישאם השני ימונה לח'ליף. בכך הפך 

את הח'ליף לשליט בובה שהיה למעשה כלי משחק בידיו, כשהוא 

בערך לראש ממשלה.  שולט בפועל ומחזיק בתואר חאג'ב, המקביל  

עיר הבירה   - זהרה-בעוד הח'ליף כלוא בכלוב של זהב במדינת א

מול   במלחמה  עסק  מנצור  אל  קורדובה,  שבפרברי  הח'ליפותית 

כהונתו   בשנות  ומחוץ.  מבית  נלחם   978-1002אויביו    57הוא 

. בשנת  .מול המדינות הנוצריות של נווארה קסטיליה ולאון פעמים 

השני מלך נווארה לתת לו את בנו ובתו  הוא אלץ את סנצ'ו    983

נזירה,   שהייתה  סנצ'ס,  אוראקה  השני  סנצ'ו  של  בתו  כשבויים. 

היא   אלמנצור,  של  ההרמון  מנשות  לאחת  להפוך  אולצה 

בשם ונודעה  לאישה  התאסלמה  הפכה  היא  הבסקית.  עבדה 

סנג'ול.   המכונה  רחמן  אל  עבד  בנו  את  וילדה  בהרמונו  החזקה 

בנו עבד אל    1002אחרי מותו בשנת   ירש אותו בתפקיד החאג'ב 

 .מוזפר  מאלכּ

הממלכה המזהירה של עבד אלרחמן השלישי התפלגה אפוא       

לוּ , לממלכות עצמאיות אאִף  כּתקופת מ  וַּּ לטַּ , שבראש  1091-1009  אַּ

את ענייני ממלכתו באופן  כל אחת מהן עמד מלך או נסיך שניהל 

 ,עצמאי. הממלכה החזקה ביותר הייתה זו של העבאדים בסביליה

לחכמי   לעגו  שליטיהן  חלשות.  אלה  ממלכות  היו  כלל  בדרך  אך 

חילוני  חיים  אורח  וניהלו  ורדיפת    הדת  שעשועים  חיי  נהנתני, 

מסים   לגבות  הייתה  היחידה  דאגתם  לכך,  במקביל  תענוגות. 

 .מן התושבים, דבר שגרם להתמרמרות בקרב העם הפשוט   כבדים
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לוּכּ  אאִף במאבקי הכוח והשליטה   תקופה זו, שבה התחילו מ  וַּ אלטַּ

נַּה  .  'ביניהם, ידועה בכינוי 'פִת 

בשנים      בקורדובה  ה'פתנה'  נוצרה  חיאן,  אבן  -1031, לדברי 

שהשאירו  1009 קשות  והמריבות  הרציחות  בה  התרבו  כאשר 

בעיר החיים  ותחומי  לכל  רב  הרס  גרמה  .אחריהן  ה'פתנה' 

חדשה שחוללה שינויים במצב המשורר האנדלוסי. הוא   למציאות

ובניו ונרדף  גולה  זהות חדשה של  בגדי ההשפלה  נשא  לבשו את 

והמושלים,     .והקבצנות השליטים  מן  הואשמו חלק  זו  בתקופה 

עבד אלרחמן בן אבי עאמר המכונה אלמהדי, במעשי כפירה,  כגון 

נגד התושבים המקומיים. לפתנה  ונהגו במשטר של עריצות אכזרי

אל של  אחדותה  על  שליליות  השלכות  המוסלמים  -היו  אנדלוס. 

 הגרועים היחסים בגלל השאר בין, ספרד את  לכבוש שהצליחו

 עתה נקלעו , ים המקומי התושבים  לבין  הוויזיגותים  בין  ששררו

 מוסדות בקרב שפשטה ושחיתות  וסכסוכים  יריבויות  של  למערכת

 הקרקע  הוכשרה  כך. השלטון את  מוטטו  דבר של  שבסופו  הממשל

 הביאו  אשר חיצוניים גורמים  של  ולהתערבותם לפלישתם

 . המוסלמים הנסיכים  בין  אחים למלחמת 

לוּכּ   בתקופת  הממלכות  רשימת  להלן    אאִףמ  וַּ  בסדר אלטַּ

 כרונולוגי 

 ולאחר אלנון  זי בני  בידי  תחילה  נפלה ולנסיה ממלכת  1065-1009

אבִטין- אל בידי  1102 בשנת , מכן רַּ  . מ 

אבִטין- אל בידי  נפלה זאיר'ואלג  דאניה ממלכת   1091-1009 רַּ  . מ 
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אבִטין- אל  בידי  נפלה ונת אלב ממלכת   1102-1009 רַּ  . מ 

 . אדעב בני  בידי נפלה בארכּש זרון'ח בני  ממלכת   1068-1011

לב בני ממלכת   1051-1012 לב כּרִיאַּ  נפלה שלטיש  זירת 'ובג הבוַּ

 .אדעב  בני בידי

אבִטין- אל  בידי  נפלה ממלכת מרסיה  1091-1012 רַּ   .מ 

אבִטין -אל בידי נפלה  ,ממלכת שנתמריה המזרחית  1104-1012 רַּ  .מ 

 . עבאד בני  בידי נפלה, במורמור ממלכת בני דמר  1066-1013

 . עבאד בני  בידי  נפלה , בקרמונה ממלכת ברזאל  1067-1013

אבִטין - אל בידי נפלה, בגרנאדה ממלכת בני מנאד  1090-1013 רַּ  .מ 

אבִטין-אל  בידי נפלה, ממלכת אלמריה  1091-1014 רַּ  . מ 

 .עבאד בני בידי נפלה, ברנדה ממלכת בני יפרן  1065-1015

אבִטין-אל  בידי נפלה, סרגוסהממלכת   1141-1017 רַּ  . מ 

אבִטין - אל בידי נפלה, ממלכת בני עבאד בסביליה  1091-1023 רַּ  .מ 

 בידי  נפלה , ממלכת בני הארון בשנתמריה המערבית  1051-1026

 .עבאד בני

עתַּ מִ ד   1070-1031 ממלכת בני ג'הור בקורדובה, נפלה בידי אלמ 

 . אבן עבאד
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ד'י   1085-1036 בני  אלפונסו  , בטולדו אלנון ממלכת  בידי  נפלה 

 . השישי

ה 1053-1041  . נפלה בידי אבן עבאד, ממלכת בני יחיא בעיר לִבלַּ

ן 1063-1041 יַּ מֹזַּ בני  ושלב ממלכת  באג'ה  אבן  , בעיר  בידי  נפלה 

 .עבאד

 

וערים       שטחים  על  והשתלטו  הזה  המצב  את  ניצלו  הנוצרים 

( תיאר בספרו 1147  -שהיו בשליטת המוסלמים. אבן בסאם )מת ב

אלפונסו  בפני  המוסלמים  השליטים  כניעת  את  'אלד'ח'ירה' 

טולדו   העיר  את  כשכבש  קסטיליה,  של  הנוצרי  המלך  השישי, 

אבִטוּן,  1085.בשנת   רַּ בני דתם שמעבר  המוסלמים פנו לעזרת המ 

  1110 ועד שנת 1090 לים בצפון אפריקה. אלה פלשו לספרד בשנת 
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משטר  הצליחו  להשתלט על כל הנסיכויות המוסלמיות בארץ זו.  

אבִטוּן ) רַּ ( החל להיחלש בהדרגה עם יציאת מנהיגם  1147-1091המ 

אנדלוס למרוקו, שם מצא את  - מאל1102 יוסף אבן תאשפין בשנת 

בשנת  כדי  1106. מותו  צבאו  בראש  עמדו  במקומו  שבאו  בניו 

שלטון   התמוטט  דבר  של  בסופו  אך  הנוצרים.  בפני  להתגונן 

בשנת ראבטון  של1145 המ  חדש  גל  מצפון    בעקבות  פולשים 

חִ דוּן שפגעו בכל מי שלא היה בן דתם   –אפריקה   וַּ חִ דוּן  .המ  וַּ המ 

בין  ובשנת 1238-1145. השנים   משלו  מרוקו  את  כבשו     תחילה 

  –הספרדים בקרב אלארכּ  ניצח מלכם אלמנצור את הנוצרים1195

Alarcos  . 1212 ניצחון זה לא נשמרו זמן רב. בשנת אבל תוצאות  

ניגפו המוחדון בקרב נגד הנוצרים, ובמקביל התמוטטה ממלכתם  

לאט  ולאט  הנוצרים.   שבמרוקו  בידי  ליפול  ספרד  ערי  התחילו 

הצבא    1238 בשנת  בפני  ולנסיה  העיר  של נכנעה  מלך   הנוצרי 

)ריקונק הנוצרים  כיבושי  עד ו אראגון.  והתרחבו  הלכו  יסטה( 

האחרון המעוז  גרנדה,  של    נפילת  וגירושם  המוסלמים,  של 

 . 1492 היהודים מספרד בשנת

הכובשים המוסלמים של ספרד ראו ביהודים, שישבו בחצי האי      

בידם   לסייע  היכול  אוהד  גורם  הרומאים,  מתקופת  עוד  האיברי 

זכו   הטובים שהיהודים  התנאים  אכן,  המוסלמי.  בביסוס השלטון 

להם בספרד המוסלמית גרמו לגידול משמעותי של הקהילה. מצבם  

מאות שנים התחילו   מבחינה מדינית וכלכלית הלך והשתפר וכעבור

לפעול לפיתוח תרבותם. כבר באמצע המאה התשיעית נוצר קשר בין  

היהודיים- אליהודי   והמרכזיים  רוחניתב   אנדלוס  -מזרח. מבחינה 

)ד מסורא  גאון  עמרם  עם  לוסינה  קהילת  התקשרה  (  860-853תית 
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התפילות  סדר  את  ממנו  ברכות  ,וקיבלה  ואילך   .'מאה  מכאן 

העשירית   המאה  מאמצע  הזהב.'  'תור  המכונה  התקופה  מתחילה 

זוכה הקהילה היהודית בספרד לעצמאות תרבותית. בקורדובה פעלו  

עברית   בבלשנות  בהלכה,  שעסקו  יהודיים  משכילים  חוגי  כבר 

כמעט    ובשירת חול עברית. בראשית המאה הי"א כתבו יהודי ספרד

 את כל חיבורי הפרוזה שלהם בערבית. 
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אך גם בספרד המוסלמית היו קהילות יהודיות רבות נתונות מדי  

ראבטוּן שפלשו    ,פעם לסכנות מוחשיות למעשי הרס וחורבן. המ 

הרסו ערים יהודיות לא רק על רקע דתי אלא  1090 לספרד בשנת

נאלצו   רבים  יהודים  מקום,  מכל  הכוללת.  ממלחמתם  כחלק 

מקומות   בכמה  במרחקים.  מפלט  ולבקש  בתיהם  את  לנטוש 

הייתה כפייה דתית אלימה. משה אבן עזרא, אחד המשוררים  

כבוד   לתואר  שזכה  גרנאדה  יליד  להלן,  בו  שנעסוק  החשובים 

המוס השלטונות  של  מטעם  הכיבוש  מן  קשות  נפגע  למים, 

ראבטון, שכן נאלץ לעזוב את עיר מולדתו בספרד המוסלמית   המ 

בתחושה  הנוצרית,  בספרד  מותו  עד  רבות  שנים  במשך  ולנדוד 

 .קשה של נתק תרבותי 

היה   ספרד  יהדות  של  פניה  את  לחלוטין  ששינה  אחר  אירוע 

בשנת   חִדוּן  וַּ מ  הַּ המלווה    1145פלישת  מדיני  לזעזוע  שגרמה 

חִ דוּן רצו   וַּ בקנאות דתית וגרמה לירידה בקרב יהדות ספרד. הַּ מ 

להשליט את הדת המוסלמית, פגעו ביהודים וכפו את דתם על  

חִדוּן והכיבוש הנוצרי הביא את הקץ  25 .חלק מהם וַּ מ  שלטון הַּ

חיו  ואילך  ומכאן  המוסלמית  בספרד  היהודית  התרבות  על 

 (1) היהודים בספרד תחת השלטון הנוצרי

 

 

הגעגועים והקינה על הערים בשירה הערבית והעברית    :אבראהים עבדאללה   (1)

באקה  באנדלוסיה, המרכז לחקר הספרות המשווה, אקדמיית אלקאסמי )ע״ר(,  
 . 4- 2 'עמ , גרבייה-אל
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 הגדול  שפרוט אבן חסדאי

  חסדאי ,  ספרד  יהודי   מחשובי  אחד  של  לגדולה  עלייתו  על  המדהים  הסיפור

 של   עלייתו",  המושיע"  תרופת,  III  -ה  רחמן  אל  עבד  על.   שפרוט  איבן

,  מדע  אנשי,  משוררים,  היהודית  הכוזרים  ממלכת,  השלטון  לצמרת  חסדאי

, מגורצה  יוהן  הנזיר  חסדאי  על  אמר  מה,  שנים  אלף  לפני  מסיבה  נראתה  כיצד

  דתיים   כחילונים   ספרד  יהודי  חיו  כיצד ,  חסדאי  של  החצר  משוררי  מלחמות

 .ועוד

 אחריו.  788  בשנת  לעולמו  הלך,  הנמלט  הנסיך,  הראשון  רחמן  אל  עבד

 אמיר   העמידו  האומיים.   הראשון  חאכם  אל  ואחריו  הראשון  הישאם  כיהן

.   האימפריה  מייסד  הראשון  רחמן  אל   עבד  של  במלאכתו  שהמשיכו  אמיר  אחר

 האמירות  את  ולרשת  קורדובה  את  לכבוש   שרצו   מזוינים  בכוחות  נלחמו  הם

. אליהם  הערבי  היחס  על  שכעסו   ספרד  ילידי  של  כוחות  הדפו  הם.   האומיית

  שלטון   והעדיפה  מרכזי  לשלטון  שהתנגדה,  הערבית  האצולה  מול   לחמו  הם

 מיסים   כמה  -    מלמעלה  הוראות   קיבלו  ולא   העל  שליטי  היו  הם  בו  שבטי

 מאבק  התחולל  המוסלמית  בספרד.   וכולי  אסור  ומה  מותר  מה,  לשלם  עליהם

 חלק  היו  הם,  היהודים  זכו  שבו  החופש  ולמרות  אומייה   בית  כנגד  תמידי

  השלטון   על  מתמדת  ותחרות   שנאה,  דם,  במלחמות  ורווי  יציב  בלתי  ממקום

 .בספרד המוסלמי

 בזמנו  אשר  הראשון  מוחמד  ולאחריו  השני  רחמן  אל  עבד   היה  הרביעי  האמיר

 רבות  מרידות  לדכא  הצליח  מנדר   אל  מוחמד  של  בנו.   כמרקחה  הייתה  ספרד

 אחיו  ידי  על  הורעל  ר'מנד  אל.   886-888  בשנים  מלך  בהן  בשנתיים

 אגב  דרך.   שנים  34  בכסאו  וישב  בקורדובה  לשלטון  שעלה  עבדאללה

 שהוא   הקביעה  עם  מסכים  אינו,  עבדאללה  על  באנגלית  בוויקיפדיה  הערך

 . כן דווקא ההיסטוריונים  רוב אך , אחיו את שהרעיל זה

  ערים   לכבוש   המורדים  של  ניסיונותיהם  המשיכו  עבדאללה  בתקופת  גם

  ואנשים  באש  הועלו  רבות  ושכונות  ערים.   ושוד  ביזה  למען  בעיקר   בספרד

 ובהו  מהתוהו  מאסו  רבים  מוסלמים   כמו  יהודים.  גג  ללא  נשארו  רבים
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 נדדו   רבים .  בהם  להתיישב  חדשים  מקומות  לחפש  והחלו  בספרד  ששררו

  הים   באגן  אחרים  ומקומות  שבאיטליה   גאיטה   העיר,  אפריקה  לצפון   והגיעו

  כגון  לכן קודם  יהודים חיו לא שבהן אחרות ערים אל עברו יהודים. התיכון

 ממלכות   אל  צפונה  גם  עברו,  הפלא  למרבה  אולי,  יהודים.    מורסיהואַלְמֶרִיָה

 וחלקות  בתים   קנו  ואף  מלאכות  מיני   בכל   עסקו  שם נוצרים   של  יותר  קטנות

  ספרד   של  היהודית  הקהילה  את  למעשה  וייסדו   כרמים  טיפחו,  אדמה

 וזו  בספרד  אחרים  יהודים  עם  יסחרו  אשר  סוחרים  מהם  יהיו.   הנוצרית

 .יהודים בעזרת, הממלכות  בין העיקרי המסחר נתיב להיות תהפוך

 אותו אחיו של לבנו מיוחדת חיבה רכש האירוניה למרבה  עבדאללה האמיר

 קרה  מה  שואל   אחיינו  את  כששמע  אותו  אכלו  האשמה  רגשות  אולי.   רצח

 .לאבא

 הצעיר  הנסיך  עלה  לספירה  912  בשנת.  השלישי  רחמן  אל  עבד  נקרא  אחיינו

  בספרד  נושבת  החלה  עלייתו  עם  מיד.   המלוכה  לכס  השלישי  רחמן  אל  עבד

 .באוויר   עמד  אמיתי  שינוי  של   ריח.   חזון  ושל  מנהיגות  של  ורעננה  חדשה  רוח

MUSIC ///// /// / 

 תירו מִ בא    שמרדו,  באנדלוסיה  ערים  וכובש  תוקף  החל  רחמן  אל  עבד

 חייליו.   בחורף   כבר  לתקוף  והחל  לאביב  כנהוג  חיכה  לא  הוא.  קורדובה

  ערים   שבעים   רחמן  אל  עבד   כבש  ובמהרה  מהצלחותיהם  עידוד  שאבו

 במהלך  עצמם  לבין  בינם  הסתכסכו  גם  המורדים.  המורדים  של  ומבצרים

 ארבע   עוד.   ספרד  כל  את  כמעט   רחמן  אל  עבד  כבש  שנים  16  ובתוך  השנים

  האחרונים   ההתנגדות  קיני   את  למוטט   הצליח  רחמן  אל   ועבד  עברו  שנים 

 .לתחייה שוב קמה והמאוחדת הגדולה האומיית  הממלכה ....... בטולדו

MUSIC ///// /// / 

,  דבר   לכל   מעצמה  להיות  הפכה   המוסלמית  ספרד   העשירית   המאה  באמצע

 על  שלטה  הממלכה.  רבים ואנשים   רבים  מחוזות  על  ושולטת  חזקה,  עשירה

 בשנת  הארץ  כדור  על  שחיו איש  מיליון  240  מתוך  בקירוב  איש  מיליון  70

900   . 

http://milog.co.il/%D7%90%D7%9E%D7%99%D7%A8%D7%95%D7%AA/e_59739/%D7%9E%D7%99%D7%9C%D7%95%D7%9F-%D7%A2%D7%91%D7%A8%D7%99-%D7%A2%D7%91%D7%A8%D7%99
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 הנראה   וכפי,  אחרות  דתות  כלפי  סובלני   אך  אדוק   מוסלמי  היה  רחמן  אל  עבד

 שבתחילה  שלטונו  תחת  הנוצרים.  שבספרד  אומייה  בית  שליטי  מכל  הסובלני

 בספרד   בטוחים   חיים  לחיות  והחלו  נרגעו,  מורדים  ארגוני   להקים  שאפו

 שנהנו  המוסלמית  הממלכה  תושבי,  מהנוצרים  יותר  אפילו  אך.  המוסלמית

 .היהודים היו רחמן אל  עבד של הסובלני מיחסו קיצוני באופן

 את   שהניח  זה,  בספרד  הזהב  תור  למייסד  ונחשב  לגדולה  שעלה  הראשון

,  ייחודי   שם  עם  אדם  הוא,  שלנו  בהיסטוריה  הזה  המיוחד  לעידן  היסודות

 איבן  עזרא  בן  יצחק  בן  יוסוף   אבו  היה  המלא  שמו.   שפרוט  איבן  חסדאי

 .שם  מאשר יוחסין אילן כמו  יותר נשמע זה.  שפרוט

 יצחק,  ומשכיל  עשיר  סוחר  של   בן  והיה  לספירה  915  בשנת  נולד   חסדאי

  תמך  אשר   ונדיב  עשיר  יהודי,  מקורדובה  שפרוט  איבן  עזרא  בנימין

  בדרום   אזור,  באנדלוסיה  נמצאת  קורדובה.   רבים  ובסופרים  בתלמידים

 שתקרא   בספרד  המוסלמית  החליפות  של  הבירה  עיר  למעשה  והייתה  ספרד

 .  קורדובה חליפות

,  באנדולוסיה  המדוברת השפה שהייתה מערבית חוץ בצעירותו למד  חסדאי

 שפה ,  לטינית  ידעו  בספרד  בזמנו  אנשים   מאוד   מעט.  ולטינית  עברית  גם

 הללו  השפות  בעזרת.   הכנסייה  למלומדי  רק  כלל  בדרך  שמורה  שהייתה

 לרופא  והפך,  בזמנו  ידוע  שהיה  מה  כל  את  לפחות,  רפואה  חסדאי   למד

 . והתמסד התחתן לא הוא  גילו לבני  ובניגוד ללמוד המשיך הוא. משכיל

 לעסוק  כנראה  וגם  לערבית  מיוונית  רפואה  ספרי  לתרגם  החל  שפרוט  אבן

 בעברית   או  פרוק-אל  בשם  תרופה  גילה  הוא  מסוים  בשלב.  ברוקחות

 טוב  בין  להבדיל  היודע  זה"  שפרושו   שם  הוא  בערבית  פארוק".   המושיע"

 הרעלות  לרפא אמורה והייתה, המחלות לכל הסגולה הייתה התרופה". ורע

 וכיוצא גברא כוח העדר,  ראייה קוצר,  צהבת,  קיבה מחלות,  שונים מסוגים

 ושמו  שכזאת  פלא  תרופת להרכיב  הצליח  או  גילה  הנראה   כפי  חסדאי.   בזה

 היו  ממרכיביה  חלק  אך  התרופה  הייתה  מה  ידוע  לא   לנו.   למרחקים  יצא

  שני  ולקחת   הראש  לך  שכאב  כנראה.   ותבלינים  אופיום,  מבושל  נחש  בשר
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..  עובר  היה  הראש  וכאב  רגיל   בלתי  גברא  כח  מקבל  היית,  המושיע  כדורי

 ... פלא ממש..  לאשתך

, מקומיים  יהודים   במשוררים  לתמוך  החל  הוא,  כלכלית  התקדם  שחסדאי  ככל

 בארמית   פומבדיתא.  סוראופומבדיתא  בשם  בבבל  מרוחקות  בישיבות  וכן

 של  ה'פלוג  באזור  ממוקמת  הייתה  והעיר  התעלה  גדות  על,  פומאבדיתא  היא

 גדולה   תעלה  עברה  לעיר  בסמוך .  חבניה  בשם  גדול  מאגם  הרחק  לא  ימינו

.  הקדומה  הישיבה  ישבה  הזאת  התעלה  גדות  ועל  והחידקל  הפרת  בין  שחיברה

  של   ף 'נג  לעיר  סמוך  עירק  בדרום  המתחרה   הישיבה  הייתה  סורא  ישיבת

  גאון   דוסא  רבי  עם  גם  התכתב  חסדאי.   תחרות  שררה  הישיבות  ובין  ימינו

 .סורא ישיבת ראש  שהיה הבבלי גאון סעדיה  של בנו

,  דאוד  אבן  אברהם  הרב  שמספר"  השבויים  ארבעת"   בשם  סיפור  ישנו

 על   שנשלחו  חכמים  תלמידי  ארבעה  שובים  ים  שודדי  ובו,  הראשון  ד"הראב

 לארבעה   מגיעים  הים  שודדי.   סורא  ישיבת  את  ולהציל  כספים  לגייס  מנת

 קהילה  וכל,  יהודיות  קהילות  יש  בהם  וספרד  אפריקה  בצפון  שונים   נמלים

  ומצליחים   ישיבות  מקימים   הללו   התלמידים.   אחד  תלמיד  פודה   יהודית

 בבל  בחכמי  תלויים  להיות  במקום  המקומיות  הקהילות  עצמאות  את  להעצים

 להגר  החלו  בבל  שחכמי  בכך  היסטורי  בסיס  יש  לסיפור .  נהוג  שהיה  כפי

 .נחמדה   אגדה  או   משל  כנראה  הוא  עצמו  הסיפור  אך,  וספרד  אפריקה  לצפון

 שהספינה   מכיוון   או  ים   שודדי  בעזרת  אם,  חנוך  בן  משה   רבי  הגיע  לספרד

,  מאונס  להתחמק  מנת  על,  לספרד  הגעתו  לפני.  שרטון  על  עלתה  שט  בה

 ונתמך  בברכה  מתקבל  חנוך  בן .  עיניו  לנגד   וטבעה  למים  אישתו  קפצה

 המרכז "  משקל  את  להעביר  להמשיך  עוזר  ובכך  שפרוט  אבן  ידי  על  כלכלית

.  אומייה  בית  של  פריחתו  עם  למעשה  שהחל,  לספרד  מבבל"  העולמי  היהודי

 לראשי   שאלות  לשלוח  הצורך  את  ביטל   לספרד   בבלים  חכמים  של  מעברם

  ספרד   יהדות.   משלהם  פוסקים  ספרד   ליהודי   היו  ועתה,  בבבל  הישיבות

 .  שנים  אלף  כמעט  בה  ותחזיק,  הבבלית  מהיהדות  השלטון  מושכות  את  נטלה
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  בין   שחי  השלישי  רחמן  אל  עבד  האמיר  לאוזני  גם  הגיע  חסדאי  של  שמו

  עדיין  והוא  המלך  של  הרופאים  למועצת  הצטרף  חסדאי.   912-961  השנים 

  למהלכים  בנוסף,  שצבר  הרב  והידע  השקט   דיבורו  בעזרת  שם .   30  בן  לא

  ימים   באותם  הנוהל .   המלך  על  לאהוד  חסדאי  הפך,  רגילים  בלתי  דיפלומטים

  המכס   על  לאחראי  מונה  וחסדאי ,  נוספת  במשרה  החזיק  רופא  שכל  היה

  לחסדאי  ניתן  לא,  וזיר,  הרישמי  התואר  אך,  תרצו  אם   האוצר  שר.   בממלכה

 .   וקיצונים   קנאים  שהיו   המוסלמים  הממלכה  תושבי  את  להרגיז  שלא   מנת  על

  לאיש  שפרוט  אבן  הפך  אט  ואט  משותפת  שפה   מצאו  והאמיר  שפרוט  איבן

 החל   הוא,  הלטינית  בשפה  ושליטתו  ידיעתו  בגלל.   החליף  של  ימינו  ויד   סודו

 והלכה  מצפון  הנוצרים  ממלכות  אל  רחמן  אל   עבד  של  כשליחו  לשמש

  לחתום   לחליף  עזר  הוא.   המורית  האימפריה  של  החוץ  לשר  גם  הפך  למעשה

  האנשים   לאחד  והפך  המיסים  גביית  על   פיקח,  שונות  מדינות  עם  הסכמים  על

 .   כולה באימפריה אלא היהודית בקהילה רק לא החשובים

 והוא  בספרד  היהודית  הקהילה  לראש  גם  חסדאי  את   מינה  רחמן  אל  עבד

 עוד   נפוץ  שהיה  תואר  הוא  היהודית  הקהילה  ראש".  נשיא "  כל  בפי  נקרא

.   האגדי.   חנינאי  בן  בוסתנאי  נקרא  זה  בתואר  לשאת  הראשון   שם  בבבל

  היכן  תלוי פרנס או הקהל  ראש,  נגיד,  נשיא נקרא כלל  בדרך הקהילה ראש

 . התגורר  הוא

  וראש  החוץ  שר,  בפועל  האוצר  שר,  המלך  רופא  היה   חסדאי,  רגע  אז

 .האימפריה של היהודית הקהילה

 של   ספרו  היה  חסדאי  של  בזמנו  ביותר  הנחשבים  הרפואה  מספרי  אחד

  שמנים ,  מרפא  צמחי  מאות  של  תיאורים  ובו  ביוונית  שנכתב  דיָסקורידֶס

 נותרו   אך  לכן  קודם  לערבית  תורגם  הספר.  לרפואה  יעילים   שהיו   ואבנים

  שפרוט   אבן.  לערבית  לתרגם  כיצד   ידעו  לא  שהמתרגמים  שונים   מינוחים  בו

 מיוונית  הבעייתיים  הפירושים  את  שתרגם  ניקולס   בשם   ביזנטי  נזיר  עם   ישב

 ולאנשיו  לחליף  הייתה  כך.   לערבית   מרומית   תרגם  שפרוט  ואבן  ,לרומית
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 ורסטיליות  חסדאי  הראה  שוב.   התקופה  של  החשובים  הספרים  לאחד  גישה

 .החליף בעיני יותר אף לחביב והפך ידיעותיו של הרחבה  ביריעה וגמישות

 נוצריות  ממלכות  עם  דיפלומטים  קשרים  יצירת  היה  המרשימים  מהשגיו  אחד

 את   להמליך   נווארה   למלכת  עזר  חסדאי.   האיברי  האי  של  בצפונו  ששכנו

 למרות .   החליף  של  ארמונו  אל  עימו   לבוא  אותה  ששכנע   כך  ידי  על   נכדה

 הסכימו,  כך  עשה  לא  נוצרית  ממלכה  ראש  שמעולם  ולמרות  אויבים   שהיו

  בכדי   גם  המופתע  החליף  של  ארמונו  אל  להגיע  והחולה  השמן  ונכדה  המלכה

 מעשה   היה  זה.   רחמן  אל  עבד  של  בתמיכתו  לזכות  בכדי  וגם  בנכדה   לטפל

,  החליף   של  לארמונו  תגיע  נוצרית  שמלכה.  כל  בעיני   נתפס   בלתי  כמעט

 של  גדולתו  עלתה  בכך.   מדהים  הישג  היה  בארמונו  ותתארח  ידיו  את  תנשק

.   היהודית  הקהילה  בעיני  וגם  חדשים  לגבהים  רחמן  אל  החליף  בעיני  חסדאי

 :אירוע אותו לכבוד שיר חסדאיכתבו של משורריו

 

 

ר ל וְי שַׁע/  חָבַשׁ  וָהוֹד פְא   לָבַשׁ א 

דִים  , מִבְצָרִים עֲשָרָה /  כָבַשׁ  וְלַז 

 וּבְשָׁמִיר  בְשַׁיִת/  הַזָמִיר וְהִרְבָה

 . וּכְמָרִים וְשָרִים/  רַדְמִיר-בֶן וְהוֹבִיל

לֶךְ  הֱבִיאוֹ /  מֶלֶךְ גִבוֹר גְבִיר  כַה 

ם לְעַם/  בַפֶלֶךְ וּמַחְזִיק  , צָרִים לוֹ ה 

נָתוֹ/  הַשוֹטָה  וּמָשַׁךְ  טוֹטָה  זְק 

 – כִגְבָרִים  מְלוּכָה/  עוֹטָה הָיְתָה  אֲשֶׁר

 עָרְמוֹתָיו  וּמָעֹז/  חָכְמוֹתָיו בְכֹחַ 

 ... תַחְבוּלוֹתָיו  וְרֹב
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 :שיר לכבודו כתב קפדון-אבן יצחק בשם משורר גם

 הגיבורים  בכל/  גבר אל בעזרת
- – - – - – -  –  - 

 , ההצרים וכיל/  חרבו  את ושלף
 לכלבים  ודומים/  שוכבים, הוזים אשר

- – - – - – -  – - – -  - 
 נבערים  לפניו/  יהצינה  ותופש 
 שחים  הם לפניו/ ברמחים והולכים 
- – - – — – - – -  – -  –  - 
 . נסים הם גם הלוא/  הסוסים  ורוכבי

 .הכל לא עוד וזה

 האימפריה   שליט  הראשון  מאוטו  משלחת  החליף  אל  נשלחה  956  בשנת

 אירופה  במרכז  מוקדמת  גרמנית  ממלכה  למעשה  שהייתה,  הקדושה  הרומית

 נזיר   היה  הוא.   מגורצֶה  יוהן  הנזיר  עמד  המשלחת  בראש   .  הביניים  ימי  של

 לומר   וסירב  ביותר  עקשן  נזיר  היה  יוהנס.  הראשון  אוטו  בשליחות  ודיפלומט

 ניתנה כי ואמר שב החליף  של  נציגיו לכל. באיגרת  כתוב מה החליף לנציגי 

 לחליף   ורק  אך  ותוכנה  האיגרת  את  למסור  וברורה  משמעית  חד  הוראה  לו

 .עצמו

  לאיסלם  עלבונות   מכיל  שהוא  ויתכן  ראוי  אינו  שנשלח  שהמכתב  פחד  החליף

 ידע  החליף.  המשלחת  את  להורג  להוציא  הנראה  וכפי  להגיב  חייב   יהיה  ואז

  כיצד   עצות  אובד  והיה  רחבה  מוסלמית  נוצרית  חזית  להיפתח  יכולה  שבקלות

 . הגרמנית המשלחת עם לנהוג

 לנסות  ממנו  וביקש   חסדאי   אל   החליף  פנה   אחרים  משבר  ברגעי  כמו  שוב

 מול   גם  דבריו  על  ושוב  שוב  חזר  יוהנס.   להתגמש  העקשן   יוהנס  את  לשכנע

.  מלחליף   חוץ  אחד  לאף  האיגרת   של  תוכנה  את  לגלות  לו  אסור.  חסדאי

  מנהגי   על   לו  סיפר,  נושאים  מגוון  על   יוהנס  עם  ודיבר  התייאש   לא  חסדאי 

 הדבר  כי  מבטיח  הוא  כאשר  האיגרת  תוכן  על  שאל  ושוב  ושוב  המוסלמים

 חסדאי,  לסרב  המשיך  יוהנס.  עצות  להם  להציע  יוכל  אף  והוא  בסוד  ישמר

 לא   כעקשן  התברר  והוא  בעדינות   פחות  קצת  ואז  בעדינות  ללחוץ  המשיך

 בפניו   ופירט   יוהנס   נכנע,  ארוכים  דברים  חילופי  לאחר  לבסוף.   מיוהנס  פחות
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 לגלות   ולא  המכתב  את  לחליף  לתת  לא   ליוהנס   יעץ   חסדאי.  האיגרת  תוכן  את

 . משלחתו וחיי חייו את  יסכן  הדבר כי תוכנו את

 אך   אותם  לפגוש   יסכים   שהחליף  עד  בסבלנות  חיכתה  יוהנס   של  המשלחת

 לו   שהסבירה,  ו-ה  אוטו  אל  משלחת  נשלחה,  שנתיים,  כן  כן,  שנתיים  כעבור

 חדשה  איגרת  וכתב  לאויבו  החליף  את  להפוך  שש  לא  אוטו.   התסבוכת  את

  יוהנס.  בשלום  מקומו  על  בא   והכל,  ליוהנס  חסדאי  שיעץ  כפי,  יותר  מתונה

 פיקח אדם  פגש  לא  מעולם"  כי  שלו  בביוגרפיה  וכתב  לטובה  חסדאי  את  זכר

 ".  חדסאי כיהודי  עדינה חוכמה בעל וזריז
//////  ידידי השכחת  -אתי אנקרי  //////  

   אנקרי אתי: לחן , הלוי יהודה' ר: מילים

י  :        للاستماع דַּ ין ש  ב  ךָ ב  ת  חֲנוֹת  ח  כַּ דִידִי הֲש   י 

    וְלָמָה מְכַרְתַנִי צְמִיתוּת לְמַעְבִידָי

 הֲלאֹ אָז בְאֶרֶץ לאֹ זְרוּעָה רְדַפְתִיך 

דָי  עִיר וְהַר פָארָן וְסִינַי וְסִין ע   וְש 

 וְהָיוּ לְך דוֹדַי וְהָיָה רְצוֹנְך בִי 

יךְ תַחֲלֹק עַתָה  כְבוֹדִי לְבִלְעָדָי וְא   

דָר  י ק  עִיר הֲדוּפָה עֲד  י ש   דְחוּיָה אֱל 

 בְחוּנָה בְכוּר יָוָן מְע נָה בְעֹל מָדָי 

ל וּבִלְתִי אֲסִיר תִקְוָה   הֲי שׁ בִלְתְך גוֹא 

זְך לִי כִי לְך אֶתְנָה דֹדָי   תְנָה ע 
 

  העולם  יהודי את עניין אחד דבר, חסדאי זכה שלו והעושר  הטוב כל למרות

  ארץ  ישנה  האם.   מכל  יותר,  המוסלמית  בספרד  וגם  הנוצרית  באירופה  גם

 יעלה  קנאי  פלג  מתי  לחשוש  מבלי  חופשיים   יהודיים   להיות  הם  יכולים  בה

 היה  לא   חסדאי .   לים  לקפוץ  או  להתאסלם,  להתנצר  אותם  ויכריח  לשלטון

  הנוצרים   שלטון  תחת  שסבלו  אילו  במיוחד,  אירופה  יהודי   משאר  שונה

,  המערבית  באסיה  יהודית  ממלכה  על  חסדאי  כששמע.  ימינו  של  צרפת  בדרום

 למלך  איגרת  שלח  והוא  בעיניו  עלה  תקווה  של  ניצוץ,  יהודי  מלך  שלט  בה

https://www.youtube.com/watch?v=KjdZTOj6Glw
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  חסדאי   של  הפורה  בדמיונו.   ימינו  של  רוסיה  בדרום  בערך  שישב  הכוזרי

,  לנוח ,  לעבוד,  לחיות,  יהודים  להיות  יכולים  יהודים  בו  קסום  מקום  דמיין  הוא

  חברתיים   לארועים  לאסיפות,  כנסת  לבית  ללכת,  ולהתפלל  משפחה  לגדל

 יחרימו,  היהודים  כול  את  יאסרו  השלטונות  מחר  שאולי  לדאוג  מבלי  זאת  וכל

 .............  .אותם  ויגרשו רכושם את

/ / // // משירי ארץ אהבתי  -עמיר בניון  /// //  

 .אילת דפנה: לחן&   גולדברג לאה: מילים

ה ר  ה וּמ  יוֹנ  ה שֶלִי, אֶב    ,עֲלוּב 

ין כֶתֶר ין בַיִת, לַמַלְכָה א    – לַמֶלֶךְ א 

ךְ אָמְרָה    רַק אַחַת בָעוֹלָם אֶת שִׁבְח 

ךְ כָל הַיֶתֶר ךְ חֶרְפָת   .וּגְנוּת 

ךְ לְכָל רְחוֹב וּפִנָה ל  ן א    ,וְעַל כ 

ר וְסִמְטָה וְגִנָהלְכָל  שׁוּק וְחָצ  ,  

רְבָן חוֹמוֹתַיִךְ כָל אֶבֶן קְטַנָה ח    – מ 

ט וְאֶשְׁמֹר לְמַזְכֶרֶת   .אֲלַק 

עִיר לְעִיר, מִמְדִינָה לִמְדִינָה   וּמ 

בַת נְגִינָה    אָנוּדָה עִם שִׁיר וְת 

ךְ הַזוֹהֶרֶת  .לְתַנוֹת דַלּוּת 

 בגבולות  והתיישב  מערבה  נדד ,  אסיה  ממרכז  טורקמני  שבט,  הכוזרים

 נלחמו  הם.  ימינו  של  לקזחסטן  טורקיה  בין  בערך   או,  הביזנטינית  האימפריה

,  אלילים   עובדי  היותם  מתוקף  מסוים  ובשלב  עשו  שכולם   כפי  האזור  בעמי

.   אחד  אל  של  דהיינו,  המונותיאיסטיות  הדתות  של   בלחץ  לחוש  החלו

 ידועה   אינה  להתגיירותם  הסיבה.  והתגיירו,  ליהודים  להפוך  בחרו  הכוזרים

  מוסלמים  על  תיגר  לקרוא  לא  שבכדי  הייתה  הסברות  אחת.   היום  עד  לנו

 אך,  ניטרליים  ליהודים  הכוזרים  הפכו,  וממזרח   מצפון  הנוצרים   או  מדרום

 שנעו  לאחר  באזור  ישבו  רבים  יהודים.   יותקפו  שלא  בכדי  דיים  חזקים
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  משכילים   שהיו   בבל   שיהודי  יש.   ביהודים  שוקקת  שהייתה  מבבל  צפונה

 .ליהודי להפוך הכוזרי המלך את שכנעו ומוכשרים

  מהעם   וכמה  מצוות  שמרו  האם,  יהודים  הכוזרים  היו  כמה  עד  לדעת  אין

,  ערביים מכתבים שנלקחו,  בידינו שיש העדויות כל לפי אך התגייר הכוזרי

 השכבות  במיוחד,  הכוזרי  בעם  גדולות  שכבות,  נוצרים  ואפילו  פרסים

 ובתחילת   והתעצמה  הלכה  הכוזרית  הממלכה.   התגיירו  אכן,  השולטות

 במערב  מקייב  הממלכה  השתרעה,  לספירה  1100  בשנת,  העשירית  המאה

 הכוזרית  הממלכה.   ימינו  של  הונגריה  עד  ואפילו  במזרח  הכספי   הים  ועד

 מסביב  שוכנות  כיום.  השחור  הים  את  שסבבה  בגודלה  עצומה  ממלכה  הייתה

 . ן' ואזרבייג,  גאורגיה,  רומניה,  בולגריה,  אוקראינה,  רוסיה  דרום   השחור  לים

 מהאפשרות  נשמתו  עמקי  עד   ונרגש  משולהב,  נלהב  היה  שפרוט אבן חסדאי

,  האבודים  השבטיםעשרת  של שריד  היא שאולי יהודית ממלכה ישנה שאכן

  הדני  אלדד של הסיפור את.   משהו הדמיוני בחיבורו הדני אלדד שכתב כפי

, לאיבוד  תלכו  שלא  בשביל  רק.   שמע  לא  שעוד  למי  גוטנברג  על  בפרק  כיסינו

 קהילות   אל  שהגיע  התשיעית  המאה  באזור  עברית  דובר  מוזר  נוסע  היה  אלדד

 בדיה  חצי  אמת  חצי  שהם  סיפורים  להם   וסיפר   התיכון  המזרח  ברחבי  יהודיות

 .  דמיונם את שלהב ובכך

. אירופה  במזרח  שליחים  דרך  הכוזרים  מלך  יוסף  אל  מכתב  שלח  חסדאי

 אם   כולל  שאלות  המון  המון  הכוזרים  מלך  יוסף  את   שאל  באגרתו  חסדאי

 יהודים ,  נפוץ  מאוד   דבר  זהו.  הקץ  חשבון   או  המשיח  ביאת  על   משהו  לו   ידוע

  אם   וביררו  המשיח  יופיע  חייהם   שבזמן  קיוו  מקום  בכל  כמעט  ומעולם  מאז

 . כך על משהו יודעים לים מעבר אחיהם

  הכוזרים   מלך  מיוסף  תשובה  מכתב  מקבל  הוא  חסדאי  של  הרבה  להפתעתו

 בראשות  שהתגייר כוזר שבט  של  מלך  שהוא  מסביר  הוא  בו

  השבטים   מעשרת  ולא,  בשושלת  עשרה  האחד  המלך  שהוא ,בולאן המלך

 כל  את  האחוזים  במאת  בלאמת  קושי  יש  היום  גם.  שגלו  ישראל  בני  של

 וחלופת   חסדאי   בנושא   האקדמי  בעולם   חריפים   ויכוחים  וישנם  הללו   הפרטים

http://he.wikipedia.org/wiki/%D7%97%D7%A1%D7%93%D7%90%D7%99_%D7%90%D7%91%D7%9F_%D7%A9%D7%A4%D7%A8%D7%95%D7%98
http://he.wikipedia.org/wiki/%D7%97%D7%A1%D7%93%D7%90%D7%99_%D7%90%D7%91%D7%9F_%D7%A9%D7%A4%D7%A8%D7%95%D7%98
http://he.wikipedia.org/wiki/%D7%97%D7%A1%D7%93%D7%90%D7%99_%D7%90%D7%91%D7%9F_%D7%A9%D7%A4%D7%A8%D7%95%D7%98
http://he.wikipedia.org/wiki/%D7%A2%D7%A9%D7%A8%D7%AA_%D7%94%D7%A9%D7%91%D7%98%D7%99%D7%9D
http://he.wikipedia.org/wiki/%D7%A2%D7%A9%D7%A8%D7%AA_%D7%94%D7%A9%D7%91%D7%98%D7%99%D7%9D
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 באשר  אך,  הכוזרים  עובדת  את  שוללים   מעטים.  הכוזרים  עם  מכתביו

.   אמיתי  מקרה  על  מבוססת  ספרותית  יצירה  שהם  רבים  מציעים  למכתבים

 על  לקרוא  משעשע  די  זה.   אמיתי  סיפור  על  מבוססת  זה  מה  יודעים   וכולנו

  יכולים   אתם.   פסח  העברי  שמו  אך  בולשצי  ששמו  מצביא  ועל  הכוזרים

 ?פסח  לו  שקוראים  אימתני יהודי כוזרי מצביא לדמיין

 ״ספר ,  הנודעת  הפילוסופית  יצירתו  את  הלוי  יהודה  רבי  בנה  יותר  מאוחר

 לאחר ,  הכוזרים  מלך  בולאן  התגייר  שלפיו  הסיפור  יסודות  על,  הכוזרי״

 .  כדתו ביהדות ובחר והמוסלמים הנוצרים טענות את ששמע

  רוסיים   לכוחות  להיכנע  החלה  ואז  כוחה  לשיא   הגיע   הכוזרית  הממלכה

  יהודי .   המונגולים  של  המנומס  הביקור  לאחר  לחלוטין  התפרקה  ולבסוף

  יהודים   הגיעו  לשם   גם   כי  מספרד   עדויות  וישנם   עבר  לכל  נפוצו   כזריה

 .חכמים לתלמידים שהפכו כוזרים

  להגן  ממנה מבקש  הוא ובה ביזנטיום  מלכת להלנה  מכתבים כתב  גם חסדאי

  בשלום  חיים  והיהודים  שהמוסלמים  לה  מזכיר  הוא.  בממלכתה  היהודים  על

  שתעמיד   ממנה  מבקש   הוא  ולבסוף....  רבים  נוצרים -  יש-  אצלם-  וגם   יחד

 .הכוזרים ממלכת אל להפליג שיוכל בכדי אוניה לרשותו

, שפרוט  אבן  חסדאי  של  ופועלו   חייו  על  הפרטים   כל  למרות  לב   שמתם  אם

 . משפחתו או  אשתו על כלום  ידוע לא

, סרוק  בן  מנחם,  שפרוט  של  חסותו  בן  כתב  לכוזרים  חסדאי  של  מכתבו  את

  באותם .  תרצו  אם  הלשון  בחוכמת  או  בבלשנות  ועסק   משכיל  אדם  שהיה

 מישהו ,  בית-משורר  מעסיק  היית,  הכלכלית  היכולת  את  לך  הייתה  אם  ימים

  ושירי שירים וכותב חוקר,  לומד הוא ובתמורה, צרכיו לכל  לו דואג שאתה

 . הקרדיט  את מקבל ואתה כללי באופן ושירים לכבודך הלל

 בערבית   ולא  בעברית  ישוררו  חצרו  שמשוררי  לכך  היסודות  את  הניח  חסדאי

 היסודות  הנחת  לאחר.  יותר  וקלה  מדוברת,  שגורה,  נפוצה  יותר  שהייתה

 .  קודש  שירי  רק  ולא  חול  שירי  לכתוב  משוררים  החלו,  עברית   לשירה  הללו
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 לאור   הוציא  סרוק  בן  מנחם,  חסדאי  של  חסותו  בן  עבודה   מאוד  הרבה  לאחר

 כולל   ך"התנ  או  המקרא  לשון  של  להבנה  ששימש  המחברת  בשם  מילון

 . פאר יצירת, מסוגו ראשון עברי מילון למעשה זה היה.  המקראית הארמית

 הוא,  מקומו  את  מפנה  רגע  שעוד  סרוק  בן  אחרי  החסות  בן  שיהיה  מי  אבל

 שכנראה  למרות  וספרו  מנחם  נגד  בחריפות  שיוצא  לברט   בן  דונש  בשם  אדם

 . ממנו  מוכשר פחות הרבה היה

 שהיגרה  בגדדית  למשפחה  בן,  לברט  בן  דונש  היה  חסדאי  של  השני  חסותו  בן

  ומשם  למרוקו  חזר,  השכלה  לרכוש  בכדי  לבגדד  חזר  דונש.   למרוקו

 .  לקורדובה

////  דרור יקרא  יונתן רזאל ////  

דונש בן לברט מילים:                               

א רורדְ  ר  ן יִק  ב  ת עִם ל  וִי רושדְ                             . בַּ מִי נ  אוּל    ו 
כֶםוְ  ר  צ  מו  יִנ  ת  כּ  בַּ ע אות וְ                                    . ב    עִמִי עֲשה יֶשַּ
כֶם עִיםנְ  לא שִמ  ת ו  בַּ ענְ                              יוּש  ק טַּ תוךְ שור   ב 

מִי ר    כַּּ
נוּחוּ בוּשְׁ  יום ו  ת ב  ב  השְׁ                                . שַּ ת ע  עַּ ו  י שַּ נ  מִי ב   . עַּ
 
ה רוךְדְ  תוךְ פוּר  ה  ב  ר  צ  ן אֱלהִים                               . ב  ר ת  ב  מִד   בַּ
ר   הַּ
בֶל גַּםוְ  ה אֲשֶר ב  ר  ב  ה סדַ הֲ                                        ג  רוש שִט   ב 

ר ה    תִד 
י תוץנְ  רַּ ף צ  אַּ ה ב  ר  עֶב  הִירוְ                                   . ו  ז  מַּ לַּ  לַּ רנִ ו  ה   . ז 
עשְׁ  יום קולִי מַּ א ב  ר  ן לומִיםשְׁ                              . אֶק  י ת  מ   כּ 

ר ה   . נ 
 
י  וךְדהֲ  מַּ ל ק  נ א א  הדְ                                         קַּ ה ע  מ  כ  שֶךָ ח  פ  נַּ   ל 
מ ב ג וב  ב  ה ל  גִינ  מ  ראשֶךָ כֶתֶר  הִיאוְ                                         וּבַּ  . ל 
חִיבנַ ו   ה פֶה ר  אֶנ  ל  מַּ ת צורנְ                                      וּנ  וַּ  מִצ 

דושֶיךָ  . ק 
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נוּשׁ ל   ךָ ונ  ה ל  ת  מורשְׁ                                             . רִנ  ב  שֶךָ שַּ ד   :ק 
 

 

  הקראים.   קראים  יהודים  של  לעברם  נוטים  מנחם  של  הפרושים  כי  טען  דונש

 הכתובה  בתורה  שכתוב  מה  את  מקבלים  שהם  טענו  אך  דבר  לכל  יהודים  היו

  החוקים.   פה  שבעל  התורה  את  או  ל"חז  פרשנות  את   מקבלים  ואינם  בלבד

  שסותרים   מרבנים  נוספים  לפרושים  זקוקים  היו  לא  והם  לפניהם  כתובים  היו

 ................... .  בתורה  במפורש שכתוב מה את

 בכל  ונפוצו  קראים  היו  מהיהודים  אחוזים  לחמישים  קרוב  שנים  אלף  לפני

  מונים   הקראים  כיום.   מדהים  פשוט  נתון.  מצרים  ועד  אירופה  ממזרח  העולם

  עוד  הקראית  היהדות  אולי  יודע  מי  אבל  היהודים  מכלל  אחד  אחוז  בערך

 .  לאופנה תחזור

 סורא   מישיבת  גאון  סעדיה  רבי  הוציא  סרוק  בן  של לזה  דומה  שספר  מעניין

  גאון  סעדיה   על  תיגר  לקרוא  מנסה  שמישהו  התרגז  שדונש   להיות  ויכול

  לספרים  פרוש  ספרי  של  המייסד  היה  גאון  סעדיה.   והיחיד  האחד  מורו  שהיה

.  ולתלמוד  למשנה,  ך"לתנ  פירוש  ספר  שכתב  פעם  אי  והראשון  הקדושים 

 וספרי   דקדוק   ספרי  לכתוב  ראשון,  לערבית   ך"התנ  את  שתרגם  הראשון  הוא

 ביהדות   נושא  כמעט  אין  כיום .   המתחיל  לפייטן  מדריך  ואפילו  פיוטים

 . אליו היסודות ממניחי היה לא, גאון סעדיה רבי, ג"שהרס

 אותו  האשים  הוא,  קראי  מנחם  של  לחיבורו  קרא  לברט  בן  שדונש  כך  ידי  על

  מתרגם   אלא  ל"חז  דברי  על  המבוססים  לפרושים  נצמד  אינו  סרוק  בן,  הוא  כי

,  ההסברים  את  מדונש  שקיבל  חסדאי.   הבנתו  פי  על  ך"התנ  את  ישירות

.  לעיר   מחוץ  ולגרשו  מנחם  של  ביתו  את  לשרוף  והורה  קיצונית  בצורה  התרגז

  פרושי  את  עיוות  אם  כי  לו  ענה  האחרון  אך   לחסדאי  הסבר  אגרת  שלח  מנחם

 הוא הלא טועה  וחסדאי צודק מנחם ואם, משפט לו  ערך כבר חסדאי ך"התנ

 ויש  למנחם  לועגת  חסדאי  של  תשובתו.   הבא  בעולם  מקום  לו  קנה  כבר

 של  ליבו  את  בחזרה  לקנות  ניסה  מנחם.  עצמו  דונש  ידי  על  נכתבה  שאפילו
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 לו  מצא  לא  סרוק  בן.   בחרוזים  להתנצח  המשיכו  ודונש   והוא  שפרוט  אבן

 . חסדאי עם ריבו לאחר עליו הפרטים ומעטים  נוסף פטרון

 ומציע   השגות  מספר  כותב  בעצמו  הוא  בו  ספר  כתב  הנראה   כפי  דונש

 דבר   אותו  את  למעשה  עשה  הוא  ובכך  גאון  סעדיה  רבי  לפרושי  תיקונים

  פי   על   שנחלקו  השניים   של  תלמידיהם  בין  המשיך  הויכוח.   מנחם  שעשה

  עם  ובבל  אפריקה   מצפון   החדשים  המהגרים  מול  סרוק  ובן   ספרד   לילידי   רוב

 . השני על אחד  שירים לכתוב המשיכו והם.  דונש

.   היום   עד   ולמעשה  מכן  לאחר  שנים   מאות  חם  להיות  המשיך  הזה  הויכוח

  התפשט   והוא  מנחם  של   בחיבורו   שימוש   רבים  עשו  הביניים   ימי  במהלך

 י "לרש  כולל  המקרא  למפרשי  דרך  מורה  רב  זמן  והיה  ואיטליה  בצרפת

 .   ממנו מצטט אפילו י"רש.  גאון סעדיה של כתביו פני על אותו שהעדיף

 סולק  הוא  גם  כנראה  דונש  כי  מתברר  כאשר  יותר  עוד  מסתבכת  העלילה

  דונש   על  קריזה   קיבל  שחסדאי   כנראה.  יותר  מאוחר  שפרוט  איבן  של  מחצרו

 ככל  ממנו  רחוק  שניהם   את  לבעוט  והחליט  הטיפשית  ומריבתם  ומנחם

 .האפשר

 קצת  לפני  נתגלו  בו  במצרים  כנסת  בבית   כוך,  קהיר  בגניזת   שנתגלו  תעודות

  דונש  שגם   כך  על  מצביעים,  ומדהימים  עתיקים  כתבים  שנה  ממאה  יותר

 .התינוק ובנו אשתו את שם בהשאירו  חסדאי  של מחצרו סולק

 אולי   או  דונש  של  אישתו  בשם   כתב  שמישהו  שיר  שישנו  הוא  המפתיע  הדבר

. בספרד  אישה  של   לנו  הידוע  היחידי   השיר  זהו.  בעצמה  אישתו  ידי   על  שנכתב

 הכואבת  פרידתם  את  ומתאר  כותב  דונש  היה  בו  הסולם  פי  על  נכתב  השיר

 :הזוג בני של
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.   מבודדת  קהילה   או  כמתבודדים   עצמם  את  ראו  לא  ההיא  בעת  ספרד  יהודי

  לצד  הבא  העולם  מול  הזה  העולם  משמעות  על  קודש  שירי  כתבו  משוררים

  בין   ניגודיות  ראו  לא  ספרד  יהודי.  פנימי  ואושר  אהבה,  רגשות  על  חול  שירי

 שבו  בעידן  חיו  שנים   כאלף  לפני   שחיו  אדם  בני.  אלה  עולמות  אלה   שני

 הזו היכולת  אי  ומפאת  להסבירן  ביכולתם  היה  שלא רבות  תופעות התרחשו

 אליהו  פרופסור.   להפליא  חילוניים   חיים   גם   חיו   הם  בבד  בד.  הדת  על  נשענו

  והנואפים  החושים  אובדן  כדי   עד  המשתכרים   האנשים  אותם  כי  כתב  אשתור

 כך.   תיקונים  לערוך  בלילות  וקמים  ולצום  להתפלל  מרבים  היסוסים   ללא

 חילוניות  בין  סתירה  ראו  לא  ספרד  יהודי  ואף  והמוסלמים  הנוצרים  עשו

  ויהודי   כך  חיו  היהודים  כל  שלא  לציין  מיותר.   עמוקה  דתיות  ובין  מובהקת

 . זו חיים מצורת מאוד רחוקים היו ואשכנז צרפת

  יש .  הארמון  אירועי  בכל  והשתתף  ספרד  יהודי  שאר  כמו  בדיוק  היה  חסדאי

 השנה  ראש  של  חגיגה  היא  מהן  אחת ,  הללו   מהחגיגות  כמה  של  תיאורים  לנו

  מעניין.   האביב  בתחילת  בימינו  נחגג  שעדיין  קדום  חג,  הנורוז  האיראני
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 מביא   אני.   שנים  אלף  לפני  מסיבה  נראתה  איך  לשמוע  היסטורית  מבחינה

 אליהו  פרופסור  של  בספרו  מופיעה  שהיא   כפי  המסיבה  של  קצר  תאור  לכם

 .המוסלמית בספרד היהודים קורות אשתור

 כפתורים  עם  ממשי   מיוחדים  בגדים   לאולם  בכניסה  קיבלו  המוזמנים

.   חרוט   בצורת  כובעים  לראשיהם  חבשו  והם  זקנים  היו  לכולם.  מוזהבים

.  שטיח   הספות  ובין  משי  של  כריות  עם  ספות  עמדו  ידיים  רחב  באולם

 אמצע   היה  כאילו  האולם  את   האירו  נרות  מאות  עם  בגודלן  עצומות  עששיות

  שנכנס   לאחר.   לאורחים  טריים  פירות  עם  קערות  עמדו  השולחנות  על.  היום

 הופיעו כך ואחר לנגן נערים נכנסו תחילה.  החגיגה בחלה והתיישב החליף

 הצחיק   החצר  וליצן   לאורחים  משקאות  הוגשו  מכן   לאחר.   רקדניות

  גדולים  עץ   סוסי  בחבלים  מהתקרה  הורדו  אז.  השמחה  באי  את  בתעלוליו

 תזמורת  נכנסה  סיימו  שהן  אחרי.   קרב  דו  שביימו  רקדניות  עוד  רכבו  שליהם

 מימדים   עצומת  עוגה.  ועליזה  חמימה,  יותר  קלילה  להיות  הפכה  והאווירה

.   רבים  ומגדלים  לה  סביב חומות  עם  עיר  של  בצורה  שהייתה  לאולם  הובאה

 שימו .   מבגדד  במיוחד  שהובאה  נערה  של  ריקוד,  המרכזי  הארוע  החל  ואז

 : שנים מאלף יותר קצת לפני שהתרחש הארוע של לתיאור לב

  ותלמידים   מאוד  מעניין  עולם  הוא  גם  היה   המדעים  עולם,  השירה  מעולם  חוץ

.  לדתם   קשר  בלי,  משכילים  מורים  תחת  יחדיו  למדו   ויהודים  מוסלמים

.  המדע   בתחום  לעסוק  שבחרו  צעירים  יהודים  במדענים  כספית  תמך  חסדאי

,  תלמידי   את  שישמשו  בכדי  אחרות  מארצות  רבים  מדע  ספרי   הזמין  הוא

  תלמידים   עודד  כך  ידי  ועל בספרד  ולהתיישב  לבוא יהודים  מדע  אנשי  הזמין

  אחד ,  מפורסמים  ממדענים חיבורים  הזמין  גם  חסדאי.  במדע  לעסוק  צעירים

 תכונת,  מתמטיים  ביסודות  שדן  חיבור  למענו  שכתב  תמים  בן   דונש  מהם

  ובמיוחד  בארצו  המדע   אנשי  את  חסדאי   דחף  בכך.  הכוכבים  ותנועת  הגלגלים

 יהודים   החלו  חייו  בימי  עוד.  שלם  הידע  את  להעשיר,  תמך  בהם  היהודים   את

 . היום עד נשתמרו שמקצתם  כלליים במדעים חיבורים לחבר
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 בנו  את  לשרת  חסדאי  המשיך  לעולמו  השלישי  רחמן  אל  עבד  שהלך  לאחר

 .המדעים לעולם וחיבה זיקה בעל היה לאביו כמו הוא  שגם  השני האקם אל

 כל  במשך.   מדהים  פשוט  היה   המוסלמי  בעולם   ליהודים  חסדאי   שעשה  מה

 מוסלמים   שליטים   העזו  לא,  המוסלמי  למלך  אישי  יועץ  היה   שהוא  הזמן

 שגרו  ליהודים  משהו  לעשות  אפריקה  צפון  ובארצות  בספרד  אחרים

  גם   הדבר.  השלישי  רחמן  אל   עבד  של  זעמו  את  לעורר  לא   בכדי  בממלכתם

 עלייתו  על  ששמעו,  ממרוקו  בעיקר,  רבים  יהודים  של  ספרד   אל   להגירה  גרם

 אל  היגרו  רבים   מוסלמים  גם .  היהודית  לקהילה  ודאגתו  חסדאי  של  לגדולה

 . וצמחה הלכה בממלכה והאוכלוסיה המשגשגת אנדלוסיה

 יסודות  אחריו  והשאיר  70ל  60  גיל  בין,  975  בשנת  לעולמו  הלך  חסדאי

 .   לכתו לאחר ולצמוח לפרוח שתוכל בכדי היהודית  לקהילה נפלאים

 שלא   במקצועות  לעסוק  החלו  ויהודים  נרחבת  הייתה  חסדאי  של  ההשפעה

  ספרים   חיבור,  דתיים  לא  מקצועות  של  והוראה  לימוד,  להם  מוכרים  היו

 תחילתה  זו  הייתה.   המוסלמים  שכניהם  מול  בריאה  בתחרות   ולעסוק  מדעיים

.  אחד  איש  ידי  על  בסערה  התחיל  בספרד  הזהב  תור.  מופלאה  תקופה  של

,  נגרלה  אבן,  אחד  איש   עדיין   ישנו  הישגיו  כל  למרות  אך.   שפרוט  איבן  חסדאי

 פרק  כבר  כבר,  זה  אבל.  שפרוט  איבן  חסדאי  של  השגיו  על  אפילו  שיעלה

 . אחר
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 ساروق  بن  مناحم                       
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 إلى ملك الخزر شبروطرسالة حسداي بن  

ב    פְרוּט מִכְתַּ ק אִבְן שַּ ן יִצְחַּ אי בֶּ סְדַּ כּוּזָרִים   ר' חַּ ךְ הַּ לֶּ  לְמֶּ

 אני חסדאי בר יצחק בר עזרא בר שפרוט, מנחם בן סרוק" "

בֶט מושְלִים הַמַמְלָכָה הַנִפְלָאָה, אֲפֻדַת נ זֶר   לְש 

 נֹעַם ה' עָלֶיהָ וְשָלוֹם בְכָל מְחוֹקְקֶיהָ וְרַב צְבָאָהּ, 

 יָשַע תִלְבשֶת עַל מְעוֹנָהּ ומוֹעֲדָה ומִקְרָאֶיהָ, 

י הַגִבוֹרִים יָעֹזּו בַיָד הַמַפְלִיאָה.  י צְבָאָהּ וְשִלְט  יל   ח 

אָה,  י מַרְכְבוֹתֶיהָ וְרוֹכְבֶיהָ בַל יִסּוֹגו אָחוֹר בְרוחַ נְכ   סוס 

אָה,  אָה ג  י לוֹחֲמֶיהָ יַעֲטו ג  י טַפְסָרֶיהָ וְדוֹרְכ   דִגְל 

י רוֹבֶיהָ ובְרַק חֲנִיתוֹתֶיהָ בְכֹבֶד מַשָאָה  אֶת חִיצ 

י אֲדוֹנִי הַמֶלֶךְ לְמַעַן רְבוֹת  ב אוֹיְב   תְלָאָה. יְפַלְחו ל 

י מַרְכְבוֹתֶיהָ יָלִין עֹז רֶגֶש וְיִרְאָה.   בְצַוְאר 

אֶרֶץ נוֹרָאָה.   רוֹכְבֶיהָ יִוָשְעון ובְשַלְוָה יְשובון מ 

י עַיִן שֶרוֹאָה  ךְ: אַשְר   יְחִידָתִי לָזאֹת תִשְתַפ 

את הַמֶלֶך בְיוֹם קְרָב כְחַמָה זְרוחָה ופְלִיאָה,   צ 

אָה,   חֲיָלָיו כִבְרָקִים יְרוצון שְנַיִם לִרְבָבָה וְאֶחָד לְמ 

אָה,  יהֶם יְעִיקון תַחְתָם כַאֲשֶר תָעִיק הָעֲגָלָה הַמְל   קָמ 

י אֶרֶץ ומִי שָמַע כָזאֹת ומִי רָאָה   בִינו נָא זאֹת מְצוק 

 רְדוֹת שָרִיד בָאַבִירִים יָנִיסו וְיָסְתִירו עִיר ומְלוֹאָהּ. 

 עֹז זְרוֹעַ עֶלְיוֹן אֱיָלותָם וְעֶזְרָתָם וַתְהִי לִתְשואָה, 

 זאֹת פְעֻלַת שַדַי ומְנָת גְמולוֹ בַמַמְלָכָה הַחַטָאָה, 

 רְבוֹת אֶת הוֹד וְתִפְאֶרֶת נִיר לְאֹם מִנִי בֶטֶן נְשׂואָה. 

 וָרַעַל אֶגְמָאָה, אֶזְכְרָה אוֹתוֹת מִנִי קֶדֶם וְרֹב עֶבְרָה  
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 בִהְיוֹתָהּ רְבוצָה עַל עֲדָנֶיהְָ ועַל שְמָרֶיהָ קְפואָה, 

אָה.   רַק דְגולָה הָיְתָה וְהִנ ה זְרויָה לְכָל רוחַ ופ 

 שֶמֶש שָזְפָה וַתַךְ עָלֶיהָ ומְנוחָה לאֹ מָצָאָה, 

ת הַדְרוֹר לאֹ בָאָה, – פָדֹה לאֹ נִפְדְתָה וְאֶת  ע 

 רְצועָה בִרְצועַת אֹזֶן וְאֶל חֹפֶש לאֹ יָצָאָה, 

כָר לאֹ סְבואָה.   וְנוֹתְרָה בְעָנְיָהּ שְכורָה ומִש 

 טוֹרְפֶיהָ הִשִיגוהָ ומִמִקְדַש הַקֹדֶש הוֹצִיאוהָ. 

ת לאֹ נִרְאָה,   מְאֹד אָרְכו הָעִתִים וְנִמְשְכו הַיָמִים ומֹפ 

 נֶחְתַם חָזוֹן וְנָבִיא, וְלאֹ נִפְרַץ עוֹד רוחַ וְלאֹ מַרְאָה. 

 חֶזְיוֹנ י אִיש חֲמודוֹת לאֹ נִגְלו וְלאֹ נוֹתַר כָל נְבואָה. 

אָה  ש וְאֶפְרֹשׂ כַפַי בְנֶפֶש צְמ  ל אֱיָלותִי אֲבַק  א   מ 

אֶרֶץ מְשוֹאָה  י אַפְסַיִם לֶאֱסוֹף מ  י קְצָווֹת פְזור   בְזור 

ת שֶקִוִינוהָ הִנ ה בָאָה.  ד אָז יוֹדו: הָע  י מִמוֹע   נוג 

 סֻכַת דָוִד קִרְיַת מֶלֶךְ רָב תָקִיא אוֹיְבֶיהָ כַאֲשֶר קָאָה. 

רִית הַנִמְצָאָה ינ י שְא   רוֹמְמות מָעוֹז תִרְאֶינָה בָהּ ע 

 ומַמְלֶכֶת בֶן יִשַי בְסוֹד סְתוֹם חָזות הַנְבואָה 

הַיוֹם הַהוא וָהָלְאָה.   קַרְנְךָ אָשִים בַרְזֶל לָנֶצַח מ 

 

מִמֶנִי חַסְדַאי בֶן יִצְחַק בֶן עֶזְרָא מִבְנ י גָלות יְרושָלַיִם אֲשֶר בִסְפָרַד, עֶבֶד 

עַ אֶל מול מְקוֹם   וְהַכוֹר  לְעֻמָתוֹ  אַרְצָה  אַפַיִם  הַמִשְתַחֲוֶה  הַמֶלֶךְ,  אֲדוֹנִי 

הַשָ  מֶרְחַקִים,  אֶרֶץ  מ  גְדֻלַתוֹ  מַעֲלַת  נַחֲלַת  חַ  שֶבֶת  וְהַשָמ  בשַלְוָתוֹ  ש 

עַל   יָמָיו  לְהַאֳרִיךְ  בַשָמַיִם  ל  לָא  כַפָיו  שׂ  וְהַפוֹר  ובִמְנוחָתוֹ  בִגְדֻלָתוֹ 

ל. מִי אָנֹכִי ומִי חַיַי לַעְצֹר כֹחַ לְחַקוֹת מִכְתָב אֶל     מַמְלַכְתוֹ בְקֶרֶב יִשְׂרָא 

ר יְקָר   י  אֲדוֹנִי הַמֶלֶךְ ולְבַק  תִפְאַרְתוֹ, אֲבָל נִשְעַנְתִי קשְטְ נְתִיבָה ומַעְגְל 
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ישָרִים. גוֹלָה     מ  י  הוֹלְכ  צֶל  א  שֶפֶר  י  אִמְר  לִמְצוֹא  סַרְעָף  יְכוֹלֶת  ומַה 

י עֹצֶר   יהֶם יְמ  יהֶם הוֹד מַלְכות וַיִמָשְכו עֲל  עֲל  י רִבְצָם, אֲשֶר סָר מ  שוֹכְח 

יטַת   פְל  אָנו,  הַגוֹלָה  שֶבְנ י  ולְפִי  בָאָרֶץ,  נִרְאו  לאֹ  וְאוֹתוֹתם  ומִשְפָט 

ינו  יִשְׂרָ  ינו, כִי אֱלֹה  י אֲדוֹנִי הַמֶלֶךְ שרויִם בְשַלְוָה בְאֶרֶץ מְגור  ל, עַבְד  א 

ינו.  עָל  עֲזָבָנו וְלאֹ סָר צִלוֹ מ  ינו הֱבִיאָנו     לאֹ  וַיְהִי כַאֲשֶר מָעַלְנו באֱלֹה 

וַיָעַר אֶת ר  וַיָשֶת מועָקָה בְמָתְנ ינו  וחַ הַפְקִידִים אֲשֶר הַיו עַל בַמִשְפָט 

עַזָּה   מָה  בח  וַיִלְחָצום  עֻלָם  וַיַכְבִידו  מִסִּים  י  שָׂר  ינו  עָל  וַיָשִׂימו  ל  יִשְׂרָא 

וַתִמְצֶאןָ אוֹתָם צָרוֹת רַבוֹת וְרָעוֹת.  יהֶם  ינו     וַיִכָנְעו תַחְת  וְכִרְאוֹת אֱלֹה 

לִפְנ י   נִי  וַיַצִיב  אִתוֹ  מ  סִבָה  הָיְתָה  וְעָזוב,  עָצור  וְאֶפֶס  וַעֲמָלָם  עָנְיָם  אֶת 

לַי לאֹ בְצִדְקָתִי כִי אִם בְחָסְדוֹ  הַמֶלֶךְ וְעָלַי הִטָה חֶסֶד וַיָסֶב אֶת לְבָבוֹ א 

בְרִיתוֹ.  י    ולְמַעַן  יְד  וַתִרְפֶינָה  יֶשַע  שָׂגְבו  קוֹדְרִים  הַצאֹן  עֲנִי י  ובָזאֹת 

ינו.  י אֱלֹה  עֹנֶש, וַי קַל עֻלָם בְרַחֲמ  ץ יָדָם מ  יהֶם וַתִקָפ   לוֹחֲצ 

גָרִים בְתוֹכָהּ בִלְשוֹן הַקֹדֶש   נו שֶאָנו  ם אַרְצ  יִוָדַע לַאֲדוֹנִי הַמֶלֶךְ, כִי ש 

מְדִינַת   ם  וְש  אַנְדָלָס  אַל  הָאָרֶץ  י  יוֹשְב  אלִים  יִשְמְע  ובִלְשוֹן  סְפָרַד 

קֹרְטֹבָה.  עֲשָׂרָה     הַמַמְלָכָה  וְרֹחַב  בָאַמָה  אֶלֶף  וְעֶשְׂרִים  חֲמִשָה  אָרְכָהּ 

א מִן הַיָם הַגָדוֹל    –אֶלֶף   כֶם הַיוֹצ  ךְ אֶל אַרְצ  וְהִיא מִשְמאֹל לַיָם הַמְהַל 

ין אַחֲרָיו   ין הַיָם הַגָדוֹל אֲשֶר א  ין הַמְדִינָה הַזּאֹת וב  ב כָל הָאָרֶץ וב  וְסוֹב 

שַע מַעֲלוֹת מִמַעֲלוֹת הָרָקִיעַ, אֲשֶר הַ   יִשוב הֶם בְכָל יוֹם  ת  שֶמֶש הוֹלֶכֶת מ 

י הַחֲכָמִים הַחוֹזִים בַכוֹכָבִים. הֶן בָאָרֶץ     מַעֲלָה אַחַת לְדִבְר  וְכָל מַעֲלָה מ 

י יְדוֹת מִיל וְכָל מִיל שְלשֶת אֲלָפִים אַמָה.  ן     שִשָה וְשִשִים מִילִין ושְת  כ 

מִילִין.  אֶלֶף  אוֹת  מ  ש  ש  מַעֲלוֹת  שַע  בְת  הַזֶּה     נִמְצְאו  הַגָדוֹל  הַיָם  ומִן 

אָה,   ומ  אֲלָפִים  שְלשֶת  קוֹשְטַנְדִינָא  מְדִינַת  אֶל  הָאָרֶץ  כָל  אֶת  ב  הַסּוֹב 

שְמֹנִים   לְאַרְצְכֶם  ךְ  הַהוֹל  הַיָם  מִשְפַת  קֹרְטֹבָה  מְדִינַת  וְנִתְרַחֲקָה 

י הַחֲכָמִ     מִילִין.  ים כִי אֹרֶךְ אֶרֶץ אַלְכַזַר שִשִים מַעֲלוֹת  וָאֶמְצָא בְסִפְר 
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ן מָאתַיִם וְשִשִים וַעֲשָׂרָה מִילִין, זוֹ מִדַת דֶרֶךְ קֹרְטֹבָה אֶל קֹסְטַנְטִינָא,   שֶה 

עַ  וְהִנְנִי אַקְדִים ז כֶר מִדַת רָחְבָהּ לִגְבולוֹתֶיהָ בְטֶרֶם אֲפָרְשֶנָה, וְעַבְדְךָ יוֹד 

י הַמֶלֶךְ אֲדוֹנִי,   ינִי מוֹרֶה  גָדוֹל מִנְ   – כִי קָטֹן מִצְעִיר  נו, אֲבָל א  בוֹנ י אַרְצ 

י הַעִתִים, כִי הַמָקוֹם הַפוֹנֶה לְלֶכֶת    כִי אִם מַזְכִיר.  אָמְרו תַחְכְמוֹנִים יוֹדְע 

י   כֶל מֶרְחֲב  הַשֶמֶש בַחֲנוֹת טָלֶה ומאֹזְנַיִם ובָהֶם יִשְתַוֶה מִמוֹצָא דְבַר הַש 

תְוו תָו בָאָרֶץ מִמִזְרַח שֶמֶש עַד מְבוֹאוֹ בַמָקוֹם הַזֶּה  הַמְדִינוֹת, כְאִלו הִ 

ךְ אֶל  אֲשֶר אִלו נִקְשַר קַו בְגַלְגַל הַשֶמֶש בְהִשְתַווֹת לַיְלָה וָיוֹם וְהָיָה הוֹל 

ן נִמְצָא מֶרְחַק מְדִינָתוֹ מִן הַתָו נִי עַל חֹק הַתָו הַזֶּה, ה  ה הַקַו הַש  שְמֹנֶה    קְצ 

ומֶרְחַק   וְאַרְבָעִים  אַרְבָעָה  קֹנְסְטַנְטִינָא  ומֶרְחַק  מַעֲלוֹת  ושְלשִים 

לאֹ הֻצְרַכְתִי לַחֲזוֹת אֶת זאֹת כִי     שֶבַע וְאַרְבָעִים מַעֲלוֹת.    לאֹ גְבולְכֶם  

רֹב תִמָהוֹן אֲשֶר תָמַהְתִי לְז כֶר מַלְכותָם אֲשֶר לאֹ הִגִ  ינו וְלאֹ אִם מ  ל  יעַ א 

יַעְלִים מִמֶנו אֶת שֶמַע   ן אֹרֶךְ הַדֶרֶךְ  שָמַענו אֶת שִמְעָהּ, כִי אָמַרְנו אָכ 

בִמְקוֹם   נָפְלו  כִי  שֶשָמַעְתִי,  פִי  עַל  אַף  הַמֶלֶךְ,  אֲדוֹנִי  מַמְלֶכֶת  תִפְאֶרֶת 

י אַ  אַנְש  אִיר  אֲדוֹנִי הַמֶלֶךְ שְנ י אֲנָשִים מ  ם הָאֶחָד ר' יודָא בַר מ  נו, ש  רְצ 

גַם הוא   הַגָרִיס,  ף  יוֹס  ר'  הַשנִי  ם  וְש  וְגַרְסָן  וְסַבָר  נָבוֹן  אִיש  נָתָן,  בַר 

יהֶם מַה טוֹב חֶלְקָם אֲשֶר זָכו לִרְאוֹת אֶת יְקָר תִפְאֶרֶת גְדֻלַת     חָכָם. אַשְר 

ל    דָיו ומַעֲמַד מְשָרְתָיו, ומְנוחַת ה' נַחֲלָתוֹ.אֲדוֹנִי הַמֶלֶךְ ומוֹשַב עֲבָ  וְנָק 

נִי לִרְאוֹת אֶת הוֹד אֲדוֹנִי   ינ י ה' לְהַפְלִיא גַם לִי כַחֶסֶד הַגָדוֹל הַזֶּה וִיְזַכ  בע 

בַנְעִימִים.  פָנָיו  ולְהַקְבִיל  מַלְכותוֹ  א  כִסּ  הַמֶלֶךְ    וְאֶת  לַאֲדוֹנִי  אַגִיד  גַם 

ינו, שְמוֹ עַבְדְ  ךְ עָל  רַחְמָן בֶן מֻחַמַד בֶן עַבְדְאַלָה בֶן מֻחַמַד בֶן  -אַל-הַמול 

עַבְדְ -אַל-עַבְדְ  בֶן  הָשִים  בֶן  חַכִים  בֶן  זֶה  -רַחְמָן  מָלְכו  כֻלָם  רַחְמָן,  אַל 

נו, אֲשֶר לאֹ מָלַךְאַחַר זֶה זולָתִי מֻחַמַד   ת בְחַי י אָבִיו וְעַבְדְֹ אֲבִי מַלְכ  - כִי מ 

יהֶם בְנ י אַל עַבָאס   ר עֲל  אַל רַחְמָן הַשְמִינִי הוא הַבָא אֶרֶץ סְפָרַד בְהִשְׂתָר 

ת הַזּאֹת.  מָה מָלְכו בְאֶרֶץ שִנְעָר בָע  יהֶם, אֲשֶר ה  רַחְמָן  -אַל-וְעַבְדְ    קְרוֹב 
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בֶן   הוא  עַבָאס  אַל  בְנ י  יהֶם  עֲל  בְקום  סְפָרַד  אֶרֶץ  הַפוֹנֶה  הַשְמִינִי  זֶה 

מַלִךְ, זֶה הַנִקְרָא אֲמִיר אַלְמומִינִין ושְמוֹ  -אַל-מֻעַדְיָא בֶן הָשִׂם בֶן עַבְדְ 

הָיוֹ   אֲשֶר  בַמְלָכִים  כְמוֹתוֹ  הָיָה  וְלאֹ  ם  הִתְעַל  מ  יָדועַ 

                     יו.לְפָנָ 

עַבְדְ  מַמְלֶכֶת  סְפָרַד,  אֶרֶץ  יְהִי  -אַל-ומִדַת  אַלְמומִינִין,  וְהָאֲמִיר  רַחְמָן 

אָה מִילִין.  ן אֶלֶף ומ  ש עֶשְׂרַה מַעֲלוֹת שֶה  זאֹת מִדַת אֶרֶץ     אֱלֹהָיו עִמוֹ, ש 

נָה רַבַת נְהָרוֹת וַעֲיָנוֹת ובוֹרוֹת חֲצובוֹת,   מֶמְשַלְתוֹ בִגְבולוֹתֶיהָ, אֶרֶץ שְמ 

וְכָל מִינ י מְגָדִים, גַנוֹת   וַעֲדָנִים  וְיִצְהָר, רַבַת תְנובוֹת  דָגָן תִירוֹש  אֶרֶץ 

ץ פְרִי ומַפְ  סִים, ומַצְמַחָת כָל ע  יהֶם  ופַרְד  עֲל  צִים אֲשֶר מ  רַחָת כָל מִינ י ע 

נו   נו ובִיעָרֶיהָ     מְאֹד.מְגַדְלִים הַמֶשִי, כִי הַמֶשִי לָרֹב אֶצְל  י אַרְצ  וְגַם בְהַרְר 

לְמִינִים   כָרְכֹם  י  הָר  נו  אֶצְל  נִמְצָא  וְגַם  לָרֹב,  שָנִי  תוֹלַעַת  מְלַקְטִים 

ה.  הֲרָרֶיהָ חוֹצְבִים נְחשֶת     הַרְב  נו מוֹצָא לְכֶסֶף ומוֹצָא לְזָהָב ומ  וְי ש בְאַרְצ 

שַיִש   וְאַבְנ י  גָפְרִית  וְאַבְנ י  הַפוךְ  וְאַבְנ י  וְעוֹפֶרֶת  בְדִיל  בַרְזֶל,  וְגוֹזְרִים 

יִשְמְ  בִלְשוֹן  שְמוֹ  ן  כ  כִי  לֻלֻאון,  ומוֹצָא  זְכוכִית,  אֲשֶר  וְאַבְנ י  אלִים,  ע 

יִנְהֲרו   רְחוֹקִים  וְאִיִים  הַמְדִינוֹת  מִכָל  וְרוֹכְלִים  סוֹחֲרִים  יָבוֹאו 

לֶיהָ. אֶרֶ    א  ץ מִצְרַיִם ומִשְאַר הַמְדִינוֹת הָעֶלְיוֹנוֹת מְבִיאִים בֹשֶׂם וְאֶבֶן  מ 

מִצְרַיִם. חֲמודוֹת  וְכָל  רוֹזְנִים  וְרוֹכֶלֶת  מְלָכִים  וְסוֹחֶרֶת  וַיֶאֱסֹף    יְקָרָה, 

ךְ עָלֶיהָ סְגֻלוֹת כֶסֶף וְזָהָב וְנִכְבָדוֹת וקְהִלַת חֲיָלִים אֲשֶר לאֹ  הַמֶלֶךְ הַמוֹל 

לַי    אָסַף כָמוֹהו מֶלֶךָ אֲשֶר הָיָה לְפָנָיו.  י שָנָה בְשָנָה הִגִיעַ קִנְיָנוֹ, א  ומִד 

אָה אֶלֶף זְהובִים. ין בָזֶה כִי אִם     הֻגַד, מ  זֶה חֹק קִנְיָנוֹ בכָל שָנָה וְשָנָה וְא 

אִ  וְכָל דְבַר סְחוֹרָתָם וְכָל    י יהֶם.מְרֹב הַסּוֹחֲרִים הַבָאִים מִכָל הָאֲרָצוֹת ומ 

ן כִי אִם עַל יָדַי ולְפִי דְבָרָי.  ל     אֹדוֹתָם לאֹ יִתָכ  ל הַגוֹמ  שֶבַח וְהוֹדָאָה לָא 

י הָאָרֶץ כְשָמְעָם אֶת גְדֻלָתוֹ וְאֶת תָקְפוֹ יוֹבִילו     עָלַי כְרֹב חֲסָדָיו.  ומַלְכ 

הֶם מֶלֶךְ אַשְכְנַז ומֶלֶךְ הַגִבְלִים     שַי לוֹ וְיִחָלו פָנָיו במְנָחוֹת ובַחֲמודוֹת. ומ 
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ם אַל רִים.-שֶה  וְעַל יָדִי תבאֹנָה     צִקְלָאב ומֶלֶךְ קֹשְׂטַנְטִינָה ומְלָכִים אֲח 

צֶאנָה גְמולָתָם.  י הַשָמַיִם     מִנְחָתָם וְעַל יָדִי ת  אלֹה  תַבַעְנָה שְׂפָתַי תְהִלָה ל 

רַחֲמָיו. בְרֹב  אִם  כִי  בְצִדְקָתִי  לאֹ  חַסְדוֹ  לַי  א  הִטָה  כָל    אֲשֶר  וְאֶת 

ינו   אַח  בְעַד  תָמִיד  אוֹתָם  ל  שוֹא  אֲנִי  הַמְנָחוֹת  י  מְבִיא  לֶה  הָא  הַשְלוחִים 

יטַת הַגוֹלָה, אִם שָמְעו שָמֹעַ לִדְבַר הַדְרוֹר לַשְרִידִים אֲשֶר   ל פְל  יִשְׂרָא 

הוֹדִיעונ אֲשֶר  עַד  מָנוֹחַ,  מָצְאו  וְלאֹ  בָעֲבוֹדָה  חֲרָאסָן כָלו  י  שְלוח  ו 

ם אַלְכוזָר,   הַסּוֹחֲרִים שֶאָמְרו לִי, כִי י ש מַמְלָכָה לִיְהודִים נִקְרָאִים עַל ש 

כִי אּם   הַזֶּה  כַדָבָר  לִי  אָמַרְתִי: לאֹ יאֹמְרו  כִי  יהֶם,  לְדִבְר  הֶאֱמַנְתִי  וְלאֹ 

לָי.  ב א  ם עַל הַדָבָר הַזֶּה עַד אֲשֶר בָאו     לְרַצוֹת אוֹתִי ולְהִתְקָר  וָאֶשְתוֹמ 

נו, וָאֶשְאָלַם עַל   ת מַלְכָם אֶל מַלְכ  א  י קֹשְׂטַנְטִינָה בִתְשורָה וכְתַב מ  שְלוח 

ם הַמַלְכות הוא   הַדָבָר הַזֶּה וַיָשִיבו אוֹתִי כִי בֶאֱמֶת הוא הַדָבָר הַזֶּה וְכִי ש 

ין אַ   אַלכוזָר  בַיָם,  וב  יוֹם  עָשָׂר  חֲמִשָה  מַהֲלַךְ  אַרְצָם  ין  וב  לְקֹשְׂטַנְטִינָה 

ף.  ךְ יוֹס  ם הַמֶלֶךְ הַמוֹל  ינ ינו אֻמוֹת רַבוֹת, וְש  וָאֳנִיוֹת    אֲבָל בַיַבָשָה י ש ב 

ם   וְה  סְחוֹרוֹת,  מִינ י  וְכָל  וְעוֹרוֹת  דָגִים  ומְבִיאִים  אַרְצָם  מ  ינו  ל  א  בָאוֹת 

ינ יהֶם שְלִיחוֹת ומְנָחוֹת.   ינ ינו וב  ינו, וב  נו ומְכֻבָדִים עָל  י אַחְוָת  וְלָהֶם   אַנְש 

וַאֲנִי כְשָמְעִי אֶת הַדָבָר הַזֶּה     כֹחַ ומָעוֹז, גְדודִים וַחֲיָלִים יוֹצְאִים בִזְמַנִים.

תִקְ  וְאָמְצָה  יָדַי  וְחָזְקו  כֹחַ  אתִי  י  מָל  אלֹה  ל  וָאֶשְתַחֲוֶה  וָאֶקֹד  וָתִי, 

פֶן כֹה וָכֹה לִמְצאֹ צִיר נֶאֱמָן לִשְלֹחַ לְאַרְצְכֶם לָדַעַת אֲמִתַת     הַשָמַיִם.  וָא 

א הַדָבָר   ינו, וַיִפָל  הַדָבָר וְלָדַעַת שְלוֹם אֲדוֹנִי הַמֶלֶךְ וְאֶת שְלוֹם עֲבָדָיו אַח 

וְהִזְמִין לִי הַקָדוֹש בָרוךְ הוא בְיָדוֹ הַטוֹבָה עָלַי    עַל כִי רָחוֹק הַמָקוֹם. 

לָלֶכֶת  ב  וַיִתְנַד  בְכַפוֹ  נַפְשוֹ  וַיָשֶׂם  נָתָן  בַר  יִצְחָק  מַר  שְמוֹ  אֶחָד,  אִיש 

רַבְתִי  בְאִגַרְתִי אֶל אֲדוֹנִי הַמֶלֶךְ, וְנָתַתִי לוֹ שָׂכָר גָדוֹל לָרֹב וְכֶסֶף וְזָהָ  ב ק 

לְהוֹצָאוֹתָיו, לוֹ וְלִמְשָרְתָיו ולְכָל דָבָר לַדָרֶךְ, וְגַם שָלַחְתִי מִמָמוֹנִי מִנְחָה  

מְכֻבָדָה לְמֶלֶךְ קֹשְׂטַנְטִינָה וָאֲבַקְשָה מִמֶנו לַעֲזֹר לִשְלוחִי זֶה בְכָל צְרָכָיו  
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שָם. חוֹנֶה  אֲדוֹנִי  אֲשֶר  הַמָקוֹם  אֶל  הַגִיעוֹ  אֶל    עַד  זֶה  שְלוחִי  וַי לֶךְ 

ד אֶת שְלוחִי   קֹשְׂטַנְטִינָה וַיַעֲמֹד לִפְנ י הַמֶלֶךְ וַיִתֶן לוֹ כְתָבַי ומִנְחָתִי וַיְכַב 

י אֲדוֹנ ינו מֶלֶךְ קֹרְטֹבָה. ר עִמוֹ כְמוֹ שִשָה חֳדָשִים עִם שְלוח  יוֹם     וַיִתְאַח 

אִגֶרֶת,   וְעִמוֹ  שְלוחִי  אֶת  שִיב  ה  ן  כ  וכְמוֹ  ינו  ל  א  לָהֶם לָשוב  אָמַר  אֶחָד 

ינ ינו ינ יהֶם וְהָאֻמוֹת שֶב  ינ ינו וב  בִקְטָטָה וְהַיָם     כָתוב בָהּ, כִי הַדֶרֶךְ שֶב 

ר, לאֹ יַעֲבֹר בָהּ אָדָם כִ  וכְשָמְעִי אֶת הַדָבָר הַזֶּה     י אִם בִזְמַן יָדועַ. סוֹע 

וְלאֹ  דְבָרִי  קִים אֶת  עַד מְאֹד עַל אֲשֶר לאֹ ה  לִי  וַי צֶר  עַד מָוֶת  לִי  חָרָה 

רָעָתִי.  וְנִכְפְלָה  מְהומָתִי  רֶב  וַת  כִרְצוֹנִי  לִשְלֹחַ     עָשָׂה  רָצִיתִי  ן  כ  י  וְאַחֲר 

אִגֶרֶת אֶל אֲדוֹנִי הַמֶלֶךְ מִפְאַת יְרושָלַיִם עִיר הַקֹדֶש, וְעָרְבו לִי אֲנָשִים  

אַרְמֶנְיָה   אַרְצָם לִנְצִיבִין ומִשָם לְאַרְמֶנְיָה ומ  ל לְהוֹלִיךְ אִגַרְתִי מ  מִיִשְׂרָא 

ר אֶל לִבִ    ומִשָם אֶל אַרְצְכֶם.   אֶל בַרְדָעָה י וְהִנ ה  אֲנִי טֶרֶם אֲכַלֶה לְדַב 

הָאֶחָד  ם  ל, ש  מִיִשְׂרָא  אֲנָשִים  שְנ י  וְעִמָהֶם  הַגִבְלִים בָאִים  מֶלֶךְ  י  שְלוח 

אוֹתִי   נִחֲמו  מְהומָתִי  אֶת  וכְשָמְעָם  ף,  יוֹס  מַר  נִי  הַש  ם  וְש  שָאול  מַר 

ם  אֶל מֶלֶךְ הַגִבְלִים ובִשְבִיל  וַיאֹמְרו לִי: תְנָה לָנו אִגְרוֹתֶיךָ וַאֲנַחְנו נַגִיע 

ן  כ  וְגַם  הֻנְגָרִין  בְאֶרֶץ  הַיוֹשְבִים  ל  יִשְׂרָא  בְנ י  אֶל  כְתָבְךָ  ר  יִשָג  כְבוֹדְךָ 

יִשְלְחו אֶל רוס ומִשָם אֶל בֹלְגָר, עַד אֲשֶר יַגִיעַ כְתָבְךָ אֶל הַמָקוֹם אֲשֶר  

ן לִב   אַתָה רוֹצֶה. עַ, כִי לאֹ עָשִׂיתִי  הַבוֹח  ר כְלָיוֹת יוֹד  וֹת וכְלָיוֹת וְהַחוֹק 

כָל זאֹת לִכְבוֹדִי כִי אִם לִדְרש וְלָדַעַת הָאֱמֶת, אִם י ש מָקוֹם, שֶי ש נִיר  

יהֶם. ין רוֹדִים בָהֶם וְלאֹ מוֹשְלִים עֲל  ל וְא  וְאִלו     ומַמְלֶכֶת לְגוֹלַת יִשְרָא 

ש מִשְפַחְתִי   ס בִכְבוֹדִי וְעוֹז ב גְדֻלָתִי וְנוֹט  יָדַעְתִי כִי נָכוֹן הַדָבָר, הָיִיתִי מוֹא 

גִבְעָה בַיָם ובַיַבָשָה עַד בוֹאִי אֶל הַמָקוֹם אֲשֶר   ר אֶל  ךְ מָה  וְהָיִיתִי הוֹל 

גְדֻלָ  לִרְאוֹת  שָם  חוֹנֶה  הַמֶלֶךְ  מַעֲלָתאֲדוֹנִי  וכְבוֹד  עֲבָדָיו  תוֹ  ומוֹשַב  וֹ 

ל.  יִשְרָא  יטַת  פְל  ומְנוחַת  מְשָרְתָיו  תִפְאֶרֶת     ומַעֲמַד  יְקָר  אֶת  ובִרְאוֹתִי 

ל אֲשֶר   ינַי וְתַעֲלֹזְנָה כִלְיוֹתַי, תַבַעְנָה שְׂפָתַי תְהִלָה לָא  גְדֻלָתוֹ תָאוֹרְנָה ע 
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עִם עֲנִיָיו. וְעַתָה אִם עַל הַמֶלֶךְ טוֹב וְאִם יִרְאֶה בְמַאֲוַי י    לאֹ עָזַב חַסְדוֹ מ 

ינָיו וִיצַוֶה אֶת הַסּוֹפְרִים הָעוֹמְדִים לְפָנָיו לִכְתֹב   עַבְדוֹ תִיקַר נָא נַפְשִי בְע 

נו שֹרֶש דָבָר   אֶרֶץ מֶרְחַקִים וְיוֹדִיע  לַי מ  אֶל עַבְדוֹ תְשובַת שָלוֹם הַנוֹטֶה א 

ל בַמָקוֹם הַהוא. יךְ הָיְתָה נְפִילַת יִשְרָא  ינו     וִיסוֹד כָל הַמַעֲשֶׂה, א  וַאֲבוֹת 

עִיר וַאֲדוֹנִי   ם הַמָקוֹם נִקְרָא הַר שׂ  סִפְרו לָנו, כִי בִתְחִלַת שִבְתְכֶם הָיָה ש 

רָחוֹ עִיר  שׂ  הַר  כִי  עַ  שָם. יוֹד  חוֹנֶה  הוא  אֲשֶר  הַמָקוֹם  מִן  נ ינו     ק  וזְק 

רָעָה  עִיר' אֲבָל נִתְגַלְגְלו הַגְז רוֹת וְיָצְאו מ  אוֹמְרִים כִי כְבָר נִקְרָא הַר שׂ 

ם יוֹשְבִים עָלֶיהָ.  וְגַם אָמְרו לָנו     אֶל רָעָה עַד אֲשֶר נאֹחֲזו בָאָרֶץ אֲשֶר ה 

יל   ח  וַיַעֲמֹד  שָמָה,  נִגְזְרו  מַעֲלָם  עַל  כִי  הָאֻמָה  קַדְמוֹנ י  הַדוֹר  י  יְשִיש 

י הַקֹדֶש, וְעַל  י הַתוֹרָה וְכִתְב  מָה וַיִגְנְזו בַמְעָרָה סִפְר  הַכַשְׂדַים בְאַף ובְח 

ל  ובִשְבִיל הַסְּפָרִים לִמְדו אֶת בְנ יהֶם לְ    זאֹת מִתְפַלְלִים בַמְעָרָה. הִתְפַל 

בַמְעָרָה עֶרֶב וָבֹקֶר עַד אֲשֶר מָשְכו הָעִתִים ובְרֹב הַיָמִים שָכְחו וְלאֹ יָדְעו 

ל בְתוֹכָהּ, אֲבָל נָהַגו מִנְהַג אֲבוֹתָם   אוֹדוֹת הַמְעָרָה, עַל מֶה נָהַגו לְהִתְפַל 

ש לָדַעַת עַל מָה,     וְלאֹ יָדְעו עַל מָה.  ל וַיְבַק  ץ הַיָמִים בָא אִיש יִשְׂרָא  ולְק 

מִשָם.  ם  וַיוֹצִיא  סְפָרִים  אָה  מְל  וַיִמְצָאֶהָ  הַמְעָרָה  אֶל  הַיוֹם     וַיָבוֹא  ומִן 

הַתוֹרָה.   לִלְמֹד  ינ יהֶם  ב  שָׂמו  וָהָלְאָה  ינו   הַהוא  אֲבוֹת  לָנו  סִפְרו  כָכָה 

עַ, וְהַדְבָרִים עַתִיקִים. כַאֲשֶר שָמְעו הַקַדְמוֹנִים   עַ מִפִי שוֹמ  וְאוֹתָם     שוֹמ 

ף אֲשֶר עָרְבו לִי   אֶרֶץ הַגִבְלִים מַר שָאול ומַר יוֹס  שְנ י הָאֲנָשִים אֲשֶר מ 

ש שָנִים בָא   לְהוֹבִיל אִגְרוֹתַי אֶל אֲדוֹנִי הַמֶלֶךְ, אָמְרו לִי, כִי הַיוֹם כְמוֹ ש 

לִי סַגִיא נְהוֹר, אִיש חָכָם וְנָ  ינו אִיש יִשְרָא  ל  בוֹן, ושְמוֹ מַר עַמְרָם וְאָמַר  א 

י שֻלְחָנוֹ וְנִכְבָד   אוֹכְל  ית אֲדוֹנִי הַמֶלֶךְ ומ  אֶרֶץ אַלְכוזָר הָיָה בְב  כִי הוא מ 

גַם בַזֶה אָמְצָה     אֶצְלוֹ, כְשָמְעִי שָלַחְתִי אַחֲרָיו מַלְאָכִים וְלאֹ הִשִיגוהו. 

                            תִקְוָתִי וְחָזְקָה תוֹחַלְתי. 
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עַתָה הִנ ה חַקוֹתִי אֶת הַאִגֶרֶת לַאדוֹנִי הַמֶלֶךְ וְחַנוֹתִי לְמולוֹ שֶלאֹ תִכְבַד 

עִנְיָנ י   וְכָל  לֶה  הַא  הַדְבָרִים  כָל  עַבְדוֹ  אֶת  לְהוֹדִיעַ  וִיצַוֶה  לָתִי  שְא  עָלָיו 

יךְ בֶט הוא ומַה דֶרֶךְ הַמַלְכות, א  יזֶה ש  א  א   אַרְצוֹ ומ  יִנְחֲלו הַמְלָכִים כִסּ 

בֶט יָדועַ, אִם מִמִשְפָחָה הָרְאויָה לִמְלֹךְ וְאִם מֶלֶךְ  כְבוֹד הַמְלָכִים, הַמִש 

נִי  ינו בִהיוֹתָם שוֹכְנִים בְאַרְצָם? וְיוֹדִיע  בֶן מֶלֶךְ, כַאֲשֶר הָיָה מִנְהַג אֲבוֹת 

י פְרָזוֹת  אֲדוֹנִי הַמֶלֶךְ, כַמָה מַהֲלַ  י חוֹמָה וְעָר  ךְ אַרְצוֹ, אָרְכָהּ וְרָחְבָהּ, עָר 

וְאִם הִיא מַשְקֶה אוֹ גְשומָה וְעַד אָן תַגִיעַ מֶמְשַלְתוֹ, מִסְפַר חֲיָלָיו, גְדודָיו  

ה'    וְשָׂרָיו.  ף  יוֹס  גְדודָיו,  מִסְפַר  בִשְאוֹל  יִחַר לַאדוֹנִי  נָא  יהֶם     וְאַל  עֲל 

ינ י הַמֶלֶךְ רוֹאוֹת.  ם וגו' וְע  לָה הַזּאֹת, כִי אִם לְמַעַן     כָה  וְלאֹ שָאַלְתִי הַשְא 

הוא   אֲשֶר  הַמְדִינוֹת  מִסְפַר  אֲדוֹנִי  נִי  וְיוֹדִיע  הַקֹדֶש,  עַם  בִרְבוֹת  אֶעֱלֹז 

ר, וְאִם אֲדוֹנִי  רוֹדֶה בָהֶם ומִסְפַר הַמַס אֲשֶר יָשִיבו לוֹ, אִם יִתְנו לוֹ   מַעְשׂ 

וְאִם   מֶמְשַלְתוֹ,  גְבול  יָסֹב אֶת כָל  יְדועָה אוֹ אִם  הַמַמְלָכָה  בְעִיר  חוֹנֶה 

הֶם מִתְיַהֲדִים, וְאִם יִשְפֹט אֶת עַמוֹ אוֹ יָקִים   לָיו אִם מ  הָאִיִים הַקְרוֹבִים א 

ית ה' וְעִם א   יךְ עֲלוֹתוֹ ב  יזוֹ אֻמָה יַעֲרֹךְ קְרָב וְעַל מִי  לָהֶם שוֹפְטִים, וְא 

אֲשֶר   וְהַגוֹיִם  הַמַמְלָכוֹת  ומִי  הַשַבָת  אֶת  דוֹחָה  הַמִלְחָמָה  וְאִם  ם,  יִלָח 

אֶל  הַקְרוֹבוֹת  הֶעָרִים  ם  ש  ומַה  אַרְצָם  ם  ש  ומַה  שְמָם  ומַה  סְבִיבוֹתָיו 

בַרְדַעָ  ומִן  חֲרַאסַאן  מִן  ובָאבמַמְלַכְתוֹ  הֲלִיכוֹת  -אַל-ה  ומִנְהַג  אַבְוָאב, 

נִי כַמָה מְלָכִים מָלְכו      הַסּוֹחֲרִים הַהוֹלְכוֹת אֶל מְחוֹז אֲדוֹנִי הַמֶלֶךְ. וְיוֹדִיע 

אַתֶם   לָשוֹן  יזוֹ  ובְא  הֶם  מ  אֶחָד  כָל  מָלַךְ  וְכַמָה  שְמָם  מַה  לְפָנָיו, 

הָיָה      מְדַבְרִים.  דָבָר,  נְבוֹן  ל  יִשְׂרָא  אִיש  נו  אֶצְל  נָפַל  ינו  אֲבוֹת  י  ובִימ 

ר בְצַחות וְקָרָא   בֶט דָן עַד שֶמַגִיעַ לְדָן בֶן יַעֲקֹב, וְהָיָה מְדַב  ס בְש  מִתְיַח 

מוֹת לְכָל דָבָר בִלְשוֹן הַקֹדֶש וְכָל דָבָר לאֹ נֶעְלָם מִמֶנו.  ובְעָמְדוֹ לִדְרֹש     ש 

ל מִפִי יְהוֹשֻעַ מִפִי משֶה מִפִי   ל בֶן קְנַז קִב  ר: עָתְנִיא  בַהֲלָכָה, כָךְ הָיָה אוֹמ 

נִי אִם י ש אֶצְלְכֶם    וְעוֹד בַקָשָתִי הַפְלִיאָה    הַגְבורָה.  ת אֲדוֹנִי לְהוֹדִיע  א  מ 
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א מִשְבִי   ץ הַפְלָאוֹת, אֲשֶר אָנו מְחַכִים זֶה כַמָה שָנִים וַנ צ  ז כֶר לְחֶשְבוֹן ק 

ק עַל זאֹת     אֶל שֶבִי ומִגוֹלָה אֶל גוֹלָה. ומַה כֹחַ תוֹחֶלֶת הַמְצַפֶה לְהִתְאַפ 

יטַת חֶרֶב אֲשֶר   נו וְעַל פְל  ית תִפְאַרְת  ת דֳמִי עַל חֻרְבַן ב  יכָכָה אוכַל לָת  וְא 

ה וַנ רֶד מִכָבוֹד וַנ שֶב בַגוֹלָה   הַרְב  ש ובַמַיִם, אֲשֶר נִשְאַרְנו מְעַט מ  בָאו בָא 

ינו, בְאָמְרָם לָנו כָל הַיוֹם: לְכָל עַם וְעַם י ש מַלְכות וְלָכֶם וְ  ל יָד  ין לְא  א 

ין ז כֶר בָאָרֶץ.  מַע אֲדוֹנִי הַמֶלֶךְ וְתֹקֶף מַלְכותוֹ    וְכַאֲשֶר    א  שָמַענו אֶת ש 

ינו   יָד  וַתֶחֱזַקְנָה  נו,  רוח  וַתְחִי  ראֹש,  נָשָׂאנו  בַזאֹת,  תָמַהְנו  חֲיָלָיו,  וְרֹב 

ן סְפוֹת הַשְמועָה הַזּאֹת כֹחַ,     וַתְהִי מַמְלֶכֶת אֲדוֹנִי לָנו לְפִתְחוֹן פֶה.  ומִי יִת 

נו.  ל אֲשֶר לאֹ הִשְבִית לָנו    כִי בָזאֹת תִרְבֶה גְדֻלָת  י יִשְׂרָא  ובָרוךְ ה' אֱלֹה 

הַמֶלֶךְ   אֲדוֹנ נו  יְחִי  ל,  יִשְׂרָא  י  מִשִבְט  ומַמְלֶכֶת  נִיר  הִשְבִית  וְלאֹ  ל  גוֹא 

ל אוֹתוֹ אוֹדוֹת אֲשֶר לאֹ שְאִלְתִ    לְעוֹלָם. א כִי יָגֹרְתִי  וְהָיִיתִי שוֹא  ים, לול 

ן דֶרֶךְ מְלָכִים. וְאָמְנָם     לְהַכְבִיד עַל אֲדוֹנִי הַמֶלֶךְ בְהַרְבוֹת מִלִים, כִי כ 

רֹב שִׂיחִי   נִי אֲדוֹנִי, כִי מ  יַאֲשִימ  וְאַל  וְהִנ נִי מוֹדֶה בזאֹת,  יתִי,  כְבָר הִרְב 

עַ,  נָה, אֲבָל כָמוֹנִי יִשְׂגֶה וְכָמוֹהו יִסְלַח, כִי אֲדוֹנִי יוֹד  וְכַעְסִי דִבַרְתִי עַד ה 

ין עִם גוֹלֶה דַעַת וְלאֹ עִם בְנ י שִ  בְיָה תושִיָה, וַאֲנִי עַבְדְךָ לאֹ פָקַחְתִי  כִי א 

אֲמִתַ  ן י ש עַל אֲדוֹנִי הַמֶלֶךְ מ  ת הַחֶסֶד עַיִן כִי אִם בְתוֹךְ גוֹלָה וְדַלות, עַל כ 

יךְ הָיו   ק כְבָר שָמַעְתָ, א  אֹרַח הָאֱמֶת לְהַעֲבִיר שִגְיוֹנ י עַבְדוֹ, ובְלאֹ סָפ  ומ 

י שְלִיחותָם, וְאִם  יהֶם ומַה מִנְהָג בְסִפְר  ל ומָה אִגְרוֹת  י יִשְׂרָא  י מַלְכ  מִכְתְב 

וְשָלוֹם      הַטוֹבָה וכְחַסְדוֹ הַגָדוֹל.עַל הַמֶלֶךְ טוֹב, יַעֲבִיר שִגְגַת עַבְדוֹ כְיָדוֹ

יתוֹ ולְכִסְאוֹ עַד עוֹלָם, וְיַאֲרִיךְ יָמִים   רַב לַאֲדוֹנִי הַמֶלֶךְ לוֹ ולְזַרְעוֹ ולְב 

ל.   עַל מַמְלַכְתוֹ הוא ובָנָיו בְקֶרֶב יִשְׂרָא 
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 راط ـلب بن  اشـدون 
 

ה הִל  שִים שִיר לִת   ו 
ר ראֹש  שַּ הַּ ה ל  ל  ה  כַּּ לִיל כִּל  רִים  אֲשֶר כּ  ז  י הַּ דוּד   ג 

ש בַּ הוֹד ח  ר ו  א   פ 
ש  בַּ ל ל  ע א  י שַּ ש  ו  בַּ דִים כּ  ז  לַּ רִים  ו  צ  ה מִב  ר   (1)עֲש 

 

 على كتائب الأعداء  الذي قضى كليــــة    للوزير رأس العرش  ا  ـــعر مدحــــــم الشـنظأو

ِّج بالمجد والعزة اهلــ   الذي توُ  بعوا   وتــرزر 
 

ــاة  ــ ـ الـــ ـ  وهـــزم 
 

 في عشــرة حنــوا  
 

 
 
 
 
 
 

 לברט-שפרוט / דונש הלוי בן-שיר תהילה לחסדאי אבן
ה, לִבִי, חָכְמָה   דְעֶּ

 

 

 

'רושלים תש''ז, עמ'   ,קוק  הרב  מוסד הוצאת שירים, לברט בן  נחמיה אלוני: דונש  (1)

  סח,סט.
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 דְעֶה, לִבִי, חָכְמָה / וּבִינָה וּמְזִמָה, 

י עָרְמָה / שְׁמַע הַמוּסָרִים,        נְצֹר דַרְכ 

שׁ,  שׁ / וְאַל תִהְיֶה עִק   וְהַצֶדֶק בַק 

שׁ / כְלִבוֹת הַמוֹרִים. עֲבוּר לאֹ         תִוָּק 

ה תָמִיד לַעְנוֹת / תְשׁוּבוֹת מוּכָנוֹת     5  הֲג 

 צְרוּפוֹת וּבְחוּנוֹת / כְזָהָב בַכוּרִים,      

ר  ר / וְהַתַאְווֹת גוֹע   הֱי ה חַי תָמִיד ע 

ר / לְרוּחוֹת וּבְשָרִים.        בְיַעַן אַתְ שׁוֹע 

 תִתְאַו חָמַר / זְמָן אָרֹךְ נִשְׁמַר וְאַל 

ט בִשְׁמָרִים            10 יחוֹ לאֹ נָמַר / כְשׁוֹק   וְר 

 שְׁתוֹתוֹ לָרַהַב / בְכוֹסוֹת הַזָהָב 

 וְלִרְאוֹת לוֹ לַהַב / בְכוֹסוֹת סַפִירִים,      

י מַעְדַנִים   וּמַאְכַל מַשְׁמַנִים / וּמִינ 

ל        בִים בִנְהָרִים, בְצ  י גַנִים / מְס   נִטְע 
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 לְמַרְאֶה נֶחְמָדִים / כְפָרִים וּמְגָדִים,     15

יתִים וּתְמָרִים,        דִים / וְז   כְרִמוֹן וּשְׁק 

י מִדוֹת / וְשִׁדָה עִם שִׁדוֹת   וְלאֹ בָת 

טָרוֹת קִדוֹת / וְקָנֶה עִם מֹרִים        מְק 

 וְג לּוֹת נִנְעָלוֹת / וּמִקְווֹת וּתְעָלוֹת

יהֶן אַיָלוֹת / כְאַיְלוֹת הַיְעָרִים        20  עֲל 

 
_____________________________________ 
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ין לָהֶם פוּגוֹת – בְכָל עוֹנוֹת עוֹרְגוֹת  – / וְא 

גָרִים,          לְרַוּוֹת הָעְרוּגוֹת / בְמַיִם מ 

 לְהָצִיץ נִצָנִים / שְׁחוֹרִים וּלְבָנִים 

י הָאְמִירִים.         וְצִצִים כַשָנִים / בְרָאשׁ 

בֶל        25  הֲלאֹ זֶה הַהֶבֶל / לְשַׁחַת וָח 

בֶל / וּמַמְתַקָיו מָרִים,          וְשִמְחָתוֹ א 

 וְראֹשׁוֹ בַהְנָחָה / וְסוֹפוֹ לַאְנָחָה 

 וְשִיחַ וּצְוָחָה / וְשָׁאוֹן וּשְׁבָרִים.        

ן אַל תִתְרַע / אֲשֶׁר מוּסָר יִפְרַע   וְלָכ 

 וְהָרוּחוֹת יִזְרַע / וְסוּפוֹת לוֹ פוֹרִים,               30 

רַע אַל תִתְחַר / וְדַרְכוֹ אַל תִבְחַר   בְמ 

יל פֹה        מָט בִקְבָרִים,  – בְל   וּבְמָחָר / מְק 
_____________________________________ 
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א בַמוֹרֶה  א / וְקַנ   וְהִתְחַר בַיָר 

ישָׁרִים        א / וּמַעְגַל מ   תְעוּדַת הַבוֹר 

ר    35 ר / לְבָבוֹת, הַנוֹצ  ה הַיוֹצ   וְהוֹד 

ר /          לְרוּחוֹת כַבִירִים  נְפָשׁוֹת, הַבוֹצ 

 נִשְׁקָלִים / חֲדָשִׁים נִסְגָלִים, בְשִׁירִים  

 –  בְמִבְטָא נִגְבָלִים, / זְקוּקִים נֶחְקָרִים        

 וְשִים שִׁיר לִתְהִלָּה / לְהַשַר ראֹשׁ כַלָּה

 
_____________________________________ 
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י הַזָרִים,         40   אֲשֶׁר כָלִיל כִלָּה / גְדוּד 

ל לָבַשׁ  ר וָהוֹד חָבַשׁ / וְי שַׁע א   פְא 

דִים כָבַשׁ / עֲשָרָה מִבְצָרִים,            וְלַז 

 וְהִרְבָה הַזָמִיר / בְשַׁיִת וּבְשָׁמִיר 

 רַדְמִיר / וְשָרִים וּכְמָרִים. - וְהוֹבִיל בֶן          

לֶךְ     45  גְבִיר גִבוֹר מֶלֶךְ / הֱבִיאוֹ כַה 

ם לוֹ צָרִים,             וּמַחְזִיק בַפֶלֶךְ / לְעַם ה 

 
_____________________________________ 
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נָתוֹ טוֹטָה   וּמָשַׁךְ הַשוֹטָה / זְק 

 –  אֲשֶׁר הָיְתָה עוֹטָה / מְלוּכָה כִגְבָרִים          

 בְכֹחַ חָכְמוֹתָיו / וּמָעֹז עָרְמוֹתָיו 

לֶק מַאְמָרִים.            50   וְרֹב תַחְבוּלוֹתָיו / בְח 

מִים יֶחְפָזוּן / וְעַמִים יִרְגָזוּן,   לְא 

רָזוּן / בְנַפְשָׁם גִבוֹרִים,            לְפַחְדוֹ י 

 וּמִכִסְאוֹ יָרַד   וְכָל מֶלֶךְ יֶחְרַד /

לָיו לִסְפָרַד / מְשִׁיבִים אֶשְׁכָרִים.             וְא 

י הַטַעַם / בְעֶבְרָה וָזַעַם   55  מְשִׁיב 

ן הָאַדִירִים,           יהֶם רַעַם / וְכ   וּבִפְנ 

 בְעֹז מִלְכוֹ כִלָּם / בְטַעְמוֹ הִפִילָם 
_____________________________________ 
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יקִים         רִים. וְלִשְׁאוֹל הִשְׁפִילָם / כְר   וַחְס 

 בְמִזְרָח וּבְמַעְרָב / שְׁמוֹ גָדוֹל וָרַב 

שָו וַעְרָב / בְחַסְדוֹ נִדְבָרִים.            60 ית ע   וּב 

ש  יהֶם גוֹר  שׁ / וְקָמ   לְעַמוֹ טוֹב דוֹר 

ר מִתְגָרִים,          שׁ / וְגוֹז  ר רַע חוֹר   וְשׁוֹב 

ר / וְעַל  ר לְרַבִים הוּא חָב   פִשְׁעָם עוֹב 

ר / בְשִׁבְתוֹ בִשְׁעָרִים.          וּבַנַחַת דוֹב 

 וְהוּא לָאֶבְיוֹנִים / כְמוֹ אָב לַבָנִים    65

י הַשִירִים          – וְכַפָיו כַעְנָנִים / לְעוֹרְכ 

 כְזָהָב וּכְתָמִים / וְשֹׁהַם וּלְשָׁמִים 

 מַגְשִׁימִים / וְקַיִץ מַמְטִירִים. בְחֹרֶף         
_____________________________________ 
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י הַתוֹרָה / יְשׁוּעָה גַם אוֹרָה   וְלִבְנ 

 וְהוֹנוֹ אֶל סוּרָא / יְשַׁלַּח בִסְפָרִים,            70

קִים / כְנֹפֶת נִמְתָקִים   לְהַרְווֹתָם ח 

 צַדִיקִים / בְרוּרִים וִישָׁרִים. וְדִינִים          

ל וּבְפַחְדוֹ  –  וּבִרְאוֹתִי חֶמְדוֹ / בְדָת א 

 אֲנִי מוֹדֶה חַסְדוֹ, / צְעִיר כָל הַמוֹרִים.          

ר    75 פ  ר, מ  י פוֹת  פֶר / עֲל   הֲשִׁיבֹתִי ס 

י שֶׁפֶר, / בְמִלִּים נֶחְבָרִים.            לְכָל אִמְר 

 שִׁירִי לוֹ / בְמִקְצָת מַהְלָלוֹ  בְראֹשׁוֹ

 
_____________________________________ 
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י כָל הַשָרִים,         בְחַסְדוֹ וּבְגָדְלוֹ / עֲל 

קִים פִשְׁרִי  וְהוּא כֶתֶר סִפְרִי / וְהַמ 

י כָל הַשָרִים,           80 רִים זִכְרִי / עֲל   וְהַמ 

 וְאַחְרָיו זֶה הַשִיר / אֲשֶׁר עַתָה אָשִׁיר 

 לְפַתַח וּלְהַיְשִׁיר / דְרָכיִם נִסְגָרִים.        
 

    
_____________________________________ 
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 .دعوة لشرب خمر:على  الرد  יין למשתה  הזמנה על  תשובה  

 

ר אַל يفتتح ابن لبراط هذه القصيدة بحديث مقدم الدعوة لشرب الخمر      וְאוֹמ 

יָשָׁן  יַיִן  ה  خمر  رُبَّ  و   תִישַׁן שְׁת  اشرب  تنم  لا  معتقةقائل  لوصف  ا  ينتقل  ثم   ،
مجلس الخمر في بيئة خلابة تمتاز بمقومات طبيعية تسر الناظرين في روضة  
والكروم،  النخيل  الرمان،  الحناء،  والسوسن،  المر  الأشجار؛  بمختلف  مزدانة 
شجيرات الزينة والأثل. إلى جانب مقومات أخرى تطرب الأذن مثل: خرير المياه، 

الأوتا تغريد  رأنغام  الشجر،  أوراق  صَفْق  المعازف،  أصوات  المغنين،  شدو   ،
ثم ينتقل لوصف حال الشاربين وهم يحتسون    الطيور، هديل الحمام، سجع اليمام.
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الحلوى،   يأكلون  المدائح،  بمختلف  الأحزان  يطردون  والأقداح،  بالكؤوس  الخمر 
 يقلدون الأعيان. 

ثم ينتقل بمشهد آخر يقلب الأمر رأسًا على عقب، وكأنه يثور على كل هذه      
الملذات ويمقتها؛ موضحًا مبرراته في النهاية. وفي هذا الجانب يلجأ ابن لبرلط  

في الشعر   المعروف   המעבר  תפארת  أو  התחלצותإلى أسلوب حسن التخلص  
العربي؛ إذ يمهد لغرضه بمجموعة من الأبيات التي تظهره كيهودي متدين يستيقظ  

ويحرق أعواد   في الصباح ليذبح الثيران والعجول والحملان ويمسح بالزيت المقدس

 : الند  
 פָרִים לִשְחֹט אֲנִי/  בִבְקָרִים וְאָקוּם

עְגָלִים וְאֵילִים/  נִבְחָרִים בְרִיאִים  ,וַּ
ח ן וְנִמְשַּ מֶּ  רָטֹב עֵץ וְנַּקְטִיר/  טוֹב שֶּ

  

وفي النهاية يصرح بغرضه الحقيقي برفض الدعوة وتوبيخ الداعي : صه!     
كيف نقدم على    תִקְדֹם  אֵיךְ  זאֹת  עֲלֵיصه! مقدمًا مجموعة من التساؤلات  

ה  וְאֵיךְ  هذا؟ יִן  נָרִים  וְאֵיךְكيف نشرب الخمر؟    יַּיִן   נִשְתֶּ كيف نرفع العين؟    עַּ
יִן  וְהָיִינוּ حكم   אַּ تحت  وفلسطين  المقدس  بيت  بأن  ذالك  مبررًا  نحن؟.  أين 

הְדוֹם  אֱלֹהִים לָעְרֵלִים الأعداء   ש וַּ واليهود ممقوتون مكروهون في   בֵית קֹדֶּ
 شبروطثم يختم القصيدة بمدح مولاه حسداي بن  ،  מְאוּסִים וּגְעוּלִיםالشتات  

 وينسب الفضل له في إنقاذ اليهود ويزعم أنهم لولاه لأكلتهم الأمم.

ل حيث وجدت  رو يجب  بن  لسليمان   نسبت    طويلة  لفترة  القصيدة  هذهظلت     
  م  1893ضمن ديوان بن جبيرول في مخطوطة بطربورج ونشرها هاركافي سنة

  بضع تصديرا للقصيدة مكونا من    تحوى   زايالجن   أوراق  من  قطعة  وجدتأن    إلى
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  لأول   الأمر  هذا  شيرمان  نشر  وقد  لبراط،   لابن   القصيدة  أن   تؤكد  منثورة  سطور
العربية المكتوبة بالخط العبري    ةم، وجاء هذا التصدير باللغ1936سنةفي    مرة

 على النحو التالي: 

 ואלצבוח אלגבוק וףנצ פי ל''ז טלברא לבן רכא קול"

 צות עלי בדרב מדרב כפיף וןוזמ מאןדואלא

 ורק פי יארטאלא יןנור אלאותאר סיסוח אלמראזיב

 סמגל פי וצפה דלך ארטאלאע  צנוף ושם אלאשגאר

 יין שתה תישן אל ואומר פקאלה ידפרסאל איסדח

 (1)"ישן

إذ تباينت الآراء حول    تكتسبببببببببب هذه القصبببببببببيدة أهمية كبيره عند الباحثين؛      
يوسببف يهلوم أول قصببيدة خمريات في الشببعر العبري،  الغرض الرئيس، فيعدها 

ويسبببببببببتشبببببببببهد بها كمثال للتجديد الذي أدخله دوناا في المضبببببببببمون إلى جانب 
،  ويرى سببليم شببعشببو  (2)التجديد في العروض، وبسببببهما نال دوناا نقدا حادا

أن دوناا "امتنع عن وصببببف الجمال بكل صببببوره تحاشببببيًا لمضبببباب الذين لم 
 

 للمزيد ينُظر: (1)

חיים שירמן: המשוררים בני דורם של משה אבן עזרא ויהודה הלוי, תוך   •

)ידיעות המכון לחקר השירה עברית(, כרך שני, הוצאת שוקן, ברלין  

 תרצ''ו, עמ'  

 ,למערב מזרח בין - הערבית השפעת שבתחום העברית השירה: יהלום יוסף  (2)

 , קיץ תשל"ט,  2פעמים, 

http://jic.tau.ac.il/moreshet/reshuma.asp?key=1000349
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، مير  ب المقدس في وصبف الشبؤون الدنيويةيكن ليروق لهم اسبتخدام لغة الكتا
أنه مع ذلك تحايل على الموضببببببو  فأعطانا أوصببببببافًا رائعة لحفلات الخمر عن  

، ويشبببببببير حاييم شبببببببيرمان إلى  (1)طريق العراب عن معارضبببببببته لملذات الحياة"
توافق هذه الأبيات مع الخمريات في الشببعر العربي ويبرر معارضببة دوناا في 
نهاية القصبببيدة بفرضبببية أن دوناا أعرب عن معارضبببته لشبببرب الخمر والتمتع  

 .(2)بالملذات خشية النقد من قرائه ومعارضيه

يرى نحميبا ألوني أن دونباا يعبارض شببببببببببببببرب الخمر ويرفض هبذا الأمر من    
، ويتبعه عزرا فليشببببر ليؤكد أن دوناا صبببباحب المرجعية الأخلا ية (3)الأسبببباس

المشببببببببر ية وتلميذ اليشببببببببيفا في بغداد يعبر من خلال هذه الأبيات عن دهشببببببببته 
ا طوبي بعببد (4)وتحفظببه على تلببك الحيبباة المنفتحببة .  ويوافق هببذا الرأي أيضبببببببببببببببً

دراسبببة مسبببتضيضبببة تضبببع أسبببانيد قوية من أشبببعار دوناا ومعاصبببريه، تؤكد أن 
دوناا لم يخش نقد قرائه ومعارضببببيه  فقد سبببببق له طرح تجديداته في الشببببعر  
واللغة التي أثارت مضببببب الكثيرين ولم يتراجع عنها ، لكن مرجعيته المشببببر ية 

 

سبببببليم شبببببعشبببببو : العصبببببر الذهبي )صبببببفحات من التعاون اليهودي العربي في الأندلس(   (1)
  .م1979مطبعة المشرق للترجمة والطباعة والنشر، شفا عمرو 

 פליישר:תולדות השירה העברית בספרד המוסלמית.-שירמן  (2)

   שירים לברט בן נחמיה אלוני: דונש (3)

 שם,   (4)
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ا لرفض مجببالس الخمر وحيبباة الملببذات التي يعيشببببببببببببببهببا اليهود في   كببانببت دافعببً
 .(1)قرطبة

العبري    الشعر  علىالعربي      الشعر  قواعد  تطبيق  لىإ   لبراط  بن  دوناا  سعى   
 للقصيدة الرئيسة  القواعد دوناا أدرك  الفني  البناء  جانب فمن ومضموناً، شكلاً 
( ب)  (סוגר )وعجز  (דלת) صدر  إلى  ( הטור)  البيت  تقسيم (  أ: )وهى  العربية 
אחיד)  الموحدة  القافية   ( היתדים)الأوتار  ووزن   ،البيت  نهايةفي    (חרוז 

الافتتاحية   الأول  قسمين  إلى   القصيدة  تقسيم(  ج)  (התנועות)  والحركات
 . (גוף השיר) والثاني الموضو  (הפתיחה)

الوزن قاا  دواااب خااع اااااد اللعاااا ادظ الالرياض لنظاا  الارو   من نباحيبة     

، حيبببث انتهل الطريقبببة التي اتبعهبببا الخليبببل بن أحمبببد الفراهيبببدي، في  الارخي
التي تعتمد على الحركات والسببببببببببببكنات.    (עמודים)تقطيع البيت إلى تفعيلات  

ومما سهل عليه في ذلك، التشابه ما بين الحركات العربية والعبرية، فالحركات 
باللغتين مكوّنة من حركات طويلة وقصيرة وحروف ساكنة، والتي بدورها تكوّن  

 المقطع.

 

 :ينظر للمزيد (1)

,  וסף טובי: "ואומר אל תישן" לדונש בן לברט: בין ריאליה לסאטירהי •

 . תשע"ד,אוניברסיטת חיפה, 19כרך  ,דפים למחקר בספרותמתוך: 
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لقد نظر دونش إلى علم العروض العربي بأنه يقوم على الكم، أي حسبببببببببب     
وعرف هذا   عدد الحركات والتسببببببكينات، وعليها بنى بحور الشببببببعر في العبرية

   .המשקל הכמותי()النظا  ف ما خاد في الالريض خاسم 

وهبذا وقبد ن قلبت البحور العربيبة إلى العبريبة وترجمبت أسببببببببببببببمباؤهبا على النحو     
 التالي:

 ،  מהיר :  سرررر    ، סוער:  رجز  ،  שלם:  كامل  ، מרנן:  هزج  ، מרובהوافر: 

: مجتث  ،  מתקרב:  متقارب  ،  קל:  خفيف  ،  ארוך:  طو ل  ،  מתפשט:  بسيط  
 .נמשך: متدارك ،  קלוע: رمل ،  קטוע

حركة واحدة، سماها   عدهمالدى دونش لا فرق بين حركة طويلة وقصيرة و    
( التي تقابل "السبببببب" في العربية. أما الحركات   -حركة وأشببببار إليهما ببببببببببببببببببب )

سبببببكون متحرك(   –  חטףال    السبببببكون المتحرك، وحركة – שוא נעالمتحركة )
أعطاها الشببببكل )أ( وأطلق عليها نصببببف حركة، وجمع بين السبببببب ونصببببف  

(، وتتكون التفعيلة من "سببببببببببببب ووتد" أو  -)أ יתדالحركة وأطلق عليها "وتد"  
"سببببببببببببببببين ووتببد"، ويجببب أن تحتوي التفعيلببة على وتببد واحببد فقط، ومن نبباحيببة  
أخرى يجب ألا تخلو التفعيلة من الوتد، ويتكون الوزن في النهاية من مجموعة 

.التفعيلات التي تختلف من وزن لآخر
(1) 

 

 يًنظر:   (1)

 .مرعي: الأدب العبري في الأندلس بين التقليد والتجديدعبد الرحمن  •
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آنفا، واجه دوناا معارضببببببببة شببببببببديدة من بعض اللغويين اليهود  أشااا ر    كما   
وعلى رأسبببهم مناحم بن سبببروق وتلاميذه الذين رفضبببوا إدخال العروض العربي  
 إلى الشعر العبري واتهموه بمخالفة التعاليم اليهودية وبتْر اللغة العبرية وقالوا:

 בָאְמָרִים וְכָלַל        וְחָשַׁב כִי פָרַט         אֲשֶׁר בַשָׁוְא יָרַט      לַבְרָט-וְזֶה הוּא בֶן

רִית     לְשׁוֹן קֹדֶשׁ הִכְרִית  בְמִשְׁקָלִים זָרִים    בְשָׁקְלוֹ הָעִבְרִית     אֲשֶׁר היא לִשְׁא 

רוֹת        נִמְרָצִים  וְיִהְיוּ        וּקְמוּצִים פְתוּחִים       נִתָצִים  בָם אֲשֶר  נִגְדָרִים גְד 
 

 الأندلسللاستماع إلى محاضرة صوتية حول نشأة الشعر العبري في 

 

 

 

 

 

شعبان سلام: التأثيرات العربية في البحور والأوزان العبرية، مركز الدراسات   •
العدد   واليهودية  اليهود  على  السلام  فضل  سلسلة  القاهرة  10الشر ية،   ،

 . م2004

  محمد عبد اللطيف عبد الكريم: في عروض الشعر العبري في العصر الوسيط،  •
 . م1986بغداد  ،العدد الرابع عشر ،مجلة آداب المستنصرية

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=4JXsCr4BN30&t=14s
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 (م1056-993) هناجيد شموئيل
 

                       

 אֱלוֹהַּ עֹז / שמואל הנגיד               

 

ל קַנוֹא וְנוֹרָא,  י כָל שִׁיר וְשִׁירָה,              אֱלוֹהַ עֹז וְא   מְרוֹמָם אַתְ עֲל 

לָּתָךְ בְהִירָה,  —וְיוֹם תִגְאַל                  פְעָלֶיך מְרוֹמִים,לְמַעַן כִי   גְא 

ל בְרָעָה וְעַל כָל  וְעשֶׁק רָשׁ לְך רֶשֶׁת מְזוֹרָה,                   רָם וּמִתְהַלּ 

ק אֲשֶׁר יִקְרָא בְשִׁמְך   ם עוֹנֶה          —וְכָל צוֹע   בְצַר צָעַק וְקָרָא.-בְשׁ 

 וְנִפְלָאָה נְקַלָּה וַחֲמוּרָה,                  לְך נִסִים קְטַנִים וַעֲצוּמִים,

ל, עֲשִיתָה   רָה.    —וְהַטוֹבָה אֲשֶׁר לִי, א  י כָל טוֹב, שְׁמַעְתִיהוּ, יְת   עֲל 

ה עַד ר לִי בְיוֹם צָרָה: חֲב   עֲנִיתִיו: צוּר לְצָרָה!  —עֲבָר זָעַם!               וְאוֹמ 

ר לִי: הֲלאֹ תִירָא? עֲנִיתִיו  וְאִירָא?  —בְתִמָהוֹן: אֲדֹנָי לִי               וְאוֹמ 

י דַל, שׁ דְמ  ל וְי שׁ שָכָר לְתוֹרָה.              וְי שׁ פוֹצֶה, וְי שׁ דוֹר   וְי שׁ גוֹמ 

י נַפְשִׁי בְרִיתוֹ   ת עֲל   וְי שׁ גַם לִי בְרִית אָבוֹת שְׁמוּרָה!               —וְי שׁ כוֹר 

ל  י א  ר מַעֲש  יכָה לאֹ אֲסַפ   וְלִי פֶה, וַאֲנִי בַעַל אֲמִירָה!              —וְא 

ן לְחוֹף יָם, ת רָאָה אֲגַג, שׁוֹכ  הוּ, בְנוֹ              בְע   עַבַאס מְקֹרָא,-וּמִשְׁנ 

י מַלְכִי, וְכִי כָל צָה בִי גְזוּרָה,                  כְבוֹדִי אֶת פְנ   דְבַר מַלְכוּת וְע 

ינָה גְמוּרָה                    וְכָל מִלָּה גְמוּרָה, בַאֲשֶׁר לאֹ  —גְמַרְתִיהָ אֲנִי, א 
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י הוֹדִי וּבִקְשׁוּ רָה,                      חֲמָדוּנִי עֲל  נִי בְיָדַיִם מְה   לְהָדְפ 

יךְ תְהִי מַעְלָה לְעַם זָר י עַם זֶה, וּמֶמְשָׁלָה אֲשׁוּרָה?           וְאָמְרוּ: א   עֲל 

 וְרָעוֹת מִבְלִי חִתָה וּמוֹרָא,                   וּמִשְׁנֶה זֶה יְדַבֶר בִי גְדוֹלוֹת

 וְהָרַבִים בְאִגֶרֶת חֲקוּרָה,                    הָעֲצוּמִיםוְחִבַר אֶת כְזָבָיו  

ר  בְפִי מִלָּה תְהִי עָלָיו נְטוּרָה,                          וְחָלִילָה לְכָמוֹנִי לְדַב 

 לְשַׁוּוֹת זֶה בְפִי עַמוֹ סְדוּרָה,                       וּפִזַר בַמְדִינוֹת אִגְרוֹתָיו

י נַפְשִׁי בְדִבָה  כְדִבַת נוֹשְאִים בַמוֹט זְמוֹרָה.                  וְלַהְקִימָם עֲל 

שׁ לְהַשְׁמִיד  בְדִבָתוֹ אֲשֶׁר בָדָא וּבָרָא,              וְלאֹ אוֹתִי לְבַד בִק 

ל שׁ לְהַכְרִית לַעֲדַת א   שְׁאָר וָנִין וְיוֹלֶדֶת וְהָרָה.               אֲבָל בִק 

רָה                   וְלאֹ הֶאְזִין אֲדוֹנִי אֶל דְבָרָיו, ב לְדַעְתוֹ הַחֲס   —וְלאֹ שָׁת ל 

י יָמִים מְעַטִים, ת אֱל   בְיוֹם עֶבְרָה לְנַפְשִׁי הָעֲכוּרָה.             וְאוּלָם מ 

יךְ אֶחֱיֶה עוֹד   וְסָר צִלִּי, וּבָאָה הַצְפִירָה,      —וְאָמָרְתִי: אֲהָה, א 

 וְדִינוֹ בַמְשוּרָה!   —וְדָנַנִי                       וּמָצָא הָאֱלֹהִים אֶת עֲווֹנִי

ידִי, אֶל מְי דָעָיו בְשוֹרָה:            וְאָז שָׁלַח מְשַנְאִי זֶה, אֲשֶׁר שָש  לְא 

אָז    תְבוֹאָתוֹ, וְסָרָה הַמְגוֹרָה,               אֲקַוֶּהכְבָר בָא יוֹם אֲשֶׁר מ 

ל,  וְתוֹחַלְתוֹ כְבָר אָזְלָה וְסָרָה!                 וְאָבַד, בַאֲבֹד מַלְכוֹ, שְׁמוּא 

שׁ נִשַק וְחָרָה.               וְחָרָה לָאֱלֹהִים,  —וְחָרָה לִי    וְאַפוֹ בוֹ כְא 

י אָבִיו עֲצָרָה,                  אֲזַי עָמַד כְפִיר עַמִים וְעָצַר  בְעַמוֹ אַחֲר 

לָיו בְנַחַץ ין פְצִירָה,                       וְכָתַב צוֹרֲרִי א  א   כְתָב חָזָק וְרָם מ 

ל דַע כִי שְׁמוּא  רָה?                וְשָׁלַח לוֹ: הֲת  נוּ, עֲב   לְחַיוֹתוֹ, בְדָת 
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ט   ין הַשְׁק  ין שָׁלוֹם וְא   יְהוּדִי זֶה בְתוֹךְ גוּפוֹ נְצוּרָה!         וְנֶפֶשׁ  —וְא 

 וּמִדְיָנִים, וְקַח עָלָיו פְשָׁרָה,               וְיָסוּרוּ מְדָנִים  —שְׁלַח אוֹתוֹ 

י מִלְחַמְתְך קָשְׁרוּ קְשִׁירָה!               דְעֶה כִי הַמְלָכִים  —וְאִם אַיִן    עֲל 

א שִׁיב בְסִפְרוֹ: אִם אֲמַלּ  לָתָךְ              וְכֹה ה  רָה!   —שְׁא  נִי מְא   תְבוֹא 

 תְהִי נַפְשִׁי בְיַד צָרַי מְסוּרָה!          —וְאִם אֶמְסֹר בְיַד צָרָיו מְשָׁרְתִי  

רַע לוֹ, וְחָרָה,                לְזאֹת קָצַף מְשַנְאִי זֶה, וְאָחַז  בְשִטְנָתוֹ, וְה 

י קְטוּרָה,                וְלאֹ נָח עַד אֲשֶׁר אָסַף חֲיָלָיו, ק וֶאֱדוֹם וּבְנ   עֲמָל 

אשִׁית לְנִפְלָם י ר  ל שָׁת מִן יְמ   בְקִרְיַת מַעֲיָן שׁוּחָה חֲפוּרָה.            וְא 

ר רָא.                     וְכָפַל אֶת נְסִיעוֹתָיו וּמִה   כְעוֹף יִרְכַב כְנַף רוּחַ וְי 

ל, וְקָמָה  —וְיָעַץ הוּא   ין לָה הֲפָרָה.               וְיָעַץ א  ל אֲשֶׁר א   עֲצַת הָא 

לוּל בְטוֹבָה לאֹ אֲחוּרָה,                     וְיָצָא אָב בְרָעָה הַקְדוּמָה,  וּבָא א 

בֶר,  וְתָקַעְנוּ בְדֶרֶךְ הָעֲבָרָה,                       וְתָקַע אָהֳלוֹ בָהָר בְע 

ילוֹ, נוּ לְח   חֲשַׁבְנוּהוּ כְאִלּוּ הוּא שְׁיָרָה,                       וְלאֹ שַׁתְנוּ לְבָב 

רָה.               וְהִרְבָה, כַאֲשֶׁר בָא, הַדְבָרִים, ינוּ וְג   וְשִׁסָה בִי אֲנָשׁ 

ר הַחֲבוּרָה,                 וּבִרְאוֹת צוֹרֲרִי כִי עַל לְשׁוֹנִי,  בְפֶה אֶחָד, תְדַב 

רִיק חֲנִית, רֹמַח וְחֶרֶב, ם סְגִירָה.                אֲזַי ה   וְגַם סָגַר לְהִלָּח 

יְצִירָה?            וְקָם הַצוּר לְנֶגְדוֹ,  —וְקָם הַצַר  יךְ תָקוּם, בְקוּם צוּר, הַַֽ  וְא 

 לְע מַת מַעֲרֶכֶת צַר, בְשׁוּרָה,                       הַחֲיָלוֹת מַעֲרָכָה,וְעָמְדוּ 

מָה  בְכוֹרָה, –וְקִנְאָה, אֶת בְכוֹר מָוֶת                אֲנָשִׁים יַחְשְׁבוּ, יוֹם אַף וְח 

ם,  וְנַפְשׁוֹ, בַאֲשֶׁר יִקְנֶה, מְכוּרָה.               וְכָל אֶחָד יְבַקֶשׁ לוֹ קְנוֹת שׁ 
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כַת עֲמוֹרָה,                         וְנָעָה הָאֲדָמָה מִיְסוֹדָה  וְנֶהֶפְכָה כְמַהְפ 

רָה.                    וּפָנִים קִבְצוּ פָארוּר וְהָדָר, י קְד  י שׁוּל   וְנֶהֶפְכוּ אֱל 

כָה,יוֹם עֲרָפֶל   –וְהַיוֹם    וְהַשֶמֶשׁ, כְמוֹ לִבִי, שְׁחֹרָה,                  וַחֲשׁ 

ת יִסְעַר סְעִירָה,         כְקוֹל שַׁדַי, כְקוֹל יָם –וְקוֹל הָמוֹן    וּמִשְׁבָרָיו, בְע 

את שֶׁמֶשׁ, נְמוֹגָה  בְעָמְדֶיהָ, כְאִלּוּ הִיא שְׁכוּרָה,                וְהָאָרֶץ, בְצ 

 כְצִפְעוֹנִים נְטוּשִׁים מִמְאוּרָה,                  וְהַסוּסִים יְרוּצוּן גַם יְשׁוּבוּן

יר בְאוֹרָה,                —כְאִלּוּ הָרְמָחִים הַשְלוּחִים    בְרָקִים מִלְּאוּ אַוּ 

י גְשָׁמִים, ׂ  נִטְפ  ם כְבָרָה,                וְהַחִצִים כְמו  וְהַגַבוֹת כְאִלּוּ ה 

 וְכָל נָחָשׁ בְפִיו יָקִיא דְבוֹרָה,                   וְקַשְׁתוֹתָם בְכַפָם כַנְחָשִׁים,

י ראֹשָׁם כְלַפִיד,  בְנָפְלוֹ כָהֲתָה בוֹ הַנְהָרָה,                   וְהַחֶרֶב עֲל 

ךְ י אֶרֶץ מְהַלּ  י הָעֲזָרָה.                 וְדַם אִישִׁים עֲל  ילִים בְצִד   כְדַם א 

 בְחַי יהֶם, וְהַמִיתָה בְחוּרָה.                        וְקָצוּ הַגְבָרִים הַגְבִירִים

י ראֹשָׁם כְאִלּוּ הִיא עֲטָרָה,                      כְפִירִים יֶחֱזוּ מַכָה טְרִיָה  עֲל 

יהֶם יְשָׁרָה, יהֶם אֲסוּרָה.                     וְהַמִיתָה בְדָת  ינ   וְחַיָתָם בְע 

ן ין מָנוֹס וּמַשְׁע  נָה, וְהַתִקְוָה עֲקוּרָה!              וּמָה אֶעְשֶה? וְא   וּמַשְׁע 

 וַאֲנִי אֶשְׁפֹךְ עֲתָרָה –בְיוֹם צַר                מְשַנְאִים יִשְׁפְכוּ דָמִים כְמַיִם

ל ל מַשְׁפִיל וּמַפִיל כָל מְעַוּ   בְג מָצוֹ אֲשֶׁר חָפַר וְכָרָה                לְא 

שִׁיב יוֹם קְרָב חֶרֶב וְחִצִים כִין וְיָרָה.                וּמ  ב אוֹי ב אֲשֶׁר ה   בְל 

ל תְשׁוּעָה  לְמַעַן כִי הֲלִיכָתִי יְשָׁרָה,              וְלאֹ אֹמַר: תְנָה לִי א 

ד ל  י                     וְתוֹרָתִי אֲשֶׁר תָחִיל וְת  ת תוֹרַת בְנ   תוֹרָה עֲקָרָה,-בְע 
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חַ סְגוּרוֹת ינַי שְׁמוּרָה,                         וְהֶגְיוֹנִי לְפַת  ילוֹת קִדְמוּ ע   בְל 

שׁ בְצוּרָה,                   אֲבָל אֹמַר: לְמַעַנְך הֱי ה לִי  לְצוּר מָעוֹן וְחוֹמַת א 

מוֹ כְמוֹ קַשׁ יוֹם סְעָרָה.                      וְהָאוֹי ב תְשַׁלַּח בוֹ חֲרוֹנָךְ  וְיאֹכְל 

ה לִי ה לָהֶם כְסִיסְרָא, וְעֲש   כְמַעְשֶיך לְבָרָק עִם דְבוֹרָה.             עֲש 

ם,  גְעַר בָהֶם וְיאֹבְדוּ מִגְעָרָה!                   בְרֹק בָרָק, אֱלֹהַי, וְהֲפִיצ 

י קֶטֶב מְרִירִי נִי מִיְד   וְשִׁית רוֹדְפַי בְיוֹם זֶה לִי תְמוּרָה,                        פְד 

 זְכוּת יִצְחָק וְאַבְרָהָם ושָרָה!                 לִי-זְכָר –וְאַל תִזְכֹר עֲווֹנוֹתַי  

ל תְחִנָה,  לִי בַמְרוֹרָה,-עַמְרָם, עֲמָד-וּבֶן                      וְאָבִי יַעֲקֹב, הַפ 

לָה, הֲתִשְׁכַב ב בְמַכְפ   בְיוֹם כָזֶה? עֲלוּ מִן הַמְעָרָה              וְכָל שׁוֹכ 

ל, וְקִרְאוּ א א  ל רַחוּם וְאִמְרוּ לוֹ בְמָרָה!                      וְהִתָלוּ בְכִס   לְא 

י מַה זֶה, יְדִידָי?וְאִם   עֲנוּהוּ: קוּם וְהָקִיצָה וְעוּרָה!            יאֹמַר: עֲל 

ף ם אֶת יְהוֹס   אָן יְשׁוּעָתָה בְרוּרָה?  —צְעִירָךְ                וְאִם נָא לאֹ תְרַח 

א    שְכָרָה?הֲזוֹ תוֹרָה וְאִם זֶה הוּא          —וְאִם הַיוֹם בְזאֹת לִי לאֹ תְקַנ 

מַח בְ'כִי תַעְבֹר בְמַיִם' ף? וְיָדָךְ לאֹ קְצָרָה!              וְאִישׁ ש   הֲיִשָט 

שׁ' ךְ בְמוֹ א  ל  ף בְמִלְחָמָה בְעוּרָה?            וְאִישׁ ב שַר בְ'כִי ת   הֲיִשָר 

מָה,  רָה!          וְאִמְרוּ לוֹ: אֱלֹהִים, קוּם בְח   בְעַר בָהֶם וְיִכְלוּ בַבְע 

 לְעַבְדֶך, וְכָל דֶלֶת סְגוּרָה.                פְתַח דֶלֶת בְמָקוֹם צַר וְהוֹשַׁע

י לִבָם, וְקוּם בָם  וְאַל אִתָם, וְשִׁית קַשְׁתָם שְׁבוּרָה.          הֲפֹךְ חַרְבָם אֱל 

 וְכוֹכָבִים, וְשֶׁמֶשׁ הַמְאִירָה,                 וּמַלְאָכִים, גְשׁוּ הִלָּחֲמוּ בָם,

י שֶה פְזוּרָה!         וְיאֹמְרוּ מַקְהֲלוֹת עַמִים עֲצוּמִים:  שׁ י שׁ לְעַנְו   מְבַק 
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ל שָׁמַע תְפִלָּתִי, בְקָרְאִי רָה,                   וְא   כְמוֹ חוֹלָה, כְמַבְכִירָה מְצ 

 בְסוּפָתוֹ, וְהֶרְאָם הַגְבוּרָה,        וְסָפוּ  —סוּף -וְנָשַׁף בָם כְיוֹם יַם

שׁ מָוֶת אֲכָלָתַם וְתַמוּ צִים בְתַנוּר חַם וְכִירָה,                      וְא   כְמוֹ ע 

 חֲשַׁשׁ לַהַב בְקֶרֶב הַמְדוּרָה,                  —כְאִלּוּ צוֹרֲרַי כ לָּם בְעָפָר 

י הַגְבִירִים בָאֲדָמָה  רָה,              —וְרָאשׁ  נִים נִמְכְרוּ אֶלֶף בְג   תְא 

 כְמוֹ נאֹדוֹת, כְמוֹ אִשָה עֳבָרָה,                 וְהַשָרִים בְמַפַלְתָם נְפוּחִים

רָה,           וְשָׁכְבוּ שָׁם עֲבָדִים עַל אֲדוֹנִים, ין בְר   וּמָכִים עִם מְלָכִים, א 

ין לָהֶם קְבוּרָה,                   וְהָיוּ עִם אֲגָג מַלְכָם כְדֹמֶן  בְתוֹךְ שָדֶה, וְא 

לוֹת בְכֶרֶם יוֹם בְצִירָה,                  וְאֶחָד מִן רְבָבָה נִשְׁאֲרוּ בָם,  כְעוֹל 

ק מִסְפָרַד, כֶר עֲמָל  ילָם, וּמַמְלַכְתָם גְזוּרָה!                       וְתַם ז   וְסָף ח 

ת אֲגָג עַל ל,-לְפָנִים מ  י בַעַל סְבָרָה,-וְהָמָן עַל            יַד שְׁמוּא   יְד 

ק בָא בְרָעָה  ין לְבִיאָתוֹ חֲזָרָה!                  —וּמִקֶדֶם עֲמָל   וְאוּלָם א 

ר וַחֲזִירָה,                     עֲזַבְנוּם בָעֲרָבָה לַצְבוֹעִים  וְתַנִינִים וְנָמ 

בִים   י סִלּוֹן וְסִירָה, —וְנִשְׁעָנִים            עַל אֲבָנִים, —וְהִנַחְנוּם מְס   עֲל 

ב תְשׁוּרָה,                        וְנָתַנוּ בְשָרָם שַׁי לְעַיִט,  וְשַמְנוּם לַאֲרִי וּזְא 
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 ( م1053-1020) جبيرول بن سليمان              

 

 רעי ורה המאורותלכה   
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 קרא הציר עלי אחי שלומות
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חבצלת  תראו הלא 

 

 

 

 אני השר 

 אֲנִי כִנוֹר לְכָל שָׁרִים וְנוֹגְנִים      וְהַשִיר לִי לְעֶבֶד, –אֲנִי הַשַר 

י             וְשִׁירִי כַעֲטָרָה לַמְלָכִים     הַסְגָנִים. וּמִגְבָעוֹת בְרָאשׁ 

ה שְׁנוֹתַי     שׁ עֶשְר  נִי בְשׁ  ב בֶןבָ לִבִי   וְלִבִי      –וְהִנ   הַשְמֹנִים!-ן כְל 
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ט  שְמוּאֵל! מֵת בְנוֹ בְרַּ                  לַּ

ת בְנוֹ ל! מ  י כַנוֹ,            לַבְרַט שְׁמוּא   וְעָמַדֱתָ עֲל 

לָיו   וְאוּלָם הִנְךּ הִנוֹ!                 –וְכָלִינוּ מְאֹד א 

 וְרָצַעְנוּ לְך אָזְנוֹ.              וְלוּ הוּא חַי, תְפַשְנוּהוּ 

ץ אֲשֶׁר נָטַע י עֶדְנוֹ                 הֲמִן הָע  עֲצ   אֱלֹהִים מ 

א בִטְנְך דַעַת  דִשְׁנוֹ,וְתִתְעַנַג בְרֹב                     תְמַלּ 

 "אֱלֹהִים עַז וְגַם קַנוֹא"?                 וְתִתְחַכַם וְתאֹמַר כִי

ין כִימָה וְעָשׁ קִנוֹ,                  וְקָרָאנוּ לְך שִׁיר שָׁם  בְב 

ם שָׁם          וְשָׁת אָבוּן לִימִינוֹ,                 וְלִשְמאֹלוֹ מְנַח 

 בְמִדְבָרָיו וְעִנְיָנוֹ!                וּמַה נִמְרָץ וּמַה נַעְרָץ

שֶׁק שְׁלַחְנוּהוּ ח   בְיַד כָרִי לְאֶרֶץ נאֹ,                    וּמ 

א נְתַנוּהוּ  ן בְאַגָנוֹ,                       וְלַסוֹב   לְהִתְרוֹנ 

 כְתַבְנוּהוּ בְמָגִנוֹ...                     לְבֶן גִבוֹר וּבֶן חַיִל

ין תִקְוָה לְפִדְיוֹנוֹ               –אֲהָה לַשִׁיר אֲשֶׁר נָפַל    – וְא 

 וְקָדִים מָלְאָה בִטְנוֹ!                    בְיַד אִישׁ יַעֲנֶה רוּחַ 

י מִינוֹ.                   וְכָל עֶצֶם לְעַצְמוֹ שָׁב  וְכָל מִין סָר אֱל 
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 عزرا  بن  موسى
 

 

 :المحور الأول: عهد الدعة والمرح

ندلس ملوك الطوائف بنعيم الحياة وملذاتها، وراحة  أفي    موسى بن عزرالقد هنأ   
ونشأ موسى بن عزرا في أسرة مقربة من دائرة    ،الدنيا وإ بالها، ونفوذ السلطة وهيبتها

وعلى ذلك انعكست حياة    ،كة مرناطة، ونال لقب صاحب الشرطةالحكم في ممل
الدعة والمرح على أشعاره، وباتت القصائد تغص بالهناءة والسرور، وملبت على 

 أشعاره أمراض الغزل والخمر والمديح والفخر والوصف 
 

خصص الباب الثاني من كتابه "ز هر  فقد  عند موسى بن عزرا،    وللغزل حظ وافر
وجعل عنوانه "في المجالس والأزمان ومحاسن    ،للخمر والغزل  (1)الرياض/العَناق"

 

 هو الاسم العبري لكتاب موسى بن عزرا الذي ضمنه أكثر من مائتين وألف  مقطوعة  הענק  (1)
شعر ة قصيرة على نظام التجنيس، وطافت شهرته الآفاق في عصره ومن بعده لقرون طو لة، 
الحر زي   يهودا  مثل  نفسه،  الاسم  حملت  مؤلفات  اليهود  الشعراء  بعض  ألف  غراره  وعلى 

 13م( و وسف بن تنحوم )مصر من النصف الثاني للقرن  1225حلب    -1165)طليطلة  
م( و حيى الضاهري  1306-1247أبو العافية )طليطلة  م( وطادروس  14وحتى بداية القرن  

القرن   الثاني من  النصف  القرن   16)اليمن في  تعني في    ענק  م(. وكلمة17وحتى بداية 
العربية العِقد أو القلادة، و بدو أن موسى بن عزرا اختار هذا الاسم محاكاة  لأسماء مؤلفات 
مشهورة في العربية مثل العقد الفر د لابن عبد ربه والقلائد لابن قتيبة وغيرهما، وعلى ذلك  

ب بعض الباحثين اسم الكتاب إلى العقد أو القلادة، وأميل إلى ذكر الكتاب بأحد الاسمين  يُعرِ 
"زُهر الر اض" أو "العَناق"؛  فزهر الر اض هو الاسم الذي اختاره موسى بن عزرا نفسه وذكره  
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تأليف صاحب  الر اض  زُهر  "كتاب  الكتاب  في مخطوطة  الكتاب حسبما جاء  افتتاحية  في 
  שירי ,  עזרא  אבן   משהالشرطة أبي هارون موسى بن عزرا من مدينة غرناطة" انظر:  

ا في كتابه المحاضرة   רצז  'עמ,  ראשון  ספר,  החל ، أما اسم "العَناق" فقد ذكره ابن عزرا أيض 
المعنى من[ المجانسة تأليف فيه من هذه الألفاظ  والمذاكرة، حيث يقول:"و]لي[ في ]هذا 
المنطبقة نيف عن الألف ومائتي بيت مجنسة الأعجاز مبوب على عشرة أبواب في وجوه 

 ,Ezra جود بأيدي الناس يسمونه العَناق " انظر:"شتى، جمعته أيام الشباب والفراغ، وهو مو 

Ibn. Moses. Kitāb al-Muḥāḍara wa-l-mudhākara, Edited and 

translated into Spanish by Montserrat Abumalham Mas 2 (1975): 
1985-1986. P. 260. ; כתאב )   ישראל  שירת  ספר , עזרא אבן משה  

  ציון -בן  מאת  והערות  מבוא   עם   לעברית  מתורגם ,(ואלמדאכרה  אלמחאצרה
، و بدو أن الاسم قد شاع كذلك فيما  קעא  'עמ ,ד"תרפ ,שטיבל .  י.  א:  ליפסיה ,הלפר

"،  אלענאק  שרחبعد؛ حيث عُرف شرح الكتاب بالعربية لألعازار بن خلفون باسم شرح العناق "
,  תרבות   :עזרא  אבן   משה  של'  ענק'ה  לספר  יהודי-ערבי  תרגום,  ניר  אורית  انظر:
,  לפילוסופיה  דוקטור  התואר  קבלת   לשם   חיבור,  לשון  ובעיות  מילים  אוצר

، وتجدر الإشارة إلى أن الكتاب عُرف في العبر ة  3 'עמ, 2015, אביב-תל אוניברסיטת 
ا باسم   وهو   1210إذ تشير القيمة العددية لمجموع أحرف هذا الاسم إلى الرقم    תרשישأيض 

ا موسى بن عزرا في  العدد الموافق لمجموع مقطوعات الكتاب، وقد أشار إلى هذا القصد أيض 
اسم  أن  طوبي  يوسف  وأشار  الكتاب،  في  العاشر  الباب  من  والأربعين  الثامنة  المقطوعة 

 זהר, טובי יוסף(، للمز د انظر: 1641-1718استعمله أول مرة شبتاي باس ) תרשיש
)אלריאץ   ישי   חביבה:  בתוך.  לדמיון  מציאות  בין :  הענק  ספר  הוא(  הגן  פרחי' 

  שבע   באר,  ברגמן  דבורה  לפרופסור  והוקרה  ידידות  מתנת,  דבורה  שירת(,  עורכת)
مؤخر ا صدرت دراسة مهمة لأهرون دوتان وناصر بصل تتضمن   .166-133'  עמ,  ט"תשע

ا لشرح العَناق لابن خلفون ومواد أخرى مختصرة لشرح ألفاظ الجناس، ولم يحالفني  تحقيق 
التوفيق في الوصول إليها لتفيد منها الدراسة، لكني تحصلت على أطروحة الدكتوراه لأور ت  

ا لمؤلف آخر عبارة ع ن ترجمة عربية بأحرف عبر ة لمقطوعات كتاب  نير وهي تتضمن تحقيق 
ابن عزرا، و حسب للباحثة أنها وازنت في كثير من المواض  بين الترجمة العربية والمواد 
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والغلمان" إلى (1)القيان  هذا  الجناس،  نظام  ، وضمنه ستين مقطوعة قصيرة على 
ويجمع ابن عزرا أيضًا بين    ،صائد المتنوعة التي شملها ديوانهجانب الموشحات والق
وآخر   ،ا، كما أنه ضمن مزلياته مزلًا عذريًا عضيفً ةكثير أحيان  الخمر والغزل في  

 صريحًا ماجنًا، ومصت أشعاره بالصور والأفكار المألوفة في الشعر العربي والعبري.

التي   المعاني  والفراق من  الهجر  لوعة  والتعبير عن  المحبوبة  إلى  التودد  كان 
 : بقوله طرقها ابن عزرا في أشعاره؛ فيتودد إلى محبوبته ويلومها على الهجر

י  ?מָה-עַל? תִשְׂנְאִי ל ב-בְכָל/  שָׂב, צְבִיָה, זֶּה-מַה עֲל 
יךְ: הֱשִיבַתְנִי נָה/  -מִכָל וְא   ?עַלְמָה תֶאֱהַב זְק 
  من أعماق قلبك مَن شاب شعررأسه؟ظبية تبغضين    علامَ يا

 عببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببلامَ؟ 
 العجبببببائز؟   بينمن  تعشببببببببببببببقبببببه صبببببببببببببببيبببببة  أجبببببابتني: وكيف  

 
 :، فقالجراء الفراقمن وأصابه السقم ونحول الجسد 

יתִי וְנִהְי יתִי י וְדַלוֹתִי           לנודוֹ וְנֶחְל   (2)כְמָתְנָיו שַבְתִי עֲד 
  خصرتيه لفراق حبيبي أضحيت عليلًا وأصابني الوهن حتى صرت مثل 

 نحيلًا 

 

التي نُشرت بواسطة دوتان وبصل، كل هذا يفتح الباب أمام دراسات جديدة للتنقيب في خبايا 
مجنسات موسى بن عزرا، وآمل أن أوفق في التبكير بدراسة جديدة في القر ب بعد الحصول  

 على مواد نشرة دوتان وبصل. 
' עמ,  ברלין,  גינצבורג  דוד  מהדורת.  התרשיש  הוא  הענק  ספר,  עזרא  אבן  משה  (1)

28. 
 .שנח' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (2)
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لها  وفي بعض الأ  افتتاحيات قصائد  الغزل والخمر في  ابن عزرا  حيان يجعل 
 التهبت النيران وتلألأت( )  "אוריו  קדחו  אשأمراض أخرى؛ ومن أمثلة ذلك قصيدته "

ما  و   ،التي جعل لها افتتاحية مطولة من واحد وعشرين بيتًا لوصف مجلس الشراب 
שׁطبيعة خلابة؛ " يحيط به   תְנוֹת  מְלֻבָּ י  כָּ יו "،  الحديقة مزدانة بالبريسم"  מֶשִׁׁ   עֲרוּגוֹתָּ
ים צִׁ ים  מְשֻׁבָּ נִׁ יו   וְשׁוֹשָּׁ النوريات "  יְצוּעָּ بصنوف  مزركشة    יָּתוּר   וְתוֹר" ،  الرياض 
תוֹ מְרָּ ים  לְזִׁ شبه كأس الخمر بالعقيق الذي قد  و   ،والرياحين تردد سجع القمرية"  הֲדַסִׁ

הַם  וְכוֹסيسطع كالنجوم "  לָּה  אֲשֶׁר,  שֹׁׁ ב  עָּ وهو بيد ساقٍ تبدو الخمر بداخله  "،  כְכוֹכָּ
الياقوت" דֶם  וּמֵי  מַשְׁקֶה  בְיַדمثل  יו  אֹׁ الكأس  ويشبه  "،  בְמֵעָּ داخل  الخمر  منظر 

بالعاشق الذي تجمدت دموعه على خديه في الوقت الذي تتقد فيه ضلوعه من جراء  
פְאוּ כְחוֹשֶׁקالحب " יו  מֵימֵי קָּ עָּ אֵשׁ  – לֶחְיוֹ  עֲלֵי/  דְמָּ יו בֵין וְהָּ עָּ  . (1) "צְלָּ

وموسى بن عزرا كغيره من الشعراء ينظم في الحب والغزل، وليس بالضرورة أن  
ه قصة حب مع ابنة أخيه، لكن دافيد يلين نفاها  ليكون واقعيًا في حبه، وقد ن سبت 

 " المحاضرة والمذاكرة"أشار ابن عزرا في كتابه    من ناحية أخرى   ،(2) سطورة لأونعتها با

 

  לאור   ההוצאה,  אביב-תל   אוניברסיטת ,  שירים  עזרא  אבן  משא,  ישי  חביבה  (1)
 . 76-74'עמ, 2010,רובין חיים ע״ש

لقد نُسبت إلى موسى بن عزرا قصة حب م  ابنة أخيه، وذهب بعض الباحثين إلى أنه     (2)
ا يشكو    سعى للزواج منها ولكن أخاه رفض وبسببها هجر موطنه غرناطة ، وظل غر ب ا وحيد 

فراقها، وكان السبب وراء هذا التفسير أن موسى بن عزرا كتب مرثية في ابنة أخيه هذه  
لها بعض الباحثين على أنها تنفيس لمشاعر الحب التي اكتوى بنيرانها،  وضمنها إشارات أو 

، ومن بعده نعتها ليفين بالأسطورة وفند أباطيلها. انظر: لكن جاء برودي ونفى هذه الفرضية
  ד '/ג  חוברת ,תרביץ(,  שלו"  החל  שירי"  להופעת)  ושירתו  עזרא -בן  משה,  ילין דוד

 .:  322,321' עמ(, 1936)
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، وعلى  (1) ينظم العاشق في ميره  كما قد إلى أن مير العاشق قد ينظم في الغزل  
في   على أنهذلك يمكن النظر إلى ما كتبه موسى بن عزرا في الغزل والخمريات  

هم من التشبيب والنسيب في و شعراء عصره وسابق  عليه الأصل حفاظ على ما درج
 مير أمراض الغزل والخمر. 

موشحة   ذلك  أمثلة  ومن  مرة،  مير  في  الصريح  الغزل  باب  عزرا  ابن  وطرق 
ال بالعديد من  فيها  والأوصافكاملة، صرح  عنها  حتى    ،الصريحة  شارات  قالت 

يشاي العبري  إ  :حافيفا  الشعر  في  معهودة  مير  ماجنة  بأوصاف  مدبجة  نها 
  افتتحها بقوله: فقد ، (2) يالأندلس

י  (3)נְשֹק יֹומָם מַרְאֶה יְפַת ושְׂפַת    חֲבֹק לַיִל תֹאַר-יְפַת דַד 
 نهارًا شفتي بهية الطلعة  لبقبّ  و  ، الحسناء ليلا دينه عانق

 

أبو مَلهَم من نسخة المخطوط ما نصه "وقد يتغزل غير العاشق و نغي    لقد نقلت مُنتسِرات  (1)
انظر:  -Moses Ibn Ezra.. "Kitāb al-Muḥāḍara wa-l العاشق"، 

mudhākara. P. 292. بودليان  -؛ وقد راجعتُ النص في نسخة من مخطوطة أوكسفورد
العاشق ...  ، وجاء "وقد يتغزل غير العاشق و نغر 1974رقم    من مجموعة أدولف نو باوِر

"،انظر: 
https://www.nli.org.il/he/manuscripts/NNL_ALEPH000045540/NL

I#$FL79916991   وقد فهم هيلبَر مقصد ابن عزرا وترجمه إلى العبر ة بما يفيد أن غير
 ,עזרא אבן משהالعاشق قد يكتب في الغزل في حين ينظم العاشق أشعار ا أخرى، انظر:  

 קצג 'עמ ,ואלמדאכרה אלמחאצרה כתאב )  ישראל שירת ספר
 .40' עמ, שירים עזרא  אבן משא, ישי חביבה (2)
 . רסג' עמ ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה( 3)

https://www.nli.org.il/he/manuscripts/NNL_ALEPH000045540/NLI#$FL79916991
https://www.nli.org.il/he/manuscripts/NNL_ALEPH000045540/NLI#$FL79916991
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وارتباطًا بالغزل الصريح أيضًا نجده يتغزل في الغلمان من خلال موشحته التي 
ינִי  ומַחְמַד  לְבָבִי  תַאְוַת  ":يفتتحها بقوله )مناي وقرة  (  1) "בִימִינִי  וְכוֹס  לְצִדִי  עֹפֶר /    ע 

حول   قصصي(، وقد نظمها بأسلوب  في يمينيوكأس خمر    ،عيني ملام بجواري 
لكنه يعود في النهاية ويرفض    ،في البداية  الغلام  يوافقهو   ،غوي ملامًا عضيفًارجل ي  

 .(2) الانصيا  لشهواته

  عزا ويبدو أن موسى بن عزرا قد ندم في شيخوخته على ذلك التصريح الجريء، و 
: "وأما المهاترة والممازحة  "المحاضرة والمذاكرة "ذلك إلى فترة الصبا، وقال في كتابه  

الكث إلى  المستحسن  القليل  فقليليالخارجتان عن  المستهجن،  ولا    ،ر  بها  دنت  ما 
ن كانت هفوة في ميدان الصبوة، كالشعر الغزلي وبعض  إلا  إولعت بذكرها، اللهم  

وعني    ،ا من سقطت إليه فأعرض عن ذكرهاالملاهي والموشحات ... فجزي خيرً 

 

 .רסא' עמ, שם (1)
وتجدر الإشارة هنا إلى أن حاييم برودي قد وضح أن مقصد ابن عزرا فتاة وليس فتى،    (2)

ه   والنعت لظبية وليس لظبي، وأن ابن عزرا كان يقصد المؤنث وليس المذكر، في المقابل عد 
دان باجيس تغزلا  ماجن ا في غلام، ومال إلى تبرئة موسى بن عزرا بأنه كان يقلد الشعراء 

, בראדי  חיים  ، أنظر:بأن وطء الغلمان لم يكن منتشر ا بين يهود الأندلس  العرب، وبرر ذلك
,  פגיס   דן   מפתח  וחבר  לדפוס   התקין ,  שלישי  ספר ,  החל  שירי  עזרא   אבן   משה

ه دان باجيس تغزلا  ماجن ا    .6'  עמ,  תשל״ח,  ירושלים,  שוכן  מכון  הוצאת في المقابل عد 
في غلام، ومال إلى تبرئة موسى بن عزرا بأنه كان يقلد الشعراء العرب، وبرر ذلك بأن وطء  

أنظر -בשירת  ומסורת  חידוש,  פגיס  דן:  الغلمان لم يكن منتشر ا بين يهود الأندلس، 
' עמ,  1976,  בע״מ  ירושלים  כתר  הוצאה  בית,  ואיטליה  ספרד:  העברית  החול

167,166 . 
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صرار  فقد قيل: لا صغيرة مع ال  ،ليه عنهاإستغفر الله منها، وأتوب  انا  أو   ،بسترها
 (1) وقيل: التائب عن الذنب كمن لا ذنب له" ،لاستغفارولا كبيرة مع ا

إلى  حباب في إحدى قصائده في إشارة مقتضبة  يتناول موسى بن عزرا رحيل الأ
 لزمان من خلال ذكر البرق الذي يرتبط بالليل، ويشير إلى تأثر قلبه وأحشائه: ا

י יכָה /צָעֲנו בְנַפְשִי דוֹדַי אִם־אָהֳל   (2)טָעֲנו בְעִירָם בתוֹחַלְתִי א 
 לאֹ־יַחֲנו וְאַךְ יִסְעו לְיוֹם מִיוֹם /אֹהֲבַי וְחֶבְרַת וְשִׂמְחָתִי שִׂבְרִי
י  צַר־לִי ב  ובְיוֹם  /יִבְטְחו  בְדִמְעָה  חֹשְקִים  עֲל   יִשָעֲנו   עַל־הַדֳמִי  כְא 
מוֹ בָרָק ד יְנִד  י יוֹנִים /וְקוֹל לְהִתְנוֹד   קוֹננֲו הַהֲדַסִּים בְעַנְפ 
הֶם כִי־נִפְרְדו יִנָחֲמו  יִתְאוֹננֲו בְחִיל חָל בְסִפָם חֹרֶב /וְעַל מ 

יהֶם יַחַד הִתְאַבְקו י־עַד מְעוֹנ יהֶם עַפְרוֹת /וְאֶת־ בְרָבְע   חוֹננֲו יְמ 
ץ אֶבְכֶה  (3)יִשְתוֹננֲו מְאֹד וְכִלְיוֹתַי אֶהְמֶה /בַעֲדָם לְבָבִי וְיִתְחַמ 

 

  )1( Moses Ibn Ezra. "Kitāb al-Muḥāḍara wa-l-mudhākara. P. 117 
كثير ا ما يلجأ موسى بن عزرا إلى استعارات من البيئة الصحراو ة مثل الظعن في الصحاري    (2)

وقوافل الجمال والبعير والسير في الركب ونار الترحال وغيرها من دلالات السفر والتنقل، م   
أنه لم يعهد هذه الأجواء في موطنه غرناطة أو حتى في غربته في الممالك النصرانية، و رج   

وما من شك في أن   ،عد الشعر العربي على رأس روافدهاإلى خلفيته الثقافية، وبالطب  ي  ذلك
تصو ر البيئة الصحراو ة يشي  في الشعر العربي، في المشرق والمغرب، قبل الإسلام وبعده؛ 
وهناك معان معروفة في الشعر العربي كان حضور البيئة الصحراو ة أحد ركائزها، مثل الفراق  

 חביבה  د يُنظر:بين العشاق والفراق بين الخلان والترحال والحنين إلى الأوطان وغيرها. للمز 
 .45,44' עמ, האהבה  בספרות דגמים, ישי

מֵץ,  כִּי כא  עג  תהילים(  3) י;  לְבָבִי  יִתְחַּ שְתוֹנָן,  וְכִלְיוֹתַּ )لأنه تمرمر قلبي وانتخست في  .אֶּ
)  .كليتي 
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י  אֶשְתֶה ינַי  דְמ  י  ע  י־  נודָם  עֲל  י  הֶם  /יְמ   ( 1) הִתְרוֹננֲו   צָהֳלָה  בַעֲסִיס 
 ؟فكيف حملوا بعيرهم ولم يبالوا برجائي  ،ظعنت قوافل أحبائي ونفسبببببي معهم 

يبببرحبببلبببون   أحبببببببببببة  صبببببببببببببببببحبببببببببببة  فبببي  وفبببرحبببتبببي  ا  أمبببلبببي   تبببوقبببف  ببببلادومبببببببً
 م  يوم الأسببببببببببببببى و يببا أسببببببببببببببفي على عبباشببببببببببببببقين ركنوا للببدمو  ويلجببأون للوج

حببببببالي ليرثوا  البرق  للبكبببببباء   ،يببببببدفعهم  الأمصبببببببببببببببببببان  على  الحمببببببام   ونواح 
لبفبراقبهبم   يبواسبببببببببببببببيبنبي يب   ،البحبمبببببببام  عشبببببببببببببببببببببه  خبراب  ا  تبفبجبعوعبلبى   شبببببببببببببببجبنبببببببً

و  أجببببببنببببببحببببببتببببببهببببببم  مببببببطببببببى  انببببببجببببببلببببببى   بببببببقببببببيوالببببببطببببببببببببببار  حببببببتببببببى   أيبببببببامبببببببا 
ويببببببب  أحشبببببببببببببببببببببائبببببببي  فبببببببؤادي    حبببببببتبببببببرق أببببببببكبببببببي   عبببببببلبببببببيبببببببهببببببببم  وتبببببببتبببببببقبببببببطبببببببع 

ور بببببببببببببببببب يوم كانوا يصدحون بخمليت شعري    ،أتجر  دماء عيني على رحيلهم 
 ادة بالسع

 ويبد  ابن عزرا في موضع آخر ويشير إلى استحالة الحياة مع الفراق: 
ן יהי ומַחֲצִיתוֹ / בְאֶרֶץ לִבִי מַחֲצִית הֲיִחְיֶה  (2)בְאַפְסוֹ שֹכ 
יךְ ין בְעוֹלָם/  ובִלְתוֹ פָנָיו בְלִי יִחְיֶה וְא   (3)וְאַפְסוֹ לְהַחְיֹתוֹ א 

 

 . קמז' עמ ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה( 1)
: هل يعيش ونصف قلبه بداخله ونصفه الآخر      (2) يعبر الشاعر هنا عن معاناته متسائلا 

ا صديقه، وقد استعمل الشاعر لفظة   סفي بلد أخرى؟ قاصد  פֶּ مضافة إلى الضمير في صورة    אֶּ
פְסוֹالمذكر  פְסָה وكان القياس أن تضاف إلى ضمير في صورة المؤنث אַּ ץلأن لفظة  אַּ רֶּ   אֶּ

و شير شاؤول عبد الله إلى أن الشاعر خالف القياس هنا لضرورة    مؤنث، أرض في العبر ة  
 מספיק  פירוש  כולל   ספר)   התרשיש  משבצת  יוסף  עבדאללה  בן   שאול  التجنيس،

,  1926,ווינא,  קרוים  שמואל  לדפוס  הכינו(  עזרא  אבן  משה  ר  של  התרשיש  לספר
 . 197' עמ

جاءت ترجمة المقطوعة في   .שסו'  עמ,  ראשון  ספר  ,החל  שירי,  עזרא  אבן  משה  (3)
الترجمة العربية لكتاب العَناق في طبعة أور ت نير كالتالي:"هل يحيا نصف قلبي في أرض 

وكيف يمكن أن يثبت بغير وجهه وغيره في العالم    -ونصفه الآخر يكون ساكن ا في قطرها  
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 هل يحيا نصبببببببببببببف قلبي بأرض ونصبببببببببببببفه الآخر يسبببببببببببببكن أقصببببببببببببباها 
 ومن دونبه الحيباة في البدنيبا عبدم   ؟وكيف يحيبا من دون أن يرى وجهبه

 

أن ابن عزرا مسبوق في هذا المعنى؛ فالفكرة مشهورة من    إلى  شارة هناوتجدر ال
 قول صقر قريش عبد الرحمن الداخل إلى أخته بالشام: 

 أيها الراكببببببببب  الميمببببببببم  أرضببببببببي        أقر  من بعضي السلام لبعضي 
 (1) ببببأرض ببببببببببببببببببببببه بببببببببببببببببببببببكيببببببببببببؤادي ومببالببببببببببببببببببببببببإن جسمي كما علمتٙ بأرضٍ   وفبب

 

   :وصف الطبيعة)ب( 

،  –العربي والعبري    –ي عد وصف الطبيعة من السمات المميزة للشعر الأندلسي  
يبيرية الدافع الأول وراء تغني  وكانت الطبيعة الجغرافية والمناخية لشبه الجزيرة الأ

وتعلقهم  ومياهها  ورياضها  ومرتفعاتها  بسهولها  هذا بها  الشعراء  بين كل  والمزج   ،
وسطو  البرق    ،وهطول الأمطار  ،الليلوالطبيعة العلوية للنجوم والكواكب وصور  

 وميرها. 
 

 

  משה   של'  ענק'ה  לספר  יהודי-ערבי  תרגום,  ניר  אוריתليس يقدر أن يعيش بعدمه"،  
 .342' עמ, עזרא אבן

المقري التلمساني، نفح الطيب من غصن الأندلس الرطيب، وذكر وز رها لسان الدين ابن   (1)
  . هذا وقد أثبت يهودا رتسهابي 38  م، ص1968، دار الكتاب العربي، بيروت،  3الخطيب، م

أن الفكرة متأصلة في الشعر العربي عند آخر ن، وأورد شواهد لهم، مثل الخيلاني وابن عبد  
ربه وابن خاقان وغيرهم، وأردف بأن الفكرة وجدت طر قها إلى الشعر العبري عند يهودا اللاوي  
في قصيدتين، وأشار إلى أنهما تستندان إلى فكرة مستقاة من الشعر العربي الأندلسي، وم   

تسهابي متمرس في مقابلة الصور والأفكار في الشعر العبري الأندلسي م  نظائره العربية  أن ر 
 מוטיבים,  רצהבי  יהודהفإنه لم يشر إلى هذا المعنى عند ابن عزرا، يمكن الرجوع إلى:  

 . 30,29' עמ, תשס״ז,  אילן-בר  אוניברסיטת הוצאת, ישראל  בספרות שאולים
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قد أمرق موسى ابن عزرا أشعاره بالطبيعة وصورها، ويبدو أنه لم يترك تصويرًا  ل 
من قصائده لغرض    ابه ووشّى به أشعاره، مير أنه لم يخصص أي    مّ للطبيعة إلا ألَ 

في  وصف الطبيعة؛ إذ أكد دان باجيس أن موسى بن عزرا ليس له قصائد كاملة  
الغالب   في  عنده  يأتي  الطبيعة  وصف  وأن  الطبيعة،  في  وصف  متضمنًا 

، ومع ذلك يتضح من خلال مضامين أشعاره أن وصف الطبيعة حاضر  (1)لخمريات ا
والزهور   الحدائق  وصف  ويعد  والفخر،  والمديح  كالغزل  أخرى  أمراض  في  عنده 

مل على  تعلامة بارزة في كثير من قصائده، وعد باجيس خمس عشرة قصيدة تش 
 .  (2) اثنتى عشرة افتتاحية فضلًا عنوصف الحديقة 

من أرو  ما نظم ابن   )ملابس مزركشة(  "פַסִּים  כָתְנוֹתالمعروفة "  مقطوعتهوتعد  
عزرا في وصف الطبيعة؛ إذ ضمنها العديد من الصور والمضامين الشعرية، وأبد   

تعد خمرية عند معظم و ابن عزرا في اختيار الألفاظ والأساليب البلاغية بعناية،  
، حيث جاء ا من التصدير العربي للقصيدة في الديوانالباحثين، وهذا ما ي فهم ضمنً 

، ومع ذلك (3)"من باب الغزل والخمريات قوله في وصف الربيع وظهورالورد "فيه  
 السوسن من بين الورود: فضيلوت ،تبدو كأنها ن ظمت في وصف الربيع

י / רִקְמָה וכְסות/  הַגָן לָבַש / פַסִּים כָתְנוֹת  ,דִשְאוֹ מִד 
ץ ומְעִיל ץ-כָל עָטָה /תַשְב   .פִלְאוֹ הֶרְאָה/ עַיִן-ולְכָל/  ע 
ק יָצָא/  חֻדַש לִזְמָן/  חָדָש צִיץ-כָל  ,בוֹאוֹ לִקְרַאת/  שֹׂח 

 

,  ירושלים,  ובני־דורו  עזרא  אבן  למשה  השיר  ותורת  החול  שירת ,פגיס דן  (1)
 . 255' עמ, 1970

 .שם, שם (2)
 . ז' עמ, ראשון ספר ,החל שירי, עזרא אבן משה (3)
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 .כִסְּאוֹ הורָם/  עָל-כִי מֶלֶךְ/  עָבַר שוֹשָן/  לִפְנ יהֶם אַךְ
ין יָצָא ת וַיְשַנֶה/   עָלָיו מִשְמָר  /  מִב  י /  א   כִלְאוֹ בִגְד 
 (1)חֶטְאוֹ יִשא/  הַהוא הָאִיש/  עָלָיו י ינוֹ/  יִשְתֶה-לאֹ מִי

ة ى  ءالعشبببببب ردا كتسبببببىوا  ،ارتدى الب سبببببتان ملابس مزركشبببببً  موشبببببّ
 وبدت للأعين في كامل زينتها   ،ومطاها الديباج  وازدانت الأشبببجار

 في اسبببتقبال فصبببل عالربيع    اوخرج ضببباحكً   مزهرًا،  د يرالجد وْ تفتح الن  
ملبببببك   كبببببأنبببببه  السببببببببببببببوسببببببببببببببن،  أمبببببامبببببه  مملكتبببببه   ومر   على عرا 

سببببببببببببببجنببببببه  ثيبببببباب  ومير  الأعببببببالي،  بين  محبسبببببببببببببببببببه  من   تخلص 
لا خطي  من  فليحمببببببل  تحريره  نخببببببب  على  الخمر   ه ئتببببببيشببببببببببببببرب 

 

تحتفظ بمكانتها بين محبي الشعر والباحثين، ليس فقط  مقطوعة  ما تزال هذه ال
شارات  إنها  ي جمال تعبيراتها وجزالة ألفاظها وتناسق معانيها، وإنما أيضًا بسبب تضمل

 " التعبير  يشير  إذ  اليهودية؛  في  مكانتها  لها  دينية  مغاز  إلى  פַסִּים  כָתְנוֹת ذات   "
ت ون يَّة   "פַסַּים כְתֹנֶת"ه و عندما أعد له أب ،في القصة التناخية -عليه السلام - يوسف 
قبل    يشير عجز البيت   وبإسلوب بلامي فيه تلميح وإشارة،  (3/ 37)تكوين:  (  2) "ديباج

 

 .שם, שם (1)
ים  כְּתֹנוֶּתالتعبير    (2) סַּ ورد في النسخة العربية للكتاب المقدس "قميص ملون" وورد في   פַּ

 ديباج" أنظر:  تفسير سعاديا الفيومي "تونية
                                                                                                                                                 

https://www.sefaria.org/Tafsir_Rasag%2C_Genesis.34.25?lang=bi&with

=all&lang2=en 
ا م  ما ورد في تفسير القرآن للوز ر المغربي، انظر: عبد الكر م الزهراني،    وتوافق التعبير أيض 

هر(،  418المصابيح في تفسير القرآن العظيم للحسين بن علي المعروف بالوز ر المغربي )ت:  
القرى،   أم  جامعة  منشورة،  غير  دكتوراه  ص  2000أطروحة  ا: 587م،  أيض  وانظر  .؛ 

Erpenius, Thomas, ed. Pentateuchus Mosis, arabicè. J. Maire. p. 82.. 
اليونانية:   في  وأصلها  بة،  مُعرَّ كلمة  التُّونِيَّة  أن  إبراهيم  رجب  ومعناها khitonوذكر   ،

https://www.sefaria.org/Tafsir_Rasag%2C_Genesis.34.25?lang=bi&with=all&lang2=en
https://www.sefaria.org/Tafsir_Rasag%2C_Genesis.34.25?lang=bi&with=all&lang2=en
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י/    אֶת   וַיְשַנֶהالأخير "  وميّر ثياب سجنه" إلى  قصة سبي يَه ويَاك ين    כִלְאוֹ  בִגְד 
(، ويشير البيت الأخير  25/29:  2ملك يهوذا وخروجه من السجن البابلي )ملوك

" إلى أن مَن لا يشرب חֶטְאוֹ  יִשא/    הַהוא  הָאִיש /    עָלָיו   י ינוֹ/    יִשְתֶה-לאֹ  מִי"
 .(1)  (9/13مثل مَن لم يقدم قربان الفصح في وقته )عدد:    ،تهئالخمر فليحمل خطي 

الطبيعة بالباب الثالث    شعاره نجد موسى بن عزرا قد خصّ أوبعيدًا عن ديوان  
والبساتين وسجع الحمام في الأفانين"،  ه ناق؛ إذ جعل عنوانه "في الميامن كتابه العَ 
خمسً  الخلابة   اوضمنه  الأوصاف  بصنوف  طرزها  مجنسة،  مقطوعة  وعشرين 

 للطبيعة وعناصرها وكائناتها، نحو: 
ם נָא וְאַל לְמַצָע לָךְ תִנָה וְרָדִים עֲרוגוֹת  וְצִלְצַל בְצִנוֹת תְשׂימ 
  נְבָלִים  קוֹל  מִנְעִים  לְךָ  טוֹב  וְתֹר  וְיוֹנָה  וְעָגור  סִיס  וְקוֹל

 (2)וְצִלְצַל

 

أي قميص، وكانت التونية من ملابس رجال الكنيسة القبطية في مصر    Tunicبالإنجليز ة  
في العصر الفاطمي وكانت عبارة عن رداء طو ل يصل إلى القدم محلى بالجواهر أو بخيوط 
من الحر ر في شكل علامة الصليب، انظر: رجب عبد الجواد ابراهيم، المعجم العربي لأسماء 

ثقة من الجاهلية حتى العصر الحديث، دار الآفاق  الملابس في ضوء المعاجم والنصوص المو 
 .98م، ص  2002العربية، القاهرة، 

 .41' עמ, שירים עזרא  אבן משא, ישי חביבה (1)
 .שמ' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (2)
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 والزهبببببببببببببريات  السبببببببببببببلال في تضبببببببببببببعها  اجبببببببببببببعل فراشك من خمائل الورود، ولا
 ( 1)والصبنوج  الج نك أعذب من نغمةوالحمام والشبفنين    والغرنيق  السبنونوسبقسبقة  و 

 
 ويستعمل أوصاف الطبيعة في وصف مفاتن المحبوبة: 

י נֶחְמָד לְדוֹד  אוֹרֶה אֲנִי יֹשֶר נְתִיב לִבִי אֱל 
 (2)אוֹרֶה הֱ יה ל ב-וְרִמוֹן עָפְרָה לְחִי שוֹשָן קְטֹף

ه" أدلبببببببّ أنبببببببا  مسبببببببببببببببببتبببقبببيبببم  طبببريبببق  قبببلبببببببي  يشبببببببببببببببببتبببهبببيبببببببه   لبببحبببببببيبببببببب 
 (3)"أن يقطف السوسن من خد الكشفة ورمان صدرها يكون جانيًا

יتلك الصور الشعرية المتعددة نرى ابن عزرا أيضًا جسدها في قصيدته "  גְדוד 
יל רוץ  נְדוֹד  ל  עִים  מ  السير(  "יְג  من  كلّت  النوى  ليل  أن  ؛  )عساكر  مرض  ومع 

نه ضمنها بعض الصور الشعرية امثل وصف الطبيعة  فإالقصيدة الرئيس المدح  
 يفتتح القصيدة بقوله:حيث  ،ومجالس الشراب والغزل

י יל גְדוד  רוץ נְדוֹד ל  עִים מ  י   /  יְג  פִים ומִלֶכֶת, שַחַק עֲל   (4)יְע 
 السير  من  سريعا وكدت   فكلّت   السماء في  النوى   ليل  عساكر  تجول

 

نظر: اني كتاب العَناق لموسى بن عزرا،  الترجمة بتصرف عن الشرح العربي ومختصر معا  (1)
. 264,263'  עמ,  עזרא  אבן  משה  של'  ענק'ה  לספר  יהודי-ערבי  תרגום,  ניר  אורית

 أسماء طيور، والجنك والصنج من آلات الموسيقى. السنونو والغرنيق والشفنين
 .שמד' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (2)
 .275' עמ, עזרא אבן  משה של' ענק'ה לספר יהודי-ערבי תרגום, ניר אורית (3)
 .קפה' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (4)
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يبدو نور الصباح، وكأن ابن عزرا    بينماوهنا تظهر بوضوح صورة الليل الممزق  
بقوله:   الصورة    וְחַלוֹנִים   בְרָקִיעַ /    נְטועִים  כֶסֶף  מַשְׂמְרוֹת  חֲשַבְתִים"يكمل 

  وقَمْريَّات صافية. السماء مغروسة فيظننتها أهداب لجين  (1)"שְקופִים

الكواكب وتشاهده وكأنها    به  ويصور ابن عزرا القمرَ في سهره كالعاشق تحيط
נָה  נְדוד  וְהַסַּהַר"تغار منه   ק  ש  מָה/    כְחוֹש  )والبدر    (2) "כְצוֹפִים אוֹתוֹ  שוֹמְרִים  וְה 

كالعوازل(، نجد ابن عزرا في عجز البيت التالي    به  وهم يحيطون   ،سهران كعاشق
ןيظهر كثرة الكواكب بقوله :"  ويعلق شارح الديوان حاييم    "،מַאֲלִיפִים  לִרְגָעִים  וְאָכ 

 . بالآلاف اوأنه أن القصد هنا التعظيم بالشارة إلى كثرة الكواكب  برودي

في الشراب  مجلس  إلى  عزرا  ابن  ينتقل  ثلاثة    صفثم  الليل أفي  سواد  بيات 
 كؤوس الخمر يسطع نورها:و  ،وظلامه

יל  ,נֶאֱסָפִים קְצוֹתָיו אֶת וְהָיו/  וְצופוֹ ראֹשוֹ הִתְעָרְבו בְל 
יל ינוֹ בְל  ין ע  חַ /  וְרוחַ , פֶחָם כְע   (3), רְשָפִים – וְהַבָרָק, כְנוֹפ 
ין י  –  אוֹר  וְא  י  בִלְעֲד  י  מְמֻלָאִים, /  גְבִיעִים  אוֹר  ,  צְרופִים   זָהָב  בְמ 

(4) 
ولبببببببببذتبببببببببه أولبببببببببه  ر ب  مبببببببببَ لبببببببببيبببببببببل  أطبببببببببرافبببببببببه   ،فبببببببببي  مبببببببببعبببببببببت   وجببببببببب 

 والبرق كبببالشببببببببببببببرر   ،والريح كنبببافخ الكير  ،في ليبببلٍ عينبببه كعين الفحم
 

 .קפה' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (1)
 .קפו' עמ, שם (2)
وهذا المعنى قر ب من بيت ابن المعتز في وصف سواد الليل بالفحم: أما ترى الفجرَ تحت   (3)

ليلته / كمُوقِدٍ بات ينْفُخُ الفَحْما، انظر: ابن أبي عون، كتاب التشبيهات، عُني بتصحيحه: 
 .19م، ص 1950محمد عبد المعيد خان، مطبعة جامعة كمبردج،

 .קפו' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (4)
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 الخالص  بماء الذهب  ةضببياء سببوى ضببياء كؤوس مملوء  ليس هناكو 
 

فهم إلى  خفاقه في التوصل  إأن شارح الديوان عبر عن  إلى  وتجدر الشارة هنا  
ילالقصد من قول ابن عزرا  كيف يصف ابن   :، متسائلًا וצופוֹ ראֹשוֹ הִתְעָרְבו בְל 

الأمر الذي دعاه للشك في صحة كلمة   ؟عزرا هذه الليلة بأنها تداخل أولها مع لذتها 
ويرى أن الأرجح أن تكون بالسين)سامخ( بدلا من ال   ،بمعنى شهد أو عسل  צופוֹ

ن أليصبح المعنى المقصود أن الليل امتزج أوله وآخره أي    סוֹפוֹصاد )تسادي(  
 بقوله:قصر هذه الليلة  بالليلة من الليالي القصيرة، ثم يعود ويعبر عن عدم قناعته  

، وفي هذا الخصوص أرى أن برودي  (1) ن يختارون ليالي الشراب بعناية"ين الشاربإ"
وجود خطأ في نسخة الديوان، وفي ظني أن إعادة النظر بيله  أو لم يوفق في تحليله وت
وفهم المغزى من تصوير الغروب قد يفسر القصد في  بن عباد في قصيدة المعتمد 

قصيدة ابن عزرا، يشير ابن عباد إلى بداية مروب القمر وجمال مظهره الذي يزين  
ه بقوله عن  ءوالنجوم حوله تحفه بلآلئها حتى استكمل لألا  ،السماء بضوئه الخافت 

البدر " لَمّا أَرادَ تَنَز ها في مَرب ه   جَعَلَ المظَلَّةَ فَوقَه  الجَوزاءَ/ وَتَناهَضَت ز هر  الن جوم   
ف ه  لألاؤها فا ستَكمَلَ اللألاءَ" من ناحية أخرى قد يكون ابن عزرا عند استعماله    ،(2)يَح 

بمعنى مَر بَ وأتى بها في صورة    ערב( كان يقصد دلالة الصيغة  ב.ר.עالجذر )
للضرورة الشعرية، وعلى ذلك قد ي فهم القصد من قول ابن عزرا بأن المقصود   התערב

هنا مروب القمر وليس مروب الليل، والدليل على ذلك أنه أتْبَع وصف الغروب 
بأنه لا يوجد أي نور سوى نور كؤوس الخمر، ولعله هنا يقصد أن ضياء القمر قد 

 أنوار الكؤوس .  محله وحلت  ،ذهب 
 

 הוצאת , לדיואן ביאור , שני ספר,החל שירי עזרא אבן משה ,בראדי חיים  (1)
  .שנא ,תש״ב ,ירושלים ,שוקן

 .28المعتمد بن عباد، الديوان، ص  (2)
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وفي المقابل يظهر المشهد عند ابن عزرا بأن القمر كان حاضرًا منذ البداية،  
ه، ويظهر  ؤ وكأنه عاشق سهران في ليلة ظلماء، وبعدما يغرب القمر أو يخفت ضيا

 سواد الليل الذي شبهه بالفحم، تحل محله أنوار كؤوس الخمر.

وصل عدد أبيات القصيدة إلى أربع ، فقد  عزراكانت الصورة أرحب عند ابن  
بيتًا،   والأفكار  اضمنها كثيرً كما  وخمسين  الصور  لساقي    ،من  منها وصفه  نذكر 

 الخمر، وجاء في قول ابن عزرا:
ה וְהַמַשְקֶה ן – אֹמֶר רְפ   (1), טְרופִים חַיִל בְנ י בְמִדְבָרָיו/  וְאָכ 

 

يعد وصف ساقي الخمر والتفاخر   .קפו' עמ, ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (1)
بمحاسنه من الصور المعهودة في الشعر العربي والعبري القروسطي على حد سواء، أما نعت 
ا لكنه يرد في الغالب عندما يتجه الشاعر إلى التغزل  الساقي بأنه ألثغ فهو نعت معهود أيض 

 في الغلمان، هذا وقد سبق أن تعرض شموئيل هناجيد لوصف غلام ألثغ:

יֵה ר/   פָנָה  וְאָנָה  עִלֵג צְבִי אַּ  ? וּלְבוֹנָה דְרוֹר - מָר מְקֻטָר עֹפֶּ
בֵר בִקֵש ע'  לְדַּ ר' רַּ שְתִי/  -' גַּע'  לִי וְאָמַּ ר  אֲנִי  גַּ אֲשֶּ  עָנָה  לְשוֹנוֹ  כַּּ
لررررر  مرريا  ظررررررررررره  ألثررررررر ن  التفرررررررررررترررررربي  أن ى  يفوح        رغ  المررُرر  شادن  منه 

 واللبَررران 
غَ )اقترب(  لي:  فقال  )ابتعد(  رَع  يقول  أن  بلسانررره        أراد  مثلمررا  فاقتربت 

 دعاني  
  מוסד ,   א  חלק ,ראשון  ספר ,  ובפרובאנס בספרד העברית השירה,  שירמן  חיים

وتجدر الإشارة هنا إلى   .156'  עמ, תשכ״א, תשט״ו,  אביב- תל  ודביר  ירושלים  ביאליק
أن شموئيل هناجيد قد كتب هذه الأبيات على غرار الشاعر العربي ابن القرن العاشر الميلادي 

 ابن الز عي حسبما ذكر يهودا رتسهابي حيث يقول ابن الز عي:

 تل رراءَ ق ررراءَ وَإِن شَ ررررريحيي إِذا شَ   رره      رررج بطرفررررررررررريديرهرررررا ذُو غنر
 وام المعتررردل ررررررر ررهِ بالقررررررررزَاد عَلَيْ         رد رررر كَأَنَّررهُ غُصْرن من البرران وَقرر
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 لشجعانبالكنه بحديثه يفتك  ،والساقي ألثغ جميل كالظبي
ويلغز في الشمعة أيضًا ابن عزرا من خلال مقطوعتين مختلفتين في وصف  

حداهما يصفها بأنها تمرض وأما إذا ما إوفي  ؛  الشمعة بأنها تحيا بعد قطع رأسها
 :قطع انسان رأسها تقر أنها تحيا بعد المرض 

הֶחֳלִי הֲכִי: תָעִיד, / ראֹשָהּ אֱנוֹש יָגֹז  וְאִם, תִתְחַל  (1) !חִיָהּ מ 
 نها تحيا من بعد المرض تقر: إ تمرض، وإذا جزّ انسان رأسها،

يقطع   وعندما  الموت  قاربت  وكأنها  يصفها  الأخرى  تحيا  إوفي  رأسها  نسان 
 : وتستمر

ז  – נוֹטָה תְהִי לָמות וְאִם ין תְחִי ראֹשָהּ אֱנוֹש/  בְהָת  א   (2) .אֲרוכָה מ 
 بدمببها تحيبا من العبببان رأسببببع الانسبببببببوت عندما يقطببببببببببشارفت الموإن 

 :فخر ومدح وهجاء)ج( 

متسع بين أمراض الفخر والمدح والهجاء في الشعر بشكل عام؛    البون معلوم أن  
وهو الجانب الشخصي للنظم   ،ومع ذلك آثرت دمجهم معًا لاتفاقهم في عامل رئيس

وي الفخر،  في  لشخصه  ينظم  فالشاعر  الأمراض،  هذه  المدح نفي  في  لغيره  ظم 

 

 دل رررررهَا على الورى تيه مراه برررت       ألثرغ حتف النَّفرس فِي لثغتررررره 
 زل ررررررردل وغررررل نروغ بررررور يقررررنر    إِن قَرالَ نَرار قَالَ نراغ أَو يقررررل    

  ' עמ,  תש״ל  טבת ,  חוברת  כרך ,  תרביץ,  הנגיד  שמואל'  ר  בשירת  האהבה,  רצהבי  יהודה
149. 

 . פו' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (1)
 .צט' עמ, שם (2)
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عند    ،والهجاء واحد  بمؤثر  الأملب  على  الأمراض  ترتبط هذه  أخرى،  ناحية  من 
 موسى بن عزرا؛ وهو مؤثر حياة الدعة والمرح. 

أما موسى بن عزرا فقد كان م قلًا في الفخر كغيره من شعراء يهود الأندلس؛ إذ 
كاملة   قصائد  وجود  ندرة  إلى  لفين  إسرائيل  ايشير  العبري  في  الشعر  في  لفخر 

أخرى  أمراض  أشعار  بين  كانت  الفخر  ملامح  معظم  وأن  وأما (1)القروسطي،   ،
، إحداهما مقطوعة  (2) قصائده الكاملة في الفخر فقد حددها دان باجيس بقصيدتين

والأخرى قصيدة طويلة من أربعين بيتًا، طاف فيها على    (3) قصيرة من ثلاثة أبيات 
 ، نحو قوله: (4) العديد من سجاياه ومحاسنه وختم أواخر أبياتها متفاخرًا بنظمه

 (5) ומִלוֹת שִיר פנִינ י יַכִיר אֱנוֹש          וְאַי ה כֶתֶם-חֲלִי וְשִירוֹתַי
عري ح لي إبريزٍ، ومن ذا الذي يحسن معرفة جواهر النظم وألفاظه  ؟وش 

المدح  وقد  في  عزرا  ابن  بلغأفرط  فقد  الأصدقاء   ،  فيها  مدح  قصيدة،  ثلاثين 
، وما من شك أن ما نظمه ابن عزرا في المدح (6)  أهل البذل والعطاءوالأعيان و 

 

.  בספרד  העברית  החול  שירת  של  השונים  הסוגים:  תשבץ   מעיל,  לוין  ישראל  (1)
 . 201' עמ, 1980,  אביב  תל־ אוניברסיטת , העברית הספרות לחקר המכון

, 283'  עמ,  ובני־דורו  עזרא   אבן  למשה  השיר  ותורת  החול  שירת ,פגיס דן  (2)
 .2 הערה

 .רלו' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (3)
 .קיא' עמ, שם (4)
 .שם ,שם (5)
لقد تحدث موسى بن عزرا عن المدح   ،326'  עמ,  ושירתו  עזרא-בן  משה,  ילין דוד  (6)

ومن يستحقه في كتابه المحاضرة والمذاكرة، بقوله: "وقيل لسان الشاعر أرض لا تخرج الزهر  
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شاعريته وقدرته على المزج بين سمات الشعر العباسي والأندلسي، ولا سيما  ليشهد 
، ومع تعدد قصائد المدح عنده تعددت أيضًا الشخصيات  (1) فيما يخص الافتتاحيات 

الذي وسم  الأمر  وأقارب وأسخياء ومعارف،  بين أصدقاء  ما  وتباينت  الممدوحة، 
 )بنات الدّهر(  "ימים ילדיخوانيات، وذلك على مرار قصيدته "العديد من مدائحه بال

وفيها يمدح الشاعر يهودا هليفي، ردًا على   ،التي ت عد من أجمل قصائده في المدح
وكان    ،قصيدته في مدح موسى بن عزرا الذي كان يعتلي قمة الشعر العبري وقتئذ 

  من جميل وقد جمع له باجيس ما لا ي حصى    ،(2)   من عمرههليفي في السادسة عشرة  
يمدحهم قالها في من  التي  نظمها في مدح    ،(3) الأوصاف  هنا مع قصيدة  ونقف 

 الرابي أفون والرابي يوسف بن مجنون حسبما ورد في الديوان:
 פקאל   אלפראק  וישכו  ימחהמא  מגֹנון  בן  יוסף  רבי  ואלי  אבון  רבי  אלי  ולה

ין נו נָשְבָה הַהֲדַסִּים ב  ינו שָלוֹם לָנו נָשְׂאָה אוֹ         רוח   אַח 
ף אָבון פְנ י-עַל אוֹ י כִי     עָבְרָה וְיֹוֹס  נו שוֹבֲבָה מוֹת אַחֲר   רוח 

י פָנו אֲשֶר פָנִים ת יִתְיַצְבו      תָאֳרָם וְהוֹד  ע  ת מ  נו לְע   נִכְח 
יהֶם נִתְאַב מָה לְמַרְא  י     שֹכְנ י וְה  ינו חַדְר  ינו צְלָע   (4)ובִנְתָח 

 

حتى تتسلف المطر، والطير ليس يسقط إلا حيث يلقط . . . وقيل: ينبغي للعاقل أن يتخير  
 لمديحه الرجال كما يتخير الأرض الزكية للزراعة"، انظر:

  Moses Ibn Ezra. "Kitāb al-Muḥāḍara wa-l-mudhākara. P. 100.  

 .3,2' עמ, שירים עזרא  אבן משא, ישי חביבה (1)
 . כב' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (2)
 . 327-333' עמ , שלישי ספר, החל שירי עזרא אבן משה, בראדי חיים (3)
لقد استشهد موسى بن .  עו,  עה'  עמ,  ראשון  ספר,  החל  שירי,  עזרא  אבן  משה  (4)

סִים בֵין"عزرا بأول بيتين من هذه القصيدة   הֲדַּ "  في كتابه المحاضرة  רוּחֵנוּ  שוֹבֲבָה ....  הַּ
البيتين بعدهما  والمذاكرة، وذلك في أثناء حديثه عن حسن الابتداء وحسن التخلص، وذكر  
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وله إلى رابي أفون وإلى رابي يوسببببببببببببف بن مجنون يمدحهما ويشببببببببببببكو الفراق 
 بقوله:

 من  سبببببببببببلاما  لنا  أشبببببببببببجار الآس، فهل حملت   بين  النسبببببببببببيم رياح  هبت  
 أخبببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببويبببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببنبببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببببا؟ 

إلينببببا أرواحنببببا  أم مرت على أفون ويوسببببببببببببببف، الموت  فببببأعببببادت   بعببببد 
   نببببباظرينبببببا  يملأ  وجمبببببالهمبببببا  حسببببببببببببببنهمبببببا  زال  ومبببببا  العين،  عن  مبببببابوا

وجبوارحبنبببببببا نشبببببببببببببببتببببببباق   ضبببببببببببببببلبوعبنبببببببا  ببيبن  يسبببببببببببببببكبنبون  وهبم   لبرؤيبتبهبم، 
 

ع ثر له على قطعة وحيدة من خمسة أبيات نظمها في هجاء  فقد  في الهجاء  أما  و 
وأبرز ما فيها نعته إياه بأنه وليد   "،شرح سفر الجامعة" بسبب مؤلفه    ؛ابن الحريزي 

، هذا وقد أشار ابن عزرا في كتابه المحاضرة والمذاكرة إلى  (1) "סִכְלות  יְלִידالجهل "
فما جرى على لساني في    ءوأما الهجا رق باب الهجاء قط، وذلك بقوله: "أنه لم يط

ذ الهدم أيسر من  إ  ؛ مكانماية الفي  ن كان الكلام في هذا الشأن  إو   ،شخص معين
 . (2) البنيان"

   :عهد الغربة والترحالمحور الثاني: 

نقطة فاصلة في حياة موسى بن عزرا، وانعكست مثّ     الغربة والترح  ل عهد 
فبعد    مؤثراته على أشعاره، الأمر الذي أدى إلى تحول ملحوظ في الغرض الشعري،

عهد الغربة   جاءت أشعار  الغزل والفخر والمدح والهجاء في حياة الدعة والنعيم،
الشكوى والتفرق والتوحش والحنين إلى الماضي والرثاء والزهد؛ إذ كان  مليئة ب  والترح

 

بسرعة، المدح  إلى  تشبيب  بغير  للبدء  ا  -Moses Ibn Ezra. "Kitāb al نموذج 
Muḥāḍara wa-l-mudhākara", P. 290. 

 . צח' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (1)
mudhākara", P. 117.-l-ara waḍāḥMu-Moses Ibn Ezra. "Kitāb al )2) 
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وتبد   الغربة  أثرلمعاناة  الأحوال  وأضحت    فيمباشر    ل  للشاعر،  النفسي  الجانب 
 الأشعار تعكس واقعًا مريرًا يغلفه الصدق الفني وبراعة تصوير التجربة الشخصية.  

في أشعاره، والتي    في التعبير عن مرارة الغربة والمعاناة  أمرق موسى بن عزرا  
، فتفرق (1) هجرات جماعية يهودية عقب دخول المرابطين  ت ستنبط منها إشارات إلى 
  قبوله وباتت أشعاره صورة سوداء، تعكس مدى معاناته وعدم  شمل أسرته وأحبائه،  

فابن عزرا دائم التمرد على واقعه المرير وحاله القاسي، ؛  تلك الحياة الجديدة القاتمة
 وأبلغ شاهد على هذا قوله:

 ?מָנוֹחַ  מָצְאו לאֹ וְעוֹד, רַגְלַי/  שָלוֹחַ  שֻלְחו בְגָלות אָן עַד
רִיק  (2)לִנְדֹחַ  – הַנְדוֹד וְגַרְזֶן, לִרְדֹף/  אַחֲרַי פְרִידָה חֶרֶב זְמָן ה 

 موطنًا؟ل لم تجد لها افما تز  ،إلى متى ت دفع قدماي دفعًا إلى الغربة
 استل الزمان سيف الفراق ليلاحقني، وطبرزين الترحال ليقصيني

يبدو طول  )إلى متى( مستنكرًا فيما    אָן  עַד يبدأ هنا ابن عزرا بيته بالاستفهام  
ل لم  افترة الغربة ومعاناته المستمرة التي صورها من خلال تعبيره بأن قدمه لا تز 

أما البيت الثاني فيوظفه للتعبير عن حاله القاسي مستعملًا أساليبه    ،تجد لها راحة
البلاغية المعروفة؛ إذ تظهر الاستعارة المكنية في تشبيهه للزمان بالرجل الذي يستل  

  ا والترحال بأن له طبرزينً   اسيفًا وطبرزينًا ليلاحقه ويقصيه، ويصور الفراق بأن له سيفً 
            كناية عن مرارة هذه المعاناة وقسوتها عليه.

 

(1( Esperanza Alfonso. “The Uses of Exile in Poetic Discourse: Some 

Examples from Medieval Hebrew Literature.” in Renewing the Past, 

Reconfiguring Jewish Culture from al-Andalus to the Haskalah. 

Edited by Ross Brann and Adam Sutcliffe. Philadilphia: University 

of Pennsylvania Press, 2004, pp 40,41. 

 . סו' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (2)
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وتتجلى مرارة الغربة في قصيدته التي جاء في تصديرها باللغة العربية: "وكتب  
 : حد كبار إخوانه"أمن قشتالة بعد طول المقام بها إلى 

 יַטְרִיחַ  בְרִי דִמְעָה וְעָב כַסִּיר           יַרְתִיחַ  יְקוֹד לִבֹו אֲשֶר אַסִיר
ל דִמָה  מַצְמִיחַ  יְבול גֶשֶם הֲכִי יָוֹסִיף           וְאַךְ בוֹ  מַחֲלָתוֹ לְהָק 
ן אֲשֶר כִבְשָן  פִיחַ  ומִצְחוֹ פָנָיו מְאוֹר-עַל יָד        -מִבְלִי וְזָרַק יֶעְש 

ת יַמִים שְאוֹן יִשתֹק        כְמוֹ דִמְעוֹ בְחֹם הָרִים יִתמוֹגֲגו  יַצְרִיחַ  בְע 
ין מִרְעֶה בלִי תֹעֶה אֱדוֹם  בְשְׂדֶה ש    וְא  ד כְשֶׂה דֹר   הִדִיחַ  אֲרִי אֹב 
לָיו         יֶהֱמו כְיוֹנים עַיִש-בְנוֹת עָלָיו  יַקְרִיחַ  כְסִיל נֶשֶר-כְמוֹ א 
י לָרַע יָצְאָה בוֹ הַזְּמָן-יָד  הִבְרִיחַ  מִמַעֲרָב בְאַף אֹתוֹ          עֲד 
ד יְהִי אָן-עַד ל-פנ י מֹד  ב   (1)ומְזיחַ  חֲגוֹר לוֹ יְרַפֶה לאֹ אָן      -וְעַד ת 

 يسببببببببببببببكبهبا   التي  البدمع  سببببببببببببببحبائبب   تنهكبه  كبالقبدر،  قلببه  يغلي  البذي  الأسببببببببببببببير
 فبالمطر على الحببّ  ينبتبه   ،يحسببببببببببببببب أنبه يسببببببببببببببكّ ن آلامبه، لكنبه يضبببببببببببببباعفهبا 
د جبينببه   وأطفببأ ضببببببببببببببيبباء وجهببه من دون سبببببببببببببببببب    ،وكببأن دخببان تنورٍ سببببببببببببببوَّ
  صببببببببببببببراخبه  عنبد  البحبار  هبدير  يسببببببببببببببكن كمبا  الحرّى   دموعبه  في الجببال  تبذوب  

 وأسد يلاحقه  ،يعاني التيه في حقول النصارى بلا مرج، مثل حمل ضال بلا مرشد
هيببل  ،تنوح عليببه بنببات نعش مثببل الحمببام  مثببل نسببببببببببببببر أصببببببببببببببلع   ويجببدب سبببببببببببببب 

اضببببببببببببببطبر   حبتبى  البزمبببببببان،  خبطبوب  عبلبيبببببببه  قبببببببت  البغبرب إلبى  حبنب  مبن   البهبروب 
 وإلى متى لا ينفبببك عنبببه حزام عالترحبببال ؟   ؟إلى متى تمسببببببببببببببح عقبببدمببباه  الأرض 

 

لتحول الذي طرأ على الأمراض الشعرية عند  على اتعد هذه الأبيات خير مثال  
موسى بن عزرا في عهد الغربة والترح؛ فهو يبد  في التعبير عن مرارة الغربة وأثرها  

يصف ابن عزرا نفسه في مطلع    ،ثانيًا  ومن ثم على أشعاره  حاله أولاً   فيالنفسي  
  ، قلبه مثل القدر مع مزارة الدمو  التي تزرفها عيناه   يغلي القصيدة بالأسير الذي  

 

 .סד' עמ, שם (1)
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اللهيب إلا أنها تزيده وهو يشبه ذلك بأن مياه الأمطار    ئأن تطف  كان عليهاوالتي  
تساعد على إنبات البذور لا العكس، ثم يستمر في تصوير مؤثرات الغربة على  
حاله؛ ومنها سواد جبينه ووجهه، وحرارة دموعه التي تذيب ثلوج الجبال، وصوت  

ينتقل ابن عزرا في البيت الخامس إلى  ثم    ،اخه الذي يعلو هدير أمواج البحارصر 
صورة أخرى يعبر بها معاناة الغربة وينجح في توجيه رسالة مهمة تحمل بعدين  

أما البعد النفسي فيتمثل في نعته نفسه بالتائه،    ،أحدهما نفسي والآخر مكاني  ،مهمين
لأنه يشير إلى الممالك   ؛قرب إلى التحقيرأويشير صراحة إلى مكان التيه بأسلوب  

( حقول النصارى التي لا يوجد بها  אֱדוֹם   שְׂדֶה)  :سبانيا بقولهإالنصرانية بشمال  
كل هذه المآسي أدت    ،مثل الحمل الضال الذي يطارده أسد وهو يتيه فيها    ،مروج

تعبيره  - باسم    -  حسب  المعروفة  النجوم  منها  وتعاطفها معه؛  النجوم  إلى حزن 
بها نجوم بنات نعشעַיִש-בְנוֹת ) الذي يحزن على    ،(  ويقصد  بالحمام  ويشبهها 

هيل )ال  زن حاله، ويشبه ح   ويشير ابن عزرا    ،ع( بأنه مثل النسر الأصلכְסִילنجم س 
أن خطوب الزمان هي السبب في كل معاناته،  إلى  صراحة في البيتين الأخيرين  

ل عن موعد ءأن يهرب من موطنه مرناطة، وفي النهاية يتساإلى  وبسببها اضطر  
   نهاية كل هذه الآلام والمعاناة.

نعت   "لقد  صراحة  بالأسير  نفسه  عزار  بن    יְקוֹד   לִבֹו  אֲשֶר  אַסִירموسى 
ه حاله  تبقى موضع شك؛ فربما أراد ابن عزرا أن يشبّ   حقيقة الأسر    لكن  ،(1) "יַרְתִיחַ 

 

 .סד' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (1)
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وفي المقابل يقر حاييم شيرمان    (1) بيه رَ في الغربة بحال الأسير حسبما يرى عبد الله طَ 
ج ن فترة في مربته بأن ابن عزرا س 
  (2). 

ابن عزرا   الشعرية عند  تحول الأمراض  تثبت  التي  الصور  اعتمادا على هذه 
تنحو الدراسة إلى تتبع هذا التحول واتخاذ الصور والأمراض الشعرية مرجعًا على  

 النحو التالي:

 

 الشكوى  )أ(

ليعبر من خلالها       الشكوى  إلى  أحيانا  الشاعر  يضيق به صدره    عمايلجأ 
وعقله، ولا سيما إذا ما كان ينتاب الشاعر شعور بتعرضه للظلم أو تقلب الأحوال 

 

  והעברית   הערבית  בשירה  הערים  על  והקינה  הגעגועים,  טרביה עבדאללה   (1)
  באקה (,  ע״ר)   אלקאסמי  אקדמיית,  המשווה  הספרות  לחקר  המרכז,  באנדלוסיה

 .106 'עמ , גרבייה-אל
أن موسى بن عزرا قد وُضِ  في السجن ذات مرة خلال فترة غربته   يذكر حاييم شيرمان   (2)

في الممالك النصرانية بشمال شبه جز رة أيبير ا، و عتمد في ذلك على إشارات من أشعار ابن  
عزرا نفسه، منها مقطوعة شعر ة جاء في تصديرها بالديوان: "وقال وقد ضمته الفتنة إلى 

חال ...."، وقول ابن عزرا:  أعلى شاهق في قشتالة على قافية الد   רֵע  מִלְשוֹן בִרָכָה נָא קַּ
ר גְלָיו /    אֲשֶּ )هيا خذ البركة من لسان خلٍ قُيدت قدماه في السجون(،    נִכְלָאוּ  הָאֲסוּר  בְבָתֵי  רַּ

ا: قولوا لإسحاق: إن   في الأصفاد فليهب لينقذني بحكمته، بالإضافة إلى بيت    أخاهوقوله أيض 
الذي نزل  بالنجيب  في رثاء موسى بن عزرا يصفه  اللاوي  يهودا  كتبها  شعر من قصيدة 

 السجن غر ب ا، يُنظر: 

 'ע:  והשלים  ערך ,המוסלמית בספרד העברית השירה תולדות(,  חיים)  שירמן
 .398 'עמ, תשנ״ו, ירושלים, צבי בן ומכון העברית האוניברסיטה, פליישר
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  موسى بن عزرا ولا شك أن المصير الذي لاقاه    ، ما مادي أو معنوي بسبب مؤثرٍ 
الدافع الأكبر في الاتجاه نحو الشكوى وتصوير حالة   بعد تقلب الأحوال كان له 
الحزن والمعاناة، ولعل هذا ما أوجد مشاعر الأنين والتظلم في كثير من الصور  

، وبدت تلك الصور متعددة المظاهر والمرامي والتصوير، وعلى قدر هالشعرية عند 
هذا التعدد تعددت أيضًا الأفكار والمضامين، وهنا نأخذ أبرز تلك الأفكار وأكثرها  

بين ملامح الاتفاق والاختلاف بينها من ناحية، وبين المؤثرات في الغرض  ن شيوعًا ل
سواء أكانت مؤثرات رئيسة مثل التحول على إثر سيطرة المرابطين على    ،الشعري 

معظم الأندلس، أم كانت مؤثرات ثانوية  مثل بعض الأحداث الثانوية التي تلت 
المؤثر الرئيس كتعرض الشاعر لموقف أو حادث معين من ناحية أخرى، وذلك 

 على النحو التالي: 
 :الشكوى من الغربة والقدح في أهلها

أشعار الشكوى  تفارق  عزرا  لم  أيضًا،    ابن  الغربة  التظلم  و في  إلى  كثيرًا  يلجأ 
والشكوى ويقارن بين ماضيه السعيد وحاضره الحزين، ومن أمثلة ذلك تعبيره عن  

 معانانته في الغربة ونبذه أهلها:
י אַחַר ל    /      פָנו הַשַחֲרות יְמ  י וְצָדו כַצ   שָנָי צַעֲד 
 אָזְנָי צָלֲלו ולְשַאֲנַנוֹ    /      קומָה הַשַאֲנָן נְדֹד קָרָא
י אֹתִי זְמָן נָחְה עַי נִבְהֲלו בָהּ   /     אֶרֶץ-אֱל   וְרַעְיוֹנָי ר 
י עַם י שָׂפָה לַעֲג   (1)פָנָי נָפְלו פְנ יהֶם מִשור  /    פֶה וְעִמְק 

 طى عمري ت خ  طأوتبا  ،ت أيببببببببببببببببببببببببببببببببببام الصببببببببببببببببببببببببببببببببببببببابعدمبببببببببببببببببا ولّ 
ت م أيهببا الآمن، ومن ضببببببببببببببجيجببه  دعبباني الظعن أن ق    أذنبباي  طنببّ

 

 .קמט' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (1)
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وخببواطببري  أفببكببببببباري  فببيببهبببببببا  تببرتببعبببببببد  بببلبببببببدٍ  إلببى  البببببببدهببر   قبببببببادنببي 
بببببا رأيتهبببببببببببببببم    ،بيبببببن مَن تتلعثم ألسنتهبببببم بإبهبببببامٍ   كفهبببببببببببببببر وجهي المبببببَّ

 

يعبر ابن عزرا عن عدم تقبله بعض اليهود الذين قابلهم في مربته، فهو يراهم  و 
والمنافقين  بالبخلاء  ويصفهم  النصارى  جيرانهم  بسبب    ،يشبهون  بالحمير  وينعتهم 

 صلافتهم وجهلهم، وذلك في مير مرة نحو قوله:
יךְ  לִנְבֹחַ  חָרְצו כְלָבִים קוֹל-אֶל    הָאֱנוֹש יְדַמֶה אַרְי ה שַאֲגַת א 
י הֲיָרוץ עַיִר ף נֶשֶר      וְאִם הַסּוס אַחֲר   (1)אֶפְרֹח אַחֲרָיו יְעוֹפ 

ه إنسببببببببببببببببان زئير الأ  ؟سببببببببببببببببد بنببباح الكلاب كيف ي شبببببببببببببببببّ 
 ؟النسببببببببببببركوهل يحلق الفرخ   ؟وهل يلحق الجحش بالخيل

 

 وقوله أيضًا:
ינ יהֶם  מְיזָֻּנִים      וְסוסִים מֶתֶג-מִבְלִי עֲיָרִים  ומַשְכִים  בְע 
ין כְגֶבֶר עִמָם אֲנִי  (2)וְתֻכִים קוֹפִים עֲדַת-עִם וְשַחַל   פְרָאִים ב 

لببببببجبببببببام بببببببلا  ببببببببديببببببنبببببببة    ،جببببببحببببببوا   تببببببتسبببببببببببببببببببببابببببببق وخببببببيببببببول 
 ، وضببببببببببرمام بين قردة وببغاوات أنعامإنسببببببببببان بين  كنا بينهم  أو 

 

 الشكوى من معاناة أعضاء الجسم:   

و  أترك أثرًا في النفس  يلا شك أن تعرض النسان لضائقة ما أو معاناة مالبًا ما  
هما معًا، وقد تكشف في السابق مدى تأثير معاناة عهد المحنة والغربة  يالجسد أو كل

لم يكن الجسد بمنأى عن هذه الأحداث ومؤثراتها،    ،في النفس عند كلا الشاعرين
 بل تحملت معظم أعضائه نصيبها من المعاناة. 

 

 . סז' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (1)
 .קא' עמ, שם (2)
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فكار الشعرية التي تجسد  موسى بن عزرا بكثير من الصور والأ  رقد زخرت أشعال
مؤثرات الغربة والمعاناة على أعضاء جسده، وبر  في تصوير مزارة دموعه وحسرات 

بالمعاناة   تأثرهما  برز  عنده  والعين  القلب  مكانة  وبقدر  وجوارحه،  الحسرة  و قلبه 
 والشعور بالظلم الذي طغى على معظم قصائده في الغربة.

 حبائه: أه لفراق ؤ يبكي وتتأثر أعضافهو 
ץ אֶבְכֶה  (1)יִשְתוֹננֲו מְאֹד וְכִלְיוֹתַי אֶהְמֶה /בַעֲדָם לְבָבִי וְיִתְחַמ 
י אֶשְתֶה ינַי דְמ  י ע  י־ נודָם עֲל  י הֶם /יְמ   (2)הִתְרוֹננֲו צָהֳלָה בַעֲסִיס 

مكلومببببببة وأحشببببببببببببببببببببائي  أ يم  عليهم،  ا   عألمببببببً فؤادي  ويعتصببببببببببببببر   أبكي 
  بخمور  يصدحون  كانوا  يوم  شعري   ليت   رحيلهم،  على  عيني دماء  أتجر 
 السعادة

 : يقول  ومرة أخرى  
ינַיִם בָב מָטָר כְמוֹ וְע   (3)חֲזִיזִים ובִקְרָבִים בָרָק כְמוֹ    וְל 

 ررببببببكالشوف  بببوالج ،ب كالبرق بوقل ،رببل المطببن مثانبببوعي
 ومرة أخرى: 

 כְלַהֶבֶת י קַד יְקֹד לִבִי / תוֹךְ וְאֶמְצָא בְדִמְעוֹתַי אֶשְׂחֶה
יל תוֹךְ ץ כֶאֹרֶךְ ל  ן חֲנִית ע  הו שַחַר  /  אָכ   (4)כְלַהֶבֶת בְקָצ 

 

מֵץ ,  כִּי"  כא  עג  תהילים(  1) י    ;  לְבָבִי  יִתְחַּ שְתוֹנָן,  וְכִלְיוֹתַּ )لأنه تمرمر قلبي وانتخست   .אֶּ
)  في كليتي 

 .קמו' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (2)
 . סא' עמ, שם (3)
 .  שסט' עמ, שם (4)
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 ب بببل اللهبببمثارًا تتّق د بببببببببؤاد نببببببد في الفبببزيرة وأجبببو  الغببببأذرف الدم
 رأس الرمح رمبببح، والصبح في آخره مثلالفي ليبل طويبل كعصبا 

رف الدمو  وهو  ذ وهنا يظهر تأثير المعاناة على عينيه وقلبه معًا؛ فالعين عنده ت
يسبح فيها من مزارتها، وفي المقابل يجد قلبه وكأن نارًا اشتعلت بداخله، ويستمر  

حد  لى الجانب النفسي، فالليل عنده طويل  إتصوير المعاناة في البيت الثاني متجها  
  ، ، ومن الطبعي أن ينتظر نور الصباح، لكنه هنا يشبه طول الليل بعصا الرمحالمَلَل
بالقطعة المعدنية في نهاية الرمح، لكنها أيضًا مشتعلة مثل لهيب ويشبّ  ه الصبح 
 .(1)قلبه

 أعضائه:   فيويشكو من ح مَّى أصابته في الغربة ويصف تأثيرها 
 (2)מִי-וְאֶל אֶבְרַח וְאָן אֶצְרַח לְמִי /  וְאֹלֶה חֹלֶה בְל ב גֹלֶה אֲנִי

ן-מִבְלִי וְתֹכַל/  לְבָבִי דַם פֶה-מִבְלִי וְתִמְצֶה  (3)לְחומִי-אֶת ש 

 

ا لمعاناة الشاعر وتعبير      (1) عن حالته النفسية، فهو    ايتضح هنا أن البيت الثاني يمثل امتداد 
يذم الليل والصبح مع ا فلا راحة له في كليهما، وهنا تلزم الإشارة إلى أن ذم الليل والصبح مع ا  

أَلا القيس:  لامرئ  بيت  في  ورد  الطَّوِ لُ   اللَّيْلُ  أَيُّهَا قد 
ينظر: ديوان امرِئ القيس تحقيق عبد الرحمن   ،بِأَمْثَلِ   مِنْكَ  الِإصْبَاحُ  وَمَا بِصُبْحٍ  / انْجَلِي  أَلا

 .49م ص  2004 -هر  1425بيروت الطبعة: الثانية،  –المصطاوي ط دار المعرفة 
يذكر دافيد تسماح أن هذا البيت يعد ضمن مجموعة من الأبيات استقاها ابن عزرا من قصيدة   (2)

الحُم ى للمتنبي، وحسب تسِماح فإن ابن عزرا صاغ بيته هذا من عجز بيت المتنبي الذي 
 בשדה לקט,  צמח  דוד . يقول فيه: قَليلٌ عَائِدي سَقِمٌ فُؤادي كَثِيرٌ حَاسِدي صَعْبٌ مَرَامي

 .397' עמ, ט"תשי ,תמוז-ניסן, חוברת כרך, תרביץ, ז ,בספרד העברית השירה
يوجد تشابه بين هذا البيت   .קמו'  עמ,  ראשון  ספר,  החל  שירי,  עזרא  אבן  משה  (3)

وبيت آخر للمتنبي في قصيدته التي يمدح فيها سيف الدولة الحمداني، و صف الخيول بأنها  
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 ؟وإلى مَن ؟أهرب  ىوأنّ  ؟ندب حالي، بمن أستغيث أ وقلبي عليل ،مريب  
فبببمٍ  قبببلبببببببي  ببببلا  دمببببببباء  أنبببيببببببباب    ،تبببمببببببببببببببببببببببببببببببببببص  ببببلا  لبببحبببمبببي   وتبببنبببهبببش 

 

ح مى ابن عزرا فهي تمص الدم وتأكل اللحم، وتجدر  الوفي هذا الجانب تظهر  
مخ  ال وتيبس  دمائه  إلى مص  فيه  يشير  آخر لابن عزرا  تصوير  إلى  هنا  شارة 

ש-כִי  עַד":   يقوللكنه في هذه المرة من جراء الحب،    ،عظمه /   עַצְמִי  מֹחַ /    יָב 
 .(1)"מָצָה תֹם- עַד/  דָמִי- כָל גַם

 : الشكوى ورمز ة الطيور

ي عد ذكر الطيور من السمات البارزة في أشعار الغربة عند موسى بن عزرا إذ 
، وهذا الغربةفي    ا ؛ إذ أن الطير رمز الحرية التي افتقدههرمزية الطير عند   برزت 

قد   موسى بن عزرا  تقليد معروف في الشعر العربي والعبري، لكن التجديد هنا أن  
 أدلى بدلوه وطوّ  الرمز لخدمة مرضه على ما سيتبين. 

 
العديد من الصور لرمزية الطير في أشعار الغربة    على  موسى بن عزرا    أتىلقد  

بشكل عام والشكوى على وجه الخصوص، وتصدر الحمام المشهد عنده في مير  
، وبعض الصور الأخرى في الديوان،  (2) مرة من خلال مقطوعتين في كتابه العَناق

י שַׂבְתִיففي قصيدته " )شاب شعر رأسي وصروف الدهر لم  "שָׂבו לאֹ זְמָן וְתַלְתַל 

 

مِ يُسقى أو من الل حم  تمص الدماء وتنهش اللحم: على كُل  طاوٍ تَحْتَ طاوٍ كَأن هُ / من ال د 
وقد يكون ابن عزرا تأثر بهذا البيت وأعد منه بيته محل الذكر، ولاسيما أنه سبق وأن   ،يُطعَمُ 

 تأثر في أبيات سابقة بقصيدة الحُمَّى للمتنبي.
 .שמח' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (1)
 . 301'עמ,, ובני־דורו עזרא אבן  למשה השיר ותורת החול  שירת ,פגיס דן (2)
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ثم يصور مشهد    ،ه إلى البكاء والنواح على فراقهءخوانه وأحباإيدعو    يصبها الشيب(
)يندبن    "יוֹנִים  הֲמוֹת  הֹמוֹתويشبه صوت بكائهن بسجع الحمام "  ،بكاء بعض النساء

. مير أن (2)الحمام رمزًا للندب والعويل"هديل  ، وبذا جعل "صوت  (1) كهديل الحمام(
,  יוֹנָה-ובֶן أبرز صور الشكوى ورمزية الطير عنده تظهر في قصيدته المشهورة "

، والتي جاء في تصديرها باللغة  فوق الغصن عشه()وذَكَر حمام  "מְקַנ ן  אָמִיר  בְראֹש
 :فيها ، وقوله (3) العربية "قال وقد سمع سجع حمامة على مصن"

י, בֹשֶׂם-בְגַן/  מְקַנ ן אָמִיר בְראֹש יוֹנָה-ובֶן  יְקוֹנ ן זֶּה-מַה עֲל 
ל/  לְמֻלוֹ יְכַזּ בו לאֹ אֲפִיקָיו י תָמָר וְצ   מְגוֹנ ן ראֹשוֹ עֲל 
 .יְשַנ ן פִיהו זְמִיר לָהֶם וְהוא/  לְפָנָיו יְרַנ נו וְאֶפְרֹחָיו

ה ה גוֹזָל בְכ  ד בְכ  רָחוֹק/  ובָנָיו נוֹד  ין לְמ   מְכוֹנ ן טַרְפָם וְא 
 ומְעוֹנ ן אוֹב לְבַד יִשְאַל-וְלאֹ/  פְנ יהֶם יִרְאֶה אֲשֶר יִרְאֶה-וְלאֹ
ה ד עָלָיו נְה   ,וְרַנ ן גִילַת תְשַו נֶגְדוֹ-וְאַל/  לְנוֹדוֹ וְהִתְנוֹד 
יהֶם/  וְיָעוף אֲבָרֶיךָ לוֹ-וְהָבָה  (4) .יְחוֹנ ן אַרְצָם וַעֲפַר אֲל 

 ر حمبببام في روضببببببببببببببببة الطيبببب فوق الغصببببببببببببببن عشببببببببببببببببه، علامَ ينوح؟ كَ وذَ 
عشبببببببببببببببببببببه  يببببحببببمببببي  الببببنببببخبببببببل  وظبببببببل  حببببولبببببببه،  مببببن  تببببجببببف  لا   والببببجبببببببداول 

أمبببببببامبببببببه تبببببغبببببرد  فبببببيبببببببه   ،وصببببببببببببببببببغببببببباره  مبببببن  الشبببببببببببببببببببببدو  يبببببلبببببقبببببنبببببهبببببم   وهبببببو 

 

 .כה' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (1)
الشعر  رمز ةسهير دو ني،    (2) في  الأندلسي والعربي وأثرها  العبري  الشعر ن  في  الحمامة 

 .151، ص2005، 16العبري الحديث: دراسة مقارنة، رسالة المشرق، م 
 .קנה' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (3)
 .קנה' עמ, שם (4)
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أببنبببببببائبببببببه عبن  ببعبيبببببببد  رحبببببببال  عبلبى  البجبوزل  أيبهبببببببا  را    ،فبلبتبببببببببك  لبهبم   ولبيبس 
يَ برؤيتهم، ولا  رةببببالسح أبواب  وى ببببببهم سببعن للسؤال سبيلا يملك فلم ير من حَظ 

عبببلبببيبببببببه ح  أمبببببببامبببببببه   ،فبببلبببتبببنببب  فبببرحبببببببا  تبببغبببرد  ولا  تبببغبببرببببببببه،  عبببلبببى   ولبببتبببحبببزن 
جبببببنببببببباحبببببيبببببببك إلبببببيبببببهبببببم  ؛وأعبببببره  أرضبببببببببببببببببببهبببببم  ،لبببببيبببببطبببببيبببببر  تبببببراب   ويبببببقبببببببببببببل 

 

" موسى بن عزرا يجعل ذكر الحمام ينوح، ويتعجب من  יוֹנָה-ובֶן   في قصيدته"
 عن سبب حزنه وهو ينعم بالهناء وصغاره تغرد أمامه، ثم يطلب من حاله متسائلًا 

ابن عزرا  . قام  وهو الشاعر نفسهذكر الحمام أن يبكي على الرحال البعيد عن أبنائه  
وظل النخيل   ،مقارنة حاله القاسي بحال ذكر الحمام الهانئ  في عشه فوق الغصنب

تحته  ، يحميه بينما هو في    ،والمياه تجري من  تغرد وتشدو،  أمام عينيه  وصغاره 
الغربة رحال بعيد عن أبنائه لا يمكنه رؤيتهم، ويزيد الصورة سوادًا بأنه لا يستطيع 

في النهاية يطلب من ذكر الحمام أن يبكي  و ه ليسأل عنهم،  ءحتى رؤية من يرى أبنا
 لكي يطير إلى أبنائه.  ؛ره جناحيهي وأن يع ،ويحزن لحاله

، فقد تعدد وتجدر الشارة هنا إلى حضور تصوير الغراب عند موسى بن عزرا
حافظ ابن عزرا على الصورة النمطية للغراب في الشعر و تصوير الغراب في أشعاره،  

بدلالة مراب    (1) العربي والعبري على أنه نذير شؤم وتطي ر، فيجعله صورة للفراق
، وتشبيه لسواد الليل الذي يمثل (3)، وتشبيه للشعر الأسود (2) البين في المخيل العربي

 ، وكذلك الأمر في كتابه العَناق، نحو قوله: (4) ليل الفراق

 

 . קכא' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (1)
 .רכח' עמ,  שני ספר, החל שירי עזרא אבן משה ,בראדי חיים (2)
 .ט' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (3)
 . סא' עמ, שם (4)
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ת/  דוֹד-כָל מִל ב/  גִיל-כָל עָרַב ב קָרָא/  לִנְדוֹד הָע   (1)עוֹר 
 من قلب الحبيب، فنعق الغراب وقت الفراق كل فرحة مابت 

 :لى الماضيإالحنين )ب(  

، فالنفس  موسى بن عزراكان مرض الحنين أحد الأبواب المعروفة التي طرقها  
ألمت   وأي شدة  الشدة،  الرخاء وقت  تذكر  إلى  دائمًا  الأحوال بهتميل  تبدل  إنه   ،

نعيم والهناء إلى الغربة  من ال  السلطة إلى الغربة،سًا على عقب، من  وانقلابها رأ
وفي    .يالتعبير عن الحنين إلى الماضبملف العديد من شعره   وعلى ذلك  ،والشقاء

أن فكرة المقابلة بين الواقع البائس وبين الماضي    ههذا الصدد يؤكد عبد الله طربي
، ومن خلال المقارنة مالبًا  (2) في شعر موسى بن عزرا  ة الموسر من الأفكار المتكرر 

  עד قصيدته "بن عزرا عن حنينه إلى موطنه مرناطة، على مرار قوله في  ا ما يعبر  
 ":  בגלות אן

נִי עוֹד-אִם  צָלֹחַ  יִצְלְחו דְרָכַי רִמוֹן /   הֲדַר-אֶל אֱלֹהִים יְשִיב 
י נִיר ובְמ  י   /  בְיוֹם צַחו אֲשֶר אֶרְוֶה שְֹ  דָלֹח נִדְלְחו עֲדָנִים נַחְל 
י חַי י נָעֲמו בָהּ-אֲשֶר אֶרֶץ  (3)שָטֹח נִשְטְחו לִי זְמָן לֶחְי י     /   ומ 

حبببببال  أفضببببببببببببببببببل  الرمبببببانبببببة)مرنببببباطبببببة( أكن في  بهببببباء  إلى  الرب  يعبببببدني   إن 
نيل العذب  نهارالأذب  ببببببأع هابببببرت فيه ميبببة، في زمنٍ تعكبببوأرتوي بمياه نهر ش 

ببببببببأمري  يبببببببأتمر  البببببببدهر  وكبببببببان  حيببببببباتي،  ببببببببه  هنئبببببببت  البببببببذي  البلبببببببد   في 
 

 

 . שעא' עמ, שם (1)
 והעברית  הערבית  בשירה  הערים  על  והקינה  הגעגועים,  טרביה  עבדאללה  (2) 

 .108'עמ,  באנדלוסיה
 . קכא' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (3)
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 : لاتخاذ الأعياد موضع مقارنة بين ماضيه وحاضره موسى بن عزرالجأ وي
ת י אַעַל אֲשֶר הָע  י/  לִבִי עֲל  י אֶת נְדוֹדַי בִימ   ,חָרְפִי יְמ 
 – וְשַׂרְעַפִי עָלַי יִבָהֲלו/  וְרַעְיוֹנַי מְזִמוֹתַי יִתְעו
ן הָיָה אֲשֶר, וזְמָן ד כְב   ,פִי עַל מַעֲשָׂיו כָל וְאֶת, אוֹתִי/  עוֹב 
 ,אַפִי ומֹר חִכִי דְבַש הָיָה/  פִיהֶם אֲשֶר – אִמִי בְנ י עִמִי
עַי י/  נָתְנו אֲשֶר – סְבִיבוֹתַי ר  י יְדִידוֹתָם סִפ   ,סִפִי אֱל 
ת י לִי יַאֲזִינו ע  י כַטַל וַיִחֲלו/  סוֹדִי מְת   –, פִי לְאִמְר 
 !אַכְפִי זְמָן עַל וְכָבַד, חִנָם/  יָמִים תוֹלְדוֹת בִי אָנְפו עַד
ינִי  ?עָרְפִי קְשִי עִם חֲטָאַי אִם אוֹ/  כָזאֹת עוֹלֲלָה לְנַפְשִי ע 
בֶל חַגַי ד וְקוֹל קִינִים, / יַחַד נֶהְפְכו לְא   .תֻפִי מְקוֹם – מִסְפ 
יתִי כְבוֹד מִכָל אֶחֱזֶה לאֹ אִיש/  ב   ,גַפִי לְבַד אִשָה וְעַד מ 
מָה/  וְכַחוֹתָם – מְידָֻעַי נָדו י ה   .כַפִי וְעַל לִבִי עֲל 
ינַי מְאוֹר הָיו יךְ – ע  י וְחָשְכו בִלְתָם/  אֶרְאֶה וְא   ?נִשְפִי כוֹכְב 
עַי  ?אַפִי הַזְּמָן עַל חֲרוֹת, אַחַי, / יוֹעִיל ומַה, אוֹחִיל אֲנִי – מ 
יךְ  –  שוֹבֶה יְהִי  נַפְשִי  (1)  ?כַסְפִי  וְתֹם  מְידָֻעַי  מוֹת  עַל/   אֶלוֹן  וְא 

الصبببببببببببببببببببببا أيببببببام  ذكرى  بببببببالي  على  تخطر  مربتي  ،حينمببببببا  في   وأنببببببا 
أفبببببببببكببببببببباري  وتبببببببببرتبببببببببعبببببببببد  وخببببببببباطبببببببببري،  حبببببببببالبببببببببي   يضبببببببببببببببببببببببطبببببببببرب 

لأمببري  ويببمببتببثبببببببل  يببطببيببعببنببي  كبببببببان  البببببببذي  ابببنببي   ،والبببببببدهببر   وكبببببببأنبببببببه 
إخبوتبي لبحبلبقبي  ،ومبعبي  شبببببببببببببببهبببببببد  لأنبفبي  ،وبسبببببببببببببببمبتبهبم  مبر   ورائبحبببببببة 

أقبرب   مبودتبهبم  جبعبلبوا  البببببببذيبن  خبلانبي  وريبببببببديإلبي  حبولبي  حبببببببببل   مبن 
كببببالطببببل لحببببديثي  كببببان يصببببببببببببببغى إليّ رجببببالي، وكببببانوا يتوقون   حينمببببا 

 

 .קפה' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (1)
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 حتى حنقبببت علي الخطوب بلا سببببببببببببببببببب، وثقبببل على البببدهر كببباهلي!
 فهببل جنببت عيني على نفسببببببببببببببي لهببذا الحببد، أم أنهببا ذنوبي وخطببايبباي؟

المرا وحلببببت  أعيببببادي إلى أتراح،  بببببديلا لأفراحي ثتحولببببت   ي والتعببببازي 
مكبببببببانببببببب  من  أرَ  رجبببببببالاً أهلي  ةولم  وحبببببببدي ،  وبقيبببببببت  نسببببببببببببببببببببباء،  أو    

أثبببببببببرهبببببببببم   وببببببببببقبببببببببي  أحببببببببببببببببببباببببببببببي  ي  فبببببببببيرحبببببببببل  وكبببببببببفبببببببببّ  قبببببببببلبببببببببببببببببببي 
ليلي؟ ت نجوم  أفَلبببببَ وقبببببد  ببببببدونهمبببببا  أرى  وكيف  كبببببانوا نور عيني،   لقبببببد 
البببببببدهببببر عببببلببببى  سببببببببببببببببببخببببطببببي  يببببفببببيبببببببد  ومببببببباذا  أحشبببببببببببببببببببببائببببي،   أرقبببببببب 

 فكيف أتذمر على موت أحبابي وضيا  ثروتي؟   ؟ وروحي مرهونة له
 

 

 : الزهد)ج( 

ر غ الأثر في تحوله إلى الزهد أواخر أيامه، والتفكّ بال    موسى بن عزراحنة  كان لم  
وتشهد العديد من أشعاره   ،نها دار فناءأبات يدرك حقيقة الدنيا ب فقد    ،في قدرة الله

وأدرك أيضًا حقيقة الدنيا في شيخوخته  أنه اتجه إلى سلام نفسي ورضا بقضاء الله،  
في الغربة، وأعرب عن ندمه عن أشعار الغزل الجريء كما تقدم ذكره، وأوضح أن  

الغزل وبعض الملاهي والموشحات ت عد هفوة في ميدان الصبوة،    فيبعض أشعاره  
إشارة إلى واز  ديني تملكه وقض مضجعه؛ إذ صرح في  نبذها ودعا إلى تركها  أنه  و 

بقوله إليه فأعرض عن ذكرها وعني  "... فجزي خيرً   :بذلك علانية  ا من سقطت 
صرار ولا  فقد قيل: لا صغيرة مع ال  ،ليه عنهاإنا استغفر الله منها، وأتوب  أبسترها و 

 (1)نب له"كبيرة مع الاستغفار. وقيل: التائب عن الذنب كمن لا ذ 

 

(1)  Moses Ibn Ezra. "Kitāb al-Muḥāḍara wa-l-mudhākara. P. 117 
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نه  أ  إلى يقينه لقد أكثر ابن عزرا من ذكر الموت في أواخر أيامه، في إشارة منه  
نهاية المطاف، والحقيقة التي يغفل عنها الناس، وطفق يعلن أنه زاهد في هذه الدنيا، 

 نتظر لا محالة، نحو قوله:موأنه القادم ال ،وراح يذكر الناس بحقيقة الموت 
י גֶבֶר יִזְכֹר  (1)לָקוחַ  הוא לַמָוֶת כִי/  חַיָיו בִימ 

 فليذكر النسان في حياته أنه سوف ي ساق إلى الموت.
إلى الزهد، وأبرز   لهويغصّ ديوانه بكثير من النماذج والشواهد التي تشير إلى مي

ذلك   ورد دلائل  ال   ما  القصائد، من  لبعض  العربية  العناوين  حملتها  التي  شارات 
، وضمّن التصريح  (2)و الشكوى من الدهرأفحملت خمس قصائد التصريح بالتظلم  

ين  و ، في حين أشار صراحة إلى الزهد في عنا(3) بذم الدنيا في عناوين ست قصائد 
و"وقال    (5) "وقال يتزهد ويشكو الدهر"و  (4)بعض القصائد نحو، "وله في معاني الزهد"

، (7) و"ومن باب ذم الدنيا وذويها والحض على التزهد فيها"  (6) يعزي النفس ويتزهد"
وجعل الباب الثامن من كتابه العناق بعنوان "في التزهد والتقوى وذكر الموت والبلوى" 

 وسبعين مقطوعة قصيرة مجنسة.  اوضمنه ست 

 

 . סז' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (1)
 קצט ,  קנח, פט, עה, סזقصائد:  (2)
ز ادة كلمة "وذو ها"،   צ ؛ ووردت في عنوان  רמב,  רטז,  קעד,  קיט,  קטו,  קו,  צ قصائد:    (3)

 ومن باب ذم الدنيا وذو ها والحض على التزهد فيها". " קעדو רמבوجاء عنوان 
 .עוقصيدة  (4)
 קמב ,עוقصيدتي  (5)
 . קמו, קמד.עוقصائد  (6)
 . רמב,קעד.עוقصائد  (7)
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 (1)יְרַמֶה אֹתוֹ הֲכִי לִקְחוֹ בְצוף / מְפַתֶה בִזְמָן מַאֲמִין-אֶל אֱמֹר
بكلامببه    هإنببه سببببببببببببببوف يخببدعبب  :قببل لمن يثق في الببدهر المخبباد 

 المعسول.
  מדברי   כלومن أوضح معاني الزهد عنده ما جاء في مقطوعة من ستة أبيات "

فيها  "؛ إذ أمعن ابن عزرا في التحقير من الدنيا والحض على التزهد  לבניה  תבל 
مستترة، الأمر الذي دعا ماشا يتسحاقي أن تعدها  وال  بالعديد من المعاني الظاهرة 

 ما جاء فيها قوله:م، و (2) نموذجًا للأسلوب المجازي عند موسى بن عزرا
י-כָל ל מִדְבְר  ב   לְדוֹדֶיהָ  וְדוֹדֶיהָ  כָזָב       לְבָנֶיה ת 

י      לָהֶם נָתְנָה מְצָדִים הוֹנָהּ  מְצוֹדֶיהָ  מְצָדֶיהָ  וַעֲל 
רָא ץ ת   (3)מְגָדֶיהָ  אָסוֹן מִגְדְנוֹת אַךְ    חֹזֶה-לְכָל חַיִים כְע 
ومبحبببيبهبببببببا  كبببببببذب   لأببنبببببببائبهبببببببا  البمبعسبببببببببببببببول  البببببببدنبيبببببببا  كبلام   كبببببببل 

 وفوق الحصببببببببون وضببببببببعت شببببببببراكها   ،أعطتهم ثروتها كالحصببببببببون 
 لكن البلايا ثمبارها.  ،تبدو مثبل شببببببببببببببجرة الحيباة لكبل من ينظر إليها

 

وتجدر الشارة هنا إلى كثرة أشعار الزهد عند ابن عزرا ، فإلى جانب القطع  
الزهدية التي جمعت في ديوان الشعر الدنيوي لابن عزرا، هناك العديد من ملامح  
الزهد والميل إلى الاستغفار والتقرب إلى الخالق يغص بها أيضًا ديوان الشعر الديني  

 

 .קכב' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (1)
  לשונו   על   מספר  הערות'  כזב  לבניה   תבל  מדברי  כל'  בשיר  עיון ,  יצחקי  מאשה  (2)

 4,  חיפה  אוניברסיטת ,  בספרות   למחקר  דפים ,  עזרא  אבן  משה   של  הפיגורטיבית
 . 50-45' עמ, החל שירי,  עזרא אבן משה ,(1988)

 . מד' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (3)
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وتم النماذج  هذه  كثرة  وبسبب  عزرا،  بن  عزرا    كنه لموسى  ابن  يعرف  بات  منها 
 .(1) "סלחן" أو "סלחو التائب "أالمستغفر 
 : )د( الرثاء

يتقدّم الرثاء معظم أمراض الشعر في حقيقة صوره وصدق معانيه؛ فالشاعر هنا  
والرثاء لصيق الصلة    ،بع من حاله وتأثره بفقد من يرثيهعواطفه بعمق نا ي عبر عن  

بالقصيدة العربية على مرّ عصورها، ومن خلال المرثية يأتي الشاعر على ذكر  
بقوله:  مما يسير في مرض المدح، وهذا ما استحسنه الم بَرّ د  ؛  مناقب الفقيد ومآثره

لأنه يجمع التوجّع الموجع   ؛بتفجّع، واشتكاءً بفضيلة  ا"فأحسن الشعر ما خلط مدحً 
وإذا وقع نظم ذلك  ،من إفراط التفجّع باستحقاق المرثي  ا ا، والمدح البار  اعتذارً تفرجً 

 (2) ".بكلامٍ صحيح ولهجة معربة ونظم مير متفاوت فهو الغاية من كلام المخلوقين

را من خلال مراثيه عن مشاعر الحزن  بموت الأحبة وعبّ   موسى بن عزرار  لقد تأثّ 
وما من شك أن تواف ق   ،د الأهل والأحبةقْ الأسى التي انتابته بعد سما  أخبار فَ و 

 .نفسهالفقد مع حالة الغربة والترح التي كان عليها قد ألقى بمزيد من الحزن في 

ربعين  أ، من حيث عدد القصائد التي تربو على  افقد بلغ الرثاء عنده مبلغًا كبيرً 
بيات في بعض  مرثية، أيضًا من حيث طول بعض القصائد؛ فقد وصل عدد الأ

 

 מהדורה,  שני  ספר,  הבינים-בימי  העברית  השירה  תולדות,  אורינובסקי.  א  (1)
 .23' עמ,  תשי״ד, אביב-תל, בע״ם יזרעאל ספרים  הוצאת, שלישית

أبو العباس المبرد، التعازي والمراثي، وض  حواشيه: خليل المنصور، دار الكتب العلمية،    (2)
 .19م، ص 1996بيروت، 
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، وكذلك من حيث عدد من رثاهم في أشعاره؛ فقد (1) لى أكثر من ستين بيتًاإمراثيه  
 خوته والأصدقاء والأعيان وكبار رجال العصر وذويهم.إبناء أخوته و إه و ءرثى أبنا

  ا مقطوعة في رثاء ابنه يعقوب، ثمان مقطوعات أورده  ةنظم ابن عزرا إحدى عشر 
في    مؤخرا دوڤ ياردين  اخرى أثبته أوثلاث مقطوعات    ،حاييم برودي في الديوان

  ذ لا يتجاوزإ، وتتميز المقطوعات بقصرها المثير للتساؤل؛  (2) שִירָה  שְׂפוֹנ י كتابه  
ح يوسف طوبي أن مرد ذلك إلى وفاة يعقوب  عدد أبيات المقطوعة البيتين، ويرجّ 

تتصدر   ،(3)وهو في سن الطفولة قبل أن تكون له شخصية ذات أثر في نفس والده
المقطوعة الأولى جملة باللغة العربية تنص على:"وله مقطوعات رثى بها ابنًا صغيرًا  
توفى له"، وسبق المقطوعات التالية لها جملة "وله أيضًا" لكن برودي محقق الديوان  

، ويلاحظ أن (4) كرر العبارة الأولى عند كل مقطوعة وأضاف تحديدا لنو  القافية
موسى بن عزرا صرّح باسم ابنه يعقوب علنا في أربع مقطوعات، نحو قوله في  

 إحداها: 
 פקאל  אלכאף קאפיה עלי לה  תופי צגירא  אבנא ורתי

 

بيتا،    66في رثاء أخيه إسحاق    קסח  ا، قصيدةبيت    69في رثاء أخيه يوسف    קיזقصيدة    (1)
في رثاء الرابي باروخ بن إسحق  צגبيتا. قصيدة    67في رثاء ابنة أخيه إسحاق    רגقصيدة  

 بيتا. 89في رثاء الرابي رفيا بن بز از  רזبيتا، قصيدة  70

 . 36 'עמ, תשכ״ז, ירושלים, המחבר הוצאת, שירה שפוני, ירדן דב ( 2)

  הקינה   על  הערבית  הקינה  השפעת )  בניהם  מות   על  משוררים  קינות ,  טובי  יוסף  ( 3)

 142 . 'עמ ,תשע״ט, אלגרביה באקה,יא-י , לערב  עבר בין(, העברית

  .סט 'עמ ,לדיואן ביאור ,שני ספר,החל שירי עזרא אבן משה ,בראדי חיים ( 4)
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ת      יַעֲקֹב בַחֲזוֹת לְבָבִי יָצָא  רָכָב נֹשְׂאָיו זִרֹעוֹת-עַל מ 
י בִלְתָם (1)נֶחֱזו לאֹ ל עֲל  ב   (2)כוכָב קָרְבו בְעָפָר אִישִים    ת 

 : ورثى ابنًا صغيرًا له توفّى على قافية الكاف فقال
 ه ميتًاببباق حامليببببوب على أعنببة يبعقببببد رؤيببببانخلبع الفؤاد عن

 فليس على وجه البسيطة مثلهم، يدفنون كوكبا تحت التراب 
 وفي الثانية: 
ם  יִדְגֶה מְאֹד בְכִלְיֹוֹתַי שֹדוֹ      נֶטַע וְאַךְ אָבַד  יַעֲקֹב ש 

ף לְהַכְחִידוֹ אֶבְכֶה גֶה מְאֹד בְהַשְקֹתוֹ נֶטַע     כִי וְיוֹס   (3)יִשְֹ
 فاجعته كشجرة ما تزال تنمو في أحشائي لكن ،الوجود عناسم يعقوب  زال
 لأن الشببببببببببببببجرة كلمببا سببببببببببببببقيتهببا تنمو ؛  لكنهببا تكبر  ،قضببببببببببببببي عليهببابكي لأأ

 

 وفي الثالثة: 
בֶל /אֶל כִנוֹרִי /קוֹל אָז  יַעְקֹב /נִפְקַד בוֹ יוֹם  הומָר א 
 (4)וָמָר הָרַע /יוֹם גַם־יאֹבַד /אֹפֶל יִקַח /הַהוא הַיוֹם

 اصوت عودي نواح يوم أن ف قد يعقوب، حينها صار

 

الفعل    נחזוاشتق موسى بن عزرا فعل    ( 1)   חזה مبني للمجهول بصورة غير مسبوقة من 
 ביאור , שני ספר,החל שירי עזרא אבן משה ,בראדי חייםالشعر ة. انظر:  للضرورة
 . קצ  'עמ ,לדיואן

 . צח' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה (2)

 . לג 'עמ ،שם ( 3)

 .קמ 'עמ ،שם ( 4)
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 ليته هلك ذلك اليوم المشئوم ،ذلك اليوم لا رده الله 
 وفي الرابعة: 
י אֶלוֹן ן,       יֶהִמֶה לְבַל לִבִי עֲל  ן אָכ   לְהִתְוַכַח הוא יְמָא 
י יַעְקֹב     אִם, לִי יַעֲנֶה, יְמִינִי תִשְכַח  (1)אֶשְכַח אֲנִי חַיַי יְמ 

 لكنه يرفض أن يلبي رجائي  ،قلبي ألا يحزن   جادلأ
 ويجيبني: تنسى يميني إذا نسيت يعقوب مدى عمري 

 حداها عن بالغ حزنه على ابنه: إر في ويعبّ 
חֹם יִגְרו דְמָעַי  קְרָעִים עָשָׂר שְנ ים נִקְרַע אֲשֶר         לְבָבִי מ 
ין וְחֹק א  ן     לְבַכוֹת תָמִיד דֳמִי מ   (2)שַעֲשועִים וְיֶלֶד יַקִיר לְב 

 لى اثنتى عشرة قطعةإأذرف دموعي من نار قلبي الذي انفطر 
 على ابن عزيز صغير السن، وحق أن أبكى دومًا بلا توقف

 وقوله: 
יךְ ל         עַל וְאֶמְצָא לִבִי יַעֲמֹד א  ב   נֹפֶש אַחֲרָיו יְמוֹתַי ת 
יךְ אוֹ  (3)נָפֶש תַאֲוַת וְזִכְרוֹ ושְמוֹ      פָנָיו בְלִי מַבְלִיג אֱהִי א 

 ؟اببببببببببة في الدنيبببببببببببببببببد بعده راحبببببببببببببببد قلبي وأجببببببببببببكيف يصم
 ومشتهى نفسي؟قرة عيني هو و  ،فكيف أتماسك بلا رؤيته

 

 .36' עמ , שירה שפוני, ירדן דב ( 1)

 .קע' עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה ( 2)

 .קצא 'עמ ،שם (3)
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،  ويبد  في التعبير عن مرارة الفقد ويصور الدنيا بالخاتم الضيق وكأنها سجن 
 :فيقول

ל אֱמֶת ב  ינַי וְכַכֶלֶא    לְפָנִי צַר כְחוֹתָם ת  ית בְע   מְגורָי ב 
 (1)מְגורָי חָלו בְנִי לְמוֹתֶךָ      לְמַעַן לָעַד זְמָן אִירָא-ולאֹ

أمبببامي كخببباتم ضببببببببببببببيق  وإقبببامتي فيهبببا مثبببل السببببببببببببببجن   ،أرى البببدنيبببا 
 أصابني بالهلع  لكن موتك يابنيفي حياتي،  ولم أكن أعرف الخوف  

ي كثر موسى بن عزرا من تصوير الأجرام السماوية في شعره، ويوظف حضورها  
وتنتحب مثله على    ،إذ ي صور الكواكب وكأنها تحزن لحزنه  ؛في مراثيه بشكل واضح

وي لاحظ في هذا الجانب أن حضور الكواكب عنده يأتي على طريقتين؛    ،من فقدهم
الإ من خلال  عامإشارة  حداهما  بشكل  الكواكب  نجوم/    ،لى  لفظة  استعمال  مثل 

  "، والثانية عن طريق ذكر أسماء كواكب محددة، مثل بنات نعش" כוכביםكواكب "
 : بقوله "، نحو رثائه الرابي باروخ כִימָה"والثريا " עַיִש-בְנוֹת  /עָש

 (2)שִבְעָתָיִםוְ  עָשָׂר שְנ ים תָעו    כְמוֹ הֲלִיכוֹתָם קַו כְסִילִים כָסְלו

 

 .ריא 'עמ ،שם (1)
المحاضرة والمذاكرة عند    (2) الفصل الأخير من كتابه  ا في  البيت أيض  ابن عزرا هذا  ذكر 

حديثه عن استيعاب اللغة العبر ة لاستعمال ألفاظ الأعداد للدلالة على الكثرة وليس رقم العدد 
ودلل على مأربه، وفصل   ،الأعداد للدلالة على أرقام محددةفقط، إلى جانب استعمال ألفاظ  

" ووضح أنه ليس المقصود هنا صيغة التثنية أو الجم ، لكن  שִבְעָתָיִםالقول حول كلمة "
رجا والسبعة ني عشر بثد أشار إلى ذلك بقوله: "أراد الا المقصود هنا الكواكب السبعة، وق 

السيارة"،   -Ezra, Ibn. Moses. "Kitāb al-Muḥāḍara wa-lظر:  انالكواكب 
mudhākara". P. 312. ; כתאב )  ישראל  שירת  ספר ,עזרא אבן משה  

 . רד 'עמ,( ואלמדאכרה אלמחאצרה
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י   וְעַל זַעַף-מְעִיל כִימָה וַתַעֲטֶה  (1)עַרְבָיִם צעִיף עַיִש-בְנוֹת אַפ 
 وضلت الكواكب السبعة منازلها الاثنى عشر.، لقد انحرفت الكواكب عن مسارها

ا عبببوسبببببببببببببببببببببً رداءً  البثبريبببببببا  البظبلام ،  والبتبحبفبببببببت  ببنبقببببببباب  نبعبش  ببنبببببببات   وانبتبقبببببببببت 
 

  ا ومرة أخرى يبرز حزنه على أخيه يوسف ويصور الشمس والقمر والنجوم بأنه 
 على مشاركته حزنه:  عت قد اجتم

י סָפְדו וְעָלַי  (2)וְחַמָה סַהַר הִתְנוֹדֲדו וְלִי    שְחָקים כוֹכְב 

 رببببمببقبببس والبببزني الشمببببويرتا  لح،  اءبببببببوتندبني كواكب العلي
آريه سخيبَر  استشهد  تشابه تصوير مشاركة    زلقد  البيت عند حديثه عن  بهذا 

من   عزرا  بن  موسى  عند  الأندلسية  العبرية  المرثية  في  حزنه  في  الشاعر  الكون 
، وكلاهما (3) من ناحية أخرى   المرثية العربية لدى ابن عمار وابن زيدون في  و   ،ناحية

ودارت بينهما العديد من المراسلات    ،وكانا من أقرب أصدقائه  ،وَزَر للمعتمد بن عباد 
 حد التكافؤ. يبلغ الشعرية التي تشي بتشابه شعري بينهما 

لقد نوّ  موسى بن عزرا من أساليب التأبين والحداد في مراثيه، وكان المدح من  
  يستحضر أبرز الأساليب في هذا الجانب، فمن خلال ذكر محاسن الميت ومكانته 

نه يصور الميت بأنه في مرتبة الكواكب، نحو  إ حتى    ،مرارة الفقد والتفجع والحزن 

 

 . צח' עמ,  ראשון ספר, החל שירי,  עזרא אבן משה ( 1)

 .קיז 'עמ ,שם ( 2)

  ) 3( see: Schippers, A., “Some remarks on Hebrew Andalusian and 

Arabic Elegies”, p. 695.  
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بنات نعش  تعزيته لأ بزّاز في وفاة أمه؛ إذ يجعلها في مرتبة  بي الفرج يوشيا بن 
 والثريا.

 (1)שְלִישִיָה לָהֶם לְבַד הָיְתָה  הִיא כִי אָבְלו וְכִימָה עַיִש
والبببثبببريبببببببا نبببعبببش  ثبببببببالبببثبببتبببهبببم لأ  ،  تبببنبببببببدببببهبببببببا  كبببببببانبببببببت     نبببهبببببببا 

 

 مرتبة أعلى من مرتبة بنات نعش: ومرة أخرى ي ظهر فقيده في  
 יוֹרֶדֶת צוֹרֲרָיו ומַעֲלַת חַיָיו        יְמִי-כָל מַעֲלָתוֹ עָש עֲלִי תַעַל

 .وتظل منزلة أعدائه أسفل منه طوال عمره، منزلته تسمو على بني نعش
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 . פה 'עמ,  ראשון ספר, החל שירי, עזרא אבן משה ( 1)
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 الموشحــات العبريـــــة 
فن الموشبح في العبرية  ومن خلال موسبى بن عزرا نعرض إطلالة مختصبرة عن  

والذي يعد أحد أهم الفنون الأدبية التي نشبببببببببببببأت في الأندلس على يد الشبببببببببببببعراء  
 العرب وقلدها اليهود:

 وزن  على منظوم م( الموشببببح بأنه " كلام1211يعرف ابن سببببناء الملك )ت    

 التام، له ويقال أبيات وخمسبببة أقفال من سبببتة الأكثر في يتألف وهو مخصبببوص،

فيه   ابتدئ ما فالتام الأقر ، له ويقال أبيات وخمسبببببة خمسبببببة أقفال من الأقل وفي
"بالأبيات فيه ابتدئ ما والأقر  بالأقفال،

(1) 

ح من الفعل هو اللغة في والموشبح     التسبمية هذه اسبتعيرت وقد لبس، بمعنى وشبّ

اح الذي من شببببببَ  رونق وزخرف من فيه ل ما وكشببببببحها عاتقها بين المرأة  تلبسببببببه الو 

مي إذن، فالموشبح .وجمال اح وأبياته وخرجته أقفاله لأن بذلك سب  شبَ  للموشبحة، كالو 

 القبافيبة رتباببة على أي واحبد، طراز يبأتي على البذي التقليبدي الشببببببببببببببعر بخلاف

 

د.ن،   الركابي،  جودت  تحقيق الموشببببببحات، عمل في الطراز دار الملك: سببببببناء ابن   (1)
 .م1949 دمشق
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لون   كل ألوان، عدة يجمع الجديد الشبببببببببببببعر هذا لأن الخليلية المرعية؛ والأوزان
 هذه وأجزاء أقفال وأبيات من أقسبببببامه في يتجلى وهذا بعده، وما قبله ل ما مخالف

(1)المتنوّعة وقوافيها الأقسام
.  

ا      ويتكون الموشببح من عدة أجزاء حددها ابن سببناء الملك أولا وصببارت أسبباسببً
 للباحثين فيما بعد وهي كالتالي:

 القصبببببيدة هو مطلع أن حين في الموشبببببح أقسبببببام من الأولى المجموعة المطل :

مّي بالمطلع الموشبببببح ابتدئ فإذا .منها الأول البيت أن   يشبببببترط أنه لا إلا تاما سببببب 
أقرَ   حينئذ ويسببببببمى من المطلع أحيانا يخلو فالموشببببببح مطلع، موشببببببح لكل يكون 

 أيضا. مذ با المطلع ويسمى

 يتألف  ففي القصيدة القصيدة، في  البيت عن الموشحة في البيت يختلف   البيت:

أما بالصدر عليهما يصطلح شطرين من البيت  فالبيت  الموشحة في والعجز، 

 ويتصدر تاما الموشح كان إذا المطلعبعد   البيت يكون  .أجزاء عدة من يتكون 

تتوحد  .الأقفال قوافي عن مختلفة قوافيه وتكون  .أقر َ  هذا الأخير كان إذا الموشح
البيت بينها  فيما تختلف وقد مفردا، ويسمى  أجزائه في القوافي  حينئذ  ويسمى 

 يتألف   .التالي البيت قوافي مختلفة عن بيت كل قوافي تكون  أن وينبغي .مركبا

 

الكتاب،      (1) التروبادور، دار أم  محمد عباسة: الموشحات والأزجال الأندلسية وأثرها في شعر 
 . م2012الجزائر 
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 من مركّبة أو مفردة  على الأكثر، أجزاء وخمسة  الأقل  على  أجزاء ثلاثة من البيت

 الأكثر.  على فقر أربع من يتركب البيت وقد .فأكثر فقرتين

 المطلع  القفل مع ويتفق الموشحة، في تتكرر التي الأجزاء مجموعة وهو  القفل:

 في المطلع  فيها بما أقفالستة   من الموشحة وتتكون  .والقافية والعدد  الوزن  في

 منها بل الأندلسية الموشحات في شرطا وهذا ليس .الأقر  في أقفال  وخمسة التام

 .الستة أقفال يتجاوز ما

يتكون  في البيت أن إلى المحدثين الباحثين بعض يذهب  الدور:  من الموشحة 

 البيت منها يتكون  الذي عدد الأجزاء هو عندهم  والدور يليه، الذي القفل  مع الدور

 .الموشحة في

يمكن  فالموشح .الخرجة أو القفل أو البيت أو المطلع من الواحد الجزء وهو الجزء:
من أقفاله وكذلك مطلعه يتكون   أن  يكون  وقد .القافية مختلفي جزأين وخرجته 

وأكثر قافية  على الجزءان الأبيات  أجزاء تكون  وقد أجزاء، أربعة  عددها واحدة، 
 بعض عند الأقفال أجزاء تسمّى  .أخرى  موشحات في فأكثر فقرتين من مركّبة

 .سِمطا البيت من الواحد الجزء ويسمّون  أغصانا المحدثين الباحثين

 الاستغناء  لا يمكن أساسي ركن وهي الموشحة،  من الأخير  القفل هي  الخرجة:

 الخرجة تختلف  وقدمنه،   تخلو الموشحة وقد به تبتدئ قد  الذي المطلع بعكس عنه

 فيه يجوز الذي الموشحة من الوحيد لأنها القفل اللغة حيث من الأقفال بقية عن
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 مشهورة فيستعير خرجة موشحته في الخرجة نظْم عن الوشّاح يعجز وقد  .اللحن

.آخر لوَشّاح
  (1) 

 كانت وحول نشبببببببببببببأة الموشبببببببببببببحات في الأندلس يقول محمد عباسبببببببببببببة: "فإذا   

 ما الميلادي( حسببببببب الهجري )التاسببببببع الثالث القرن  في ظهرت قد الموشببببببحات

 ما إلا منها إلينا يصل لم فإنه الأندلسي، أرّخت للأدب التي المصادر من استقيناه

 على الشببببببعراء أنتجه ما أي الميلادي(، الهجري )العاشببببببر القرن الرابع إلى يعود

هذا  عبّادة فجاء .ضبببببببببا  لقد السبببببببببماء ، ماء بن عبّادة قبل الزمن من مدى قرن 
 إلا تدوّن الموشبببحات ولم الأندلسبببي؛ المجتمع على الفن هذا يفرض أن واسبببتطا 

 صبببباحب له أورد وقد السببببماء، ماء بن عبّادة وفاة بعد الهجري  الخامس القرن  في

  (2)الوفيات موشحتين"

 

 

 

 

 

 :لمزيد من التفاصيل ينُظر  (1)

 .والأزجال الأندلسية وأثرها في شعر التروبادورمحمد عباسة: الموشحات  •

 . م1980، الكويت 31محمد زكريا عناني: الموشحات الأندلسية، عالم المعرفة، عدد   •
 . 59محمد عباسة: الموشحات والأزجال الأندلسية وأثرها في شعر التروبادور، ص   (2)
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 موشح جادك الغيث للسان الدين بن الخطيب 
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وبتأثير الموشبحات العربية طرق الشبعراء اليهود باب الموشبحات، وعرف فيما بعد    
، وظهرت الموشاااحات الالريض اىولي في خدايض اللرن الحاد  שיר האיזורباسببببببببببم 

جبيرول، ووجدت فيما بعد على نطاق  عند شبببببببببموئيل هناجيد وابن   عشااار الم  د 
وف ما يلي اموذج لإحدى موشاحات     .(1)عزرا ويهودا اللاوي   واسبببع عند موسبببى بن

 اخن عزرا:
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 .קירוב ודחייה: יוסף טובי (1)
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צְפוּנִי   סוֹד לִבִי וּמַּ

 وفؤادي  قلبي  سريرة               סוֹד לִבִי וּמַצְפוּנִי
ינִי.  י ע   عيني  أنهار   كشفت                   גִלּוּ נַחֲל 

 

ה הֶרֶף! רִיב, הַחֲשׁ   كفى  انمت الخنم  أيها         מ 
 بالفريسة يفتك   كيف الظبي تعلم  فقد            צְבִי לָמַד טְרֹף טֶרֶף
ה עֹרֶף,  الشكيمة   قوي الوج   نفيق          עַז פָנִים קְשׁ 

 عشق    يؤلمني                חִשְׁקוֹ הֶעֱצִיבַנִי
ב עֲזָבַנִי.  قلب  بل  تركني                  וּבְלִי ל 

 

 ع ائ   قل  ظبي  فهو              עֹפֶר דָלֲלוּ מָתְנָיו, 
 وجه    أمام ما الشمس وغربت         שֶׁמֶשׁ רַד לְמוּל פָנָיו, 

ינָיו  י ע  י שְׁת   عيني   بؤبؤي  وما               וּבְחִצ 
 نومي  سلبني                   אֶת נוּמִי גְזָלַנִי

 التهمني   وبنهم                וּבְכָל פֶה אֲכָלַנִי. 
 

י חֶלְדִי   حييت  ما أنس لا             לאֹ אֶשְׁכַח יְמ 
י צִדִי יל שָׁכְבוֹ אֱל   بجواري   ليل نوم               ל 
 وفراشي   سريري على             –עַל עַרְשִי וּמַרְבַדִי  

 النباح  حتى  يقبلني                 עַד בֹקֶר נְשָׁקַנִי 
 يرضعني  فم  رُضاب  وما           וַעְסִיס פִיו הֱנִיקַנִי. 

 

 خ اه  أ يب  و  أجمل  ما         מַה נֶחְמָד וְטוֹב דַרְכוֹ,
 أنفاس   أجمل ما            מַה מָתוֹק פְרִי חִכוֹ!
 خيال  ما نسج  كذب لكن            אַךְ שֶׁקֶר וְרִיק נִסְכוֹ,

ל בִי וְרִמַנִי, ת   وخدعني   بي  أوقع                  ה 
טְא הֲדִמַנִי.   دمرني   ذنب وبل               וּבְלִי ח 

 

ינִי  بنري  كل   ياليت   يوم               יוֹם לוֹ כָלְתָה ע 
 أذني  ونمت               צָלֲלָה אָזְנִי,וּלְקוֹל 

ظَم توقعت               עֹנִי:-נִחַשְׁתִי בְרָב  معاناتي  عِّ
 ظني  ل   أحسا  كم                כם אחסן לה טֹני
 ويذكرني   يرجع عسى              עסי ירגֹע וידֹכרני
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 ( م1141-1075) اللاوي  يهودا              
 על הדר הטבע במצרים                            

זְמָן בִגְדֵי חֲרָדוֹת   ט הַּ  הֲפָשַּ

חֲמוּדוֹת            ת בְגָדָיו הַּ ש אֶּ  וְלָבַּ

ת זְקוּנָיו  ח אֶּ ה וְיִשְכַּּ  וְלֵב יִפְתֶּ

 וְיִזְכּוֹר עוֹד יְלָדִים אוֹ יְלָדוֹת               

ן  ן עֵדֶּ יִם בְפִישוֹן בְגַּ  בְמִצְרַּ

ת נָהָר וְשָדוֹת                ל שְפַּ נּוֹת עַּ  בְגַּ

 ىرررررررررررراب الأسررررررررررران ثيرررر  الزمرررررررل خلررره 

 ةررررررررررررس البهجررررررررررلابررررررررردى م ررررررررررروارت             

 ة ررررروخرخرى الشيرد نسرون وقرب مفتررإن القل  

 ةرررررررر د الطفولررررر عهرررررره لا زال يذكررررررنإو                 

 إن الجنة في مصر في نيلها وفي حدائقها   
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ي  رررا وفرررررررررهررررئ نهرر لى شاطرع               
 (1) ارررررحقوله

 

    קודש שירת         

 ל"ריה/ ילדות בחיק ישנה

נָה יק יְש   !נִנְעֲרוּ כַנְעֹרֶת נְעוּרִים  כִי דְעִי    תִשְכְבִי לְמָתַי יַלְדוּת בְח 

י הֲלָעַד י רְאִי,     צְאִי קוּמִי? הַשַחֲרוּת  יְמ  יבָה מַלְאֲכ   במוּסָר ש 
 , שִׁחֲרוּ

י אֲשֶׁר            כַצִפֳרִים , הַזְמָן מִן וְהִתְנַעֲרִי רְסִיס   ;יִתְנַעֲרוּ לַיְלָה מ 

ך דְרוֹר לִמְצוֹא כַדְרוֹר דְאִי  ,יִסְעֲרוּ כְיַמִים  יָמִים  וּמִתֹלְדוֹת     מִמַעֲל 

י הֲיִי ך אַחֲר   !נָהֲרוּ יְיָ  טוּב אֶל אֲשֶׁר נְשָׁמוֹת       בְסוֹד, מְרַדֶפֶת מַלְכ 
 

 : מילים פירושי

 - ננערו; הפשתן צמח של  חלקיו - נעורת; נפשה אל פונה המשורר 1
 (.עבר בלשון) מעליך הושלכו

 - שיבה  מלאכי; צעיר עדיין האדם  בה החיים תקופת - השחרות  ימי  2
 . קידמו, לקראת באו - שחרו; לבנות שערות

 .הזה העולם חטאי, הזמן הבלי - הזמן 3

  העיסוקים, החיים או. היסטוריה - ימים  תולדות; חטאך - מעלך 4
 הארציים

 

 .شعشو : العصر الذهبيسليم  الترجمة نقلا عن: (1)
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 מאד הרבה, בשטף זרמו. 1  - נהרו; בחברת - בסוד; אלוהיך - מלכך 5
 ; אנשים

 .האירו, זרחו. 2                                                                    

 הילדות בתקופת כמו הישנה לנפש מוסר מטיף  המשורר – דלת: א בית 
 , וישן פאסיבי התינוק שבה

 ". שכבית  למתי"                         

 .הפשתן סיבי כמו מעלייך הושלכו הנעורים – סוגר               

 בתקופת  עדיין  את כאילו הישנה, הנפש את מוכיח הדובר             
  .ברוח ועפו, עברו חלפו שלך הנעורים כי דעי?! תשכבי מתי עד, הינקות
 למתי: "רטורית כשאלה המעוצבת בנזיפה נשמתו אל פונה הדובר
 מדומה הילדות תקופת: כפולה ממטאפורה מורכב הביטוי –?" תשכבי
 ומסרב האם בחיק השוכב לעולל מדומה והנשמה אימהי לחיק

 מסרבת שנפשו העובדה את  יפה בעין רואה אינו  הדובר. להתעורר
 הם שהנעורים הנפש את מזהיר  הוא. החיים להנאות ונצמדת להתבגר
 העפים ("נעורת" )פשתןה כסיבי ונעלמים מתעופפים שהם וסופם זמניים
 . ברוח

 שחור עריכשהש, החיים שחר – הראשונה החיים תקופת – דלת: ב בית 
 . לעד  ימשכו האם, עדיין

 . לקראתו באו שיבה שערות  ראי – סוגר       
 בהתקפת לקראתך יוצאות" הלבנות שערותיך; "חלפה הילדות תקופת
 הלעד: "נוספת רטורית בשאלה נפתח הבית  .שלך הפאסיביות על מוסר
 יימשכו שנעוריה סבורה נשמתו האם  תוהה הוא כלומר ?", השחרות ימי

 התרדמה מן ולצאת לקום, להתעורר נפשו את מזרז הוא . לעולם
 הזקנה של לשליחיה מדומות השיבה שערות. בה שרויה שהיא הרוחנית
 . הקרב המוות את  ומבשרים  הרדומה לנפש מוסר  המטיפים

 אחרי רדיפה כלומר, העולם י חטא, הזמן מהבלי התנערי – דלת :ג בית 
 . חומריים יצרים
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 מהבלי להשתחרר עליך  .מהטל  ותחשבור ציפורים   כמו  – סוגר            
   מתנערות שהציפורים כפי, הזה העולם

 . הלילה של הטל  מן                        

 – ר .ע.נ  השורש  באמצעות הנוצרת  המסגרת בולטת זה בבית        
 ,לטל הזמן דימוי. הראשון בבית   שהופיע הנעורת לדימוי המתקשר
 כולל כביטוי  מוצג  הזמן. וזמני ערך-כחסר  הזמן משמעות את מדגיש
 מיידיים וסיפוקים הגוף בהנאות  הכרוך, הכרונולוגי, הגשמי לעולם

 משמשות" ציפורים"ה. הרוחני לייעודה להתמסר מהנפש המונעים
. לעוף יכולתה את מנצלת ואינה בקינה  השבויה  לנפש  מרכזי דימוי
 השוכנת הנפש את המדמה סנהדרין ממסכת משל על מבוסס  הרעיון
 חטא גוף: אומרת ונשמה: "להמריא מצליחה שאינה לציפור בגוף

 (.1, א"צ" )כציפור באוויר  פורחת הריני ממנו  שפרשתי שמיום

 . מחטאיך להשתחרר כציפור עופי – דלת  :ד בית

 מנת- על כציפור עופי .סוערים כמים שהיא ומההיסטוריה– סוגר            
  ומן  מחטאך  להשתחרר

 את בה הסוערת  ,ציתהאר (בהווה העשייה)ההיסטוריה                       
 . עוסקת

 הדובר. הקודם הבית מן הציפורים  דימוי את תואם הדרור  דימוי       
 העיסוק שכן, עליה הרובצים מהחטאים  שתשתחרר נפשו את מבקש
 להתנער יש. ממנה ולהיחלץ לנסות שיש כעבדות כמוהו יום-היום בהבלי

 מאפשרים ואינם כים הסוערים יום-היום חיי מעל ולהתרומם הזמן מן
 . הרוחנית להתמסרות  הדרושה הנפש שלוות את

 . (בסוד) בחברת אלוהייך את  להשיג כדי רוצי – דלת :ה בית

   ´( לה) אליו  רוהנ אשר  נשמות בחברת – סוגר            

 נשמות בחברת, אלוהייך אחר לרדוף עליך  .נהר מי של זרם מוכ             
 '.ה של טובו  אל נוהרות  אשר

 של האמיתי ייעודה את המציגה הקריאה מופיעה זה בבית             
       הנשמות. האל אחר לרוץ: הנשמה
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 בתיאור יש. 'ה  טוב אל הנוהרות  ציפורים ללהק מדומות             
    פיתוח', ה טוב אל הנוהרות הנשמות

 הנשמות ולפיכך, השיר לאורך המעוצב הציפורים דימוי            
    דרכן  את  ומצאו הזמן מן להתנער שהצליחו

 י"רש  שלפי הרוחנית ההזדככות מחוויית הנהנות הן – האל אל            
 .המשיח בביאת כרוכה

 מבנה השיר 
 .לנשמתו הדובר בין דיאלוג כעין בנוי השיר

 המרכזי  הנושא

 לבין ובינה נפשו לבין האדם בין היחסים מערכת על המדבר , קודש שיר 
 מהבלי להתנער לה וקורא נשמתו אל הדובר פונה בשיר. האלוהים
 . האל לעבודת ולהתמסר הזה העולם

 לשמש נועדו" לנשמת רשות" פיוטי": לנשמת רשות": מסוג שיר זהו
: במלים נפתח זה פיוט וחג  לשבת בשחרית  הנאמרת לתפילה מבוא

 ותרומם תפאר בשר כל ורוח אלוהינו' ה שמך  את תברך חי כל נשמת"
 בקיצור מכונה, לבורא שבח שעניינה זו תפילה". תמיד מלכנו  זכרך

 האדם של הרשות  לבקשת מתייחס" לנשמת רשות" והכינוי" נשמת"
 . התפילה באמצעות האלוהים אל נשמתו  את לקרב

 השיר  סוג

 החול לשירת הקודש  שירת בין ההבדל. לנשמת רשות  מסוג  קודש שיר
 כחלק בפתיחה שימש השיר אם. השיר של בתפקיד אלא  בתוכן לא הוא

 פיוטיים ששירים, מכאן. קודש שיר נקרא  הוא הכנסת בבית  מהתפילות
 שירת  בתוך . הכנסת בבית הקבע לתפילות חגיגיות בתוספות  שימשו
 הן הרשויות". לנשמת רשויות" שנקרא  פיוטים של סוג יש הקודש
 בהם יש , מסוימות לתפילות קצרות כפתיחות שמשמשים פיוטים
 האחרון בבית לרוב מופיעה לנשמת  ברשויות. קלאסי במקצב, חרוזים
 רשות מהמילה לקוחה רשויות המילה": נשמות" או" לנשמת" המילה

 באמצעות´ ה בפני שליחם לשמש מהמתפללים רשות  מבקש החזן כי
 זה" חי כל נשמת" מתפילת לקוח זה לנשמת המילה. טבפיו שימוש
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 הוא ועניינה טוב ביום שבת של בשחרית  שנאמרת  התפילה שם קיצור
 המתפילות כחלת הרשויות את למצוא ניתן. הבורא שבח  את לספר
 .הכיפורים ליום השנה ראש בין הנוראים בימים

 : השיר סיכום

", לנשמת רשות " מסוג פיוטי קודש שיר הוא" ילדות בחיק ישנה" השיר 
 בין קונפליקט  מתאר השיר. ובחג בשבת שחרית לתפילת  כמבוא משמש
, המשורר של הבוגר  גילו בין ניגוד. הדובר של החכמה לנפש החיה הנפש
 מעשיו ובין מצוות ועשיית קודש  בלימודי לעסוק מחייבו  אשר

 אלה פיוטים  ממאפייני אחד. הנעורים לגיל יותר המתאימים, הנהנתניים
 . האחרון בבית" נשמה" המילה הופעת –

 הזה העולם מהבלי להתנער לה וקורא נשמתו אל הדובר פונה בשיר
 לגישה מתייחס  בשיר המופיע הזמן מוטיב. הבורא לעבודת ולהתמסר
 חיי ואילו חלוף וברי זמניים הזה העולם חיי כי, המניחה פילוסופית

. הבא העולם לחיי ההז בעולם להתכונן יש ולכן נצחיים הבא העולם
 לחיי הערובה הם טובים מעשים ועשיית המקורות לימוד, האל עבודת
 גופו לטהר  המאמין  חייב, הנצח לחיי עצמו להתקין כדי. הבא בעולם נצח

 היומיומי שלזמן רוחנית למהות  ולהסתגל מהזמן ררלהשתח, ונשמתו
 פעולות עם חיובית  לדרך משאננות  לעבור צריכה הנפש .בה שליטה אין

 לכיוון להתרומם הנפש תוכל זה מכל ההשתחררות לאחר ורק  חיוביות
 לחברה להצטרף ועליה והטוהר לרוחניות סמל הם השמים. השמים
 .הנכונה  בדרך שבחרו ששמחים´ ה -טוב לכיוון שנוהרים  אלו של טובה

 כלהסיכום  לאורך: הערה) נוספים אומנותיים אמצעים
 ( אומנותיים אמצעים מודגשים

  הדגשת – נהרוו יסערו התנערו, שיחרו, ננערו, -"רו": מבריח חרוז .1
 הזמן הגיע כי ימים  כמו הסוערים הזה העולם מהבלי להתנער הדרישה
 .הרוחניים הדברים אחרי(נהר מי כמו ) לנהור/ לעסוק

; להתבגר מסרבת , בילדות" תקועה= " ילדות בחיק  ישנה: טאפורהמ .2
  שליחים=  שיבה מלאכי
 .טל=  לילה רסיסי ; הקרב המוות על ומבשרים מוסר  המטיפים         

  .כדרור  דאי ,כימים ימים, כציפורים, ננערו כנעורת נעורים: דימויים .3
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 : שיבוצים .4
 (.9', ו משלי..." תשכב , עצל, מתי עד)" "תשכבי למתי" .א        

", מוסר  שיחרו ואוהבו, בנו שונא שבטו חוסך)" "שחרו במוסר " .ב       
 (.24, ג"י משלי

 (.12, א"ל ירמיהו'...", ה  טוב אל ינהרו)"  "נהרו' ה טוב אל". ג        

 שונות אך ובצליל בשורש במראה  דומות  מילים שתי: הגדרה: )צימודים .5
 (.במשמעות

 נעורים (.ר.ע.נ מהשורש כולן) נִנְעֲרוּ כַנְעֹרֶת נְעוּרִים .א

 (עפו) ננערו( פסולת) כנעורת ( גיל/תקופה)

 .שיחרו -שַחֲרוּת  .ב

  (.ים) כְיַמִים( יום) יָמִים .ג

 (.חופש) - דְרוֹר( ציפור כמו) כַדְרוֹר .ד       

 אלא, אנושית אינה שהנפש למרות , האדם נפש  של האנשה: האנשה   .6
 (; האל י"ע הוענקה) אלוהית -

   .אנושי יצור תה יהי כאילו הנפש אל פניה                            

 . ה ד ו  ה י – קודש לשירי רק אופייני: אקרוסטיכון .1

 : סגנון בולטיםמאפיינים  .2
, דעי) ציווי ומילות קריאה סימני עתיר, ובוטה מאד  תקיף  שיר     ·     

      את המדגיש'( וכו , התנערי, ראי, צאי

 העת שהגיעה הנשמה את לשכנע המבקשת הנחרצת  הנימה           
 . מיידי לתיקון

 תובענית היא  כאן הנימה אך, נחיתות בעמדת מוצגת הנפש   .       
 . ובונה מעודדת, ואקטיבית

 אותה את  ויוצר, להתעורר הנפש של בכוחה מאמין  המשורר      ·     
 . הקורא בקרב האמונה
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 להתעוררות הדרושים הכוחות  את בו שיש מאמין  המשורר      ·     
 .האל אל ולהתקרבות

 . לנשמה המטאפורי מהכינוי משתמע זה – הילדות  - מןזה  מוטיב  .3
" דעיי כנעורים נעורת ננערו" – הנעורים והבגרות                         

 הנעורים יחלפו להם כמו  
 ברוח  עפים  הפשתן  סיבי                                                                   

    .מיםונעל

 . ראי מלאכי שיבה – זיקנה                               

  :ניגודית תקבולת  .4
 

נָה  , (פעילה) מְרַדֶפֶת    למול(       פסיבית) יְש 

יבָה    למול  ,שַחֲרוּת, יַלְדוּת    . זיקנה - ש 

ך   למול         חופש– כַדְרוֹר                                              - מִמַעֲל 
   ,כבלים, יםחטא

 רוחניות   למול                  נהנתנות                                               

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  הניגודית  התקבולת

  הרעיון את  מדגישה 

 : השיר של המרכזי

  הזמן  מהבלי  להתנער

  לעסוק  ולהתחיל

  הנאה, ברוחניות

  הבגרות לתקופת

 והזקנה
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 المقامــــــــة العبريـــــــــــة 
ابن منظور: "     يقول   الخطبببببة،  المجلس أو  اللغببببة تعني  المَقببببام  المقببببامببببة في 

هم ....   ويقال للجماعة يجتمعون في  والمَقامة: المجلس، ومَقامات الناس مَجال سبببببببببب 
على نحو  ، وقد وردت عند الزمخشبري بمعنى الخطبة أو الموعظة  (1)"مَجْل سٍ مَقامة

أما   ،  (2)قام بين يدي الأمير بمقامة حسببنة وبمقامات: بخطبة أو عظة أو ميرهما""
ا أدبيًا   في الاصببببطلاح فتدل كلمة مقامة على فن من فنون النثر الأدبي، يعد جنسببببً
ا بذاته، أصببببببببله عربي وانتقل إلى لغات عدة، أوقفه أصببببببببحابه الأوائل على   خاصببببببببً
حكبايبات يسببببببببببببببردهبا الراوي ببالنثر المسببببببببببببببجو ، تبدور مبالببًا حول بطبل تغلبب عليبه  

 

ابن منظور: لسان العرب، تحقيق: عبد الله علي الكبير ومحمد أحمد حسب الله وهاشم  (   1)
 . 3787، دار المعارف، القاهرة د.ت، باب )ق و م(، ص 5محمد الشاذلي، م

م،  1923، القاهرة  2، دار الكتب والوثائق القومية، ط2الزمخشري: أساس البلامة، ج(   2)
 . 285باب )ق و م(،  ص  
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المغامرات والحيل والوعظ، إلى جانب صبفات أخرى ألصبقها المقاميون بشبخصبيته؛  
 كي يؤدي الهدف من المقامة. 

أما بخصبببببببببببوص زمن نشبببببببببببأة المقامة ومبتدعها، فإن خلافًا يدور بين الباحثين      
حول هذا الأمر، وينصبببببببببببب الخلاف حول ثلاثة أدباء عاشبببببببببببوا بين القرنين الثالث  

 .(1)والرابع الهجريين وهم: بديع الزمان وابن دريد وابن فارس

تعببد مقببامببات بببديع الزمببان الهمببذاني أول مجموعببة مقببامببات كبباملببة في الأدب     
العربي، وتعد أسببببببباسبببببببا لمن جاء بعده من مقاميين؛ ولاسبببببببيما أنه وضبببببببع أسبببببببسبببببببها 
المعروفة من حيث وجود شبببببخصبببببيتين رئيسبببببتين )الراوي والبطل(، وأسبببببلوب الكتابة  

والوعظ ونقد المجتمع ة  بالنثر المسبببببببجو ، والتركيز على موضبببببببوعات معينة كالكدية
ذالك من الأسبببببببس التي صبببببببارت فيما بعد قالبًا معروفا يسبببببببير    والنقد الأدبي، ومير

على منهباجبه معظم كتباب المقبامبات التقليبديبة، ومن بعبده جباء الحريري البصببببببببببببببري  
ليعلي من شبأن المقامة ويكتسبب شبهرته بسبببها؛ بعدما كتب مقاماته الخمسبين على  

 مرار مقامات الهمذاني. 
انتقلت مقامات الهمذاني والحريري إلى الأندلس، وتناولها الأندلسببببببببيون بالشببببببببرح     

أحيانًا والمعارضة أحايين أخرى، وسجعوا على منوالها مقامات أندلسية تصور بيئة  
ا آخر من المقببامببات يمكن كنيببه بببالمقببامبات   الأنببدلس ومجتمعهببا، واسببببببببببببببتحببدثوا نوعببً

ية في بعض الأسببس، فمن ناحية الشببكل  الأندلسببية، وتختلف عن المقامات المشببر  
لم تحبافظ معظم المقبامبات على أسببببببببببببببلوب السببببببببببببببرد عن طريق الراوي البذي يروي  
مغببامرات البطببل، ولم تبببدأ معظم المقببامببات بببالافتتبباحيببة المعروفببة عنببد الهمببذاني  

حكى/أخبر/قال الحارث بن  /"حدثنا عيسبببى بن هشبببام قال...." وعند الحريري حدث
 

 . 25حسن عباس: نشأة المقامة في الأدب العربي، دار المعارف، القاهرة د.ت، ص   (1)
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ا محتببالًا، ولم يحببافظ   ا بليغببً همببام...."، ولم تحببافظ على شببببببببببببببخصببببببببببببببيببة البطببل أديبببً
المقاميون الأندلسببببببببببببيون على عدد المقامات )خمسببببببببببببين مقامة(، ولم يحافظوا على  
القالب العام للمقامة الذي يتسببببببببم بوجود افتتاحية وموضببببببببو  ثم حبكة فنهاية يتمكن  

لموضو ، استحدث الأندلسيون  فيها الراوي من كشف شخصية البطل. ومن ناحية ا
موضبببوعات أخرى مير التي ظهرت في المقامات المشبببر ية، فبينما ركزت مقامات  
الهمذاني والحريري على موضببببببببببوعات الكدية والاحتيال والبخل والوعظ والتسببببببببببلية،  
اتجه مقاميو الأندلس إلى موضببوعات جديدة مثل الرحلة والصببيد والمدح والوصببف  

 والسياسة.
العربية      المقامات  من  وموقفها  الأندلس،  في  العبرية  المقامات  بخصوص  أما 

المشر ية أو المقامات العربية في الأندلس، فيمكن القول : إن يهود الأندلس كانوا  
على درجة عالية من الثقافة والشغف بالأدب العربي وتطوراته، فقد سبق لهم أن  

نه أشعارًا تحمل مضامين عدة تزخر بها  استوعبوا الشعر العربي ونظموا على أوزا 
الكتب والمخطوطات حتى الآن، وبرز منهم شعراء كبار ومترجمون وشراح في شتى  
مجالات اللغة والأدب، وأضحت فترة وجودهم في الأندلس من أزهى الفترات في 

 مجالات عدة، حتى إنهم يطلقون عليها اسم العصر الذهبي للأدب العبري. 
لاشك أن المقامات العربية المشر ية قد وصلت ليهود الأندلس، ويبدو أنها نالت     

الفن   هذا  لاستيعاب  عبريتهم  وتطويع  محاكاتها  حاولوا  الأقل  على  أو  إعجابهم، 
الجديد؛ وبالفعل دخل بعض الأدباء اليهود حقل المقامة عن طريق التأليف والترجمة  

ب البدا ،  مجال  وفي  العبرية.   لتأليإلى  محاولة   أول  في   ف دأت  عبرية  مقامة 
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وذلك (1) النصف الأول من القرن الثاني عشر الميلادي،عن طريق سليمان بن صقبل
)حديث أشر بن يهودا(، ومع   יהודה  בן   אשר   נאוםمن خلال مقامته المعروفة  

أن مقامة ابن صقبل تختلف كثيرًا عن المقامات المشر ية للهمذاني والحريري، فإنها  
 יהודה   בן  אשר   נאוםحافظت على بعض السمات، مثل افتتاحية المقامة بجملة  

)حديث أشر بن يهودا(، على مرار الافتتاحية المعهودة عند الهمذاني والحريري،  
وحافظ أيضًا على فكرة التنكر عن طريق تقمص شخصية محددة وفي النهاية يتم  

 الكشف عنها، وهذا أيضًا أمر معتاد في المقامات المشر ية.

 

اختلف الباحثون حول اسبمه وزمانه؛ وذلك لعدم وجود أي إشبارة له في المصبادر التاريخية، سبوى ما    (1)
وهو الذي ألف   ،ذكره عنه الحريزي بأن اسببببببمه سببببببليمان بن صببببببقبل وأنه أحد أقرباء يوسببببببف بن سببببببهل
وجود نسبببببببختين المقامة الجميلة التي بدايتها حديث أشبببببببر بن يهودا، مير أن المخطوطات تشبببببببير إلى 

لمقامة بعنوان )أشبر بن يهودا( تنسبب إحداهما لأبي أيوب بن سبهل والأخرى لسبليمان بن صبقبل، ويرى 
حاييم شببببيرمان  أن النسببببختين لمؤلف واحد وهو سببببليمان بن صببببقبل، وأن )ابن سببببهل( ما هو إلا لقب 

الأول   لعائلته. لم تحدد المصببببادر فترة ابن صببببقبل، إلا أن معظم تكهنات الباحثين تشببببير إلى النصببببف
من القرن الثاني عشبببببببببببببر الميلادي في الأندلس السبببببببببببببلامية، ويعده شبببببببببببببيرمان من جيل موسبببببببببببببى بن 

م( ويذكر أنه من أسببببرة يوسببببف بن سببببهل الذي 1141-1075م( ويهودا اللاوي )1135-1055عزرا)
 عاا في قرطبة تقريبًا في الفترة نفسها. لمزيد من التفاصيل ي نظر:

 .45 יהודה אלחריזי: תחכמוני, מהדורת י. טופורובסקי, עמ'  (أ)
חיים שירמן: המשוררים בני דורם של משה אבן עזרא ויהודה הלוי, עמ'   ( ب)

 . קנד-קנב

 .484-482פליישר: תולדות השירה העברית בספרד המוסלמית, עמ'   -שירמן ( ت)
 David Simha Segal: "Mahberet Nə'um 'Ašer Ben Yəhudah" of Solomon Ibn (ث )

Saqbel: A Study of Scriptural Citation Clusters, Journal of the American Oriental 

Society, Vol. 102, No. 1 (Jan. - Mar., 1982), p. 17. 

 Judith Dishon: The Hebrew Maqama in Spain,  in book (The Culture of Spanish (ج)

Jewry), editor : Aviva Doron, Proceedings of the First International Congress, 

(Tel Aviv, July 1991) Organizers: Bar-Ilan University, Levinsky College of 

Education, Complutense University, Madrid, Spain, The City University of New 

York, New York, U.S.A. 1994, p. 70. 
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ومن بعد ابن صقبل واصل بعض أدباء اليهود مسيرتهم في حقل المقامة؛ إذ       
يضم الكتاب ثلاث ،    كتاب التساليספר שעשועים  بكتابه    (1) يوسف بن زبارهتبعه  

ب ابن زباره نفسه راويًا لمقاماته، وأسند بطولتها لعنان هنطاا   عشرة مقامة، نصَّ
وينتقل معه من مدينة برشلونة إلى عدة أماكن، ويروي حكايات وأحداث مرتبطة  

يناقش الكتاب الاديد من الل ايا الدين ض والفلسف ض والطل ض التي حادت   بعنان وأفعاله.

أن  خالكتاب عن اىسس الماروفض لفن الملامض، ومع ذلك فان يهوديت ديشون تؤكد  
المقامات،   فن  تحت  يندرج  يوافقالكتاب  الكتاب  بأن  ذلك  الأربعة   معللة  الأسس 

الطار   ب(  المسجو ،  بالنثر  والكتابة  الخارجي  الطار  للمقامة:أ(  المعروفة 
ج(  والحكايات،  الأحداث  يشمل  والذي  مقامة  كل  منه  تتكون  الذي  القصصي 
والمغامرات  التنكر  أساليب  من  البطل  به  يتصف  وما  والراوي،  البطل  شخصيتي 

 .(2)والتنقل وميرها، د( تنو  الموضوعات

 

م ببرشبلونة، من أسبرة معروفة وكان أبوه 1140يوسبف بن مائير بن زباره، طبيب وشباعر ولد سبنة    (1)
طبيببباً وحكيمبباً ومثقفبباً،. تنقببل ابن زببباره بين بلببدان عببدة في الأنببدلس، ربمببا لطلببب العلم؛ حيببث اهتم 

الذي يصبفه  بالعلوم الطبية والدينية، واهتم كذلك بالأدب العربي، تتلمذ على يد أسبتاذه يوسبف قمحي
كتباب التسبببببببببببببببالي من أهم أعمبالبه    שעשועים  ספר  في أحبد أعمبالبه ببأنبه تلميبذ حكيم. يعتبر كتباببه

أحد أعيان اليهود   בנבנשת בן ששתوأشببببببببهرها؛ حيث كتبه على مرار المقامات العربية وأهداه إلى  
 הנפש  בתיمثل    ببرشببببلونة، بالضببببافة إلى هذا الكتاب يوجد لابن زباره عدد من المؤلفات القصببببيرة

 مظاهر البول. لمزيد من التفاصيل يمكن الرجو  إلى: השתן מראות  مواطن النفس

אנציקלופדיה לתולדות גדולי ישראל: כרך שלישי, הוצאת יהושע צ'צ'יק,   (أ)
 . 662-660אביב, בסיוע מוסד הרב קוק, ירושלים, תש''ח, עמ'  -תל

חיים שירמן: השירה העברית בספרד ובפרובאנס, ספר שני, חלק א,   (ب)
 . 12-11עמ'

 ي نظر:  (2)

יהודית דישון: ספר שעשועים ליוסף בן מאיר אבן זבארה, הוצאת   -1
 . 27-25ראובן מס בע''מ, ירושלים תשמ''ה, עמ'  
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أما التجربة الثالثة في حقل المقامة العبرية فكانت عن طريق يهودا بن شبتاي     
: التي تعد أهم أعماله، ومن قربان يهودا  יהודה  מנחתالذي ألف ثلاث مقامات:  

خلالها قدم ابن شبتاي حكاية طريفة تهدف إلى نقد المرأة وكشف الصور السلبية  
والنبذ؛  והנדוי  האלה  דברי،  (1) للنساء اللعنة  المقامة حول هجاء    أقوال  وتدور 

خمسة من كبار الطائفة اليهودية في سرقسطة وذلك لأنهم حرقوا كتاب التاريخ الذي  
ألفه ابن شبتاي؛وهم: إبرا يم بن شموئيل لوبيل )كاتب الطائفة(. إبرا يم بن سليمان  
بن سليمان   إسحق  يذكر وظيفته(،  )لم  فنشت  بن  يوسف  الطائفة(،  لوبيل )حزان 

يذكر وظيفته( جورجولوط )ج )لم  الجرننوشي  الضرائب(، مائير    מלחמת ،  (2)   ابي 
والثروة؛  ועושר  החכמה الحكمة  العقل   صراع  بين  تدور  مناظرة  وموضوعها 
 (3)والمال
هذا وقد وصلت المقامة العبرية إلى قمة ازدهارها في بداية القرن الثالث عشر    

الذي بدأ بترجمة مقامات الحريري البصري إلى   (4)يهوذا الحريزي الميلادي بواسطة  

 

 ליהודה אבן שבתי "יהודה  מנחת" המחברת של למקורותיה , דישוןיהודית  (1)
 .57'  מקאמת הנישואין ליהודה אלחריזי, עמ והשפעתה על

לחקר  (2)  דישון:  והנדוי" יהודית   האלה  שבתי" דברי  אבן  בקורת    ,ליהודה 

 .52-48עמ'   ,,אדר תשל''ד5-4ופרשנות, חוברת 
عبد الرحمن مرعي: نشأة المقامة في الأدب العبري، مجلة الرسالة،العدد الثامن، كلية    ( 3)

 . 348م، ص  1999رمَت جان  بيت بيرل بجامعة بَر إيلان،

الأمر بعد اكتشاف مخطوط مهم لأحد معاصريه وهو   حسم اختلف الباحثون حول مولده ووفاته، لكن  (   4)
المبارك بن الشعار الموصلي، وعنه يقول ابن الشعار: " يحيى بن سليمان بن شاؤ ول أبو زكريا الحريزي  
اليهودي ... اسمه بالعبرية يهوذا وأنه نقله إلي العربية ... كان طويلًا من الرجال أشيب ثطًا يسكن بين 

ه مغربي، قريب الخروج من بلده، تراه كأنه يعتريه سهو"، وبناءً على مخطوط ابن ظهراني الفرنل وكلام
بالأندلس، قد يكون طليطلة، ومات في م في مكان ما  1165الشعار اثبت سدان أن الحريزي ولد سنة  
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كتاب تحكموني   ספר תחכמוני  العبرية، ثم اتجه إلى البدا ، وسطر كتاب مقاماته
الذي يعد أول كتاب مقامي كامل يتوافق كليًا مع الأسس المعروفة للمقامات المشر ية 
للهمذاني والحريري؛ من حيث عدد المقامات الخمسين، وطبيعة شخصيتي البطل 
والراوي في جميع المقامات، والحفاظ على السجع، وتسلسل أحداث المقامة، وتنو   

لمجتمع والأدب والمناظرة والرشاد والتعليم،  الموضوعات بين الكدية والاحتيال ونقد ا
 إلى جانب بعض قضايا المجتمع سواء أكانت سياسية أم دينية أم اجتماعية.  

 

م.  عاا الحريزي فترة طويلة في الأندلس واعتاد التنقل من مكان لمكان، وذا  1225حلب بسوريا سنة 
صيته في جنوب فرنسا مترجمًا بارعًا، ومن ترجماته: مقامات الحريري، بعض أعمال موسى بن ميمون 

، و مقالة الحديقة في  תחיית המתיםورسالة البعث    מורה הנבוכיםمثل تفسير المشنا ودليل الحائرين  
" باسم  عزرا  بن  لموسي  والحقيقة  المجاز  הבושםمعني  وكتاب  ערוגת  الطيب،  حديقة  أي  מוסרי  " 

نَين بن إسحق، كتاب سر الأسرار )السياسة والفراسة في تدبير   آداب الفلاسفة  הפילוסופים  الم نْتسَب لح 
ספר  ، كتاب النفس لجالينوس  אגרת המוסר הכלליالرئاسة( لأرسطو، رسالة الأخلاق العامة لأرسطو  

لجالينوس  הנפש الدفن  تحريم  كتاب  مؤلفاته:  ספר איסור הקבורה،  أهم  كتاب    ספר תחכמוני ، ومن 
قْد،  ספר הָעֲנָק  تحكموني،   الع  פֶר גוֹרָלוֹת  كتاب  الذي يعد آخر أعماله    ס  رَر  الد  كتاب الأقدار، كتاب 

 أنظر: المكتشفة حديثًا ودون فيه هجرته المعروفة من الأندلس إلى المشرق العربي.
 .  76-16, תשנ''ו, עמ'  68רבי יהודה אלחריזי כצומת תרבותי, פעמים,  : יוסף סדן .1

1. Joseph Sadan: Un intellectuel juif au confluent de deux cultures 

Yehuda al-Harizi et sa biographie arabe, Judios y musulmanes en al-

Andalus y el Magreb contactos intelectuales (ed. M. Firro), 

Collection de la Casa de Velazques, Volume N74, Madrid 2000, p 

105-151.       

ابن الشعار الموصلي: قلائد الجمان في فرائد شعراء هذا الزمان المشهور بعقود الجمان في   .1
م،  2005، دار الكتب العلمية، بيروت  9شعراء هذا الزمان، تحقيق: كامل سلمان الجبوري، ج

 .      257ص 

هيثم محمود إبرا يم، الاحتيال في مقامات الحريزي العبرية)مصادره وأشكاله وأهدافه  دراسة   .2
 . 49- 8م، ص 2011مقارنة(، رسالة ماجستير مير منشورة، جامعة جنوب الوادي، قنا  
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 زي ــريـون للحـة والثلاثــة الرابعــالمقام

לָּתוֹ חַ מֶמְשַׁלְתוֹ . וּבְהַרְאוֹתוֹ אֶת עֹשֶׁר גְד  ר לָאוֹר   בְסִפוּר הַסוֹח 

 
 

ם   עַ מִמַחֲנַיִם .נְא  ימָן הָאֶזְרָחִי: הָיִיתִי נוֹס  וּבְעוֹדִי   לְהַר אֶפְרַיִם .  ה 

. בִדְרָכֶיהָ  ב  מְסוֹב  הָעִיר  אִישׁ    בְתוֹךְ  רָאִיתִי   . בְמַהֲלָכֶיהָ  ט  וּּמְשׁוֹט 

עַ  ף . יָג  יתוֹ וְהוּא סַר וְזָע  ד לְשַׁעַר ב  לָיו וְאָמַרְתִי   עוֹמ  ף . וְקָרַבְתִי א  וְיָע 

נִצָב . אָמַר לִי: אֲרוּרָה הַתַאֲוָה,   לְבַדְך וּמַדוּעַ אַתָה  לוֹ: מַה לְּך נֶעֱצָב . 

נִי מַה מְצָאֲך . וְהַמִקְרֶה   אֲשֶׁר תָשִׁיב בְעָלֶיהָ לְדַאֲוָה . אָמַרְתִי: הוֹדִיע 

קְרָאֲך הַסוֹחֲרִ   . אֲשֶׁר  מִן  אִישׁ  הַיוֹם  קְרָאַנִי  ים  אָמַר: 

יתוֹ לִסְע דָתוֹ . .   לְב  נִי  ךְ אִתוֹ .  וַיְבִיא  ר לִי רֹב   וּבְעוֹדִי הוֹל  ל לְסַפ  ח  ה 

 וְהַיפֳִי אֲשֶׁר לְאִשְׁתוֹ. וַיאֹמֶר לִי:    עָשְׁרוֹ וְתִפְאַרְתוֹ . 

י אֶרֶץ הַנְקוּבִים .   אֲצִיל  דַע אֲדוֹנִי כִי אֲבוֹתַי הָיוּ מ  י הַנְדִיבִים .  ת  וְרָאשׁ 

. וְכָבוֹד  עֹשֶׁר  לְאָבִי  חָנַן  ל  וָהוֹד.  וְהָא  לָּה  בְמַזָל    וּגְד  אֲנִי  לוֹ  נוֹלַדְתִי 

. .  נָאֶה  לְמַרְאֶה  נֶחְמָד  .  וְהָייתִי  גָדַלְתִי  תְבוּנוֹת    וְכַאֲשֶׁר  דֶרֶךְ 

 . חֲכָמִים  לָמַדְתִי  כִי  עַד   . הִשְכַלְתִי  מְלַמְדַי  לִי   סִכַלְתִי. וּמִכָל  וְנָתַן 

 . הַשׁוֹעִים  מִבְנוֹת  אִשָה  .  אָבִי  הַיְדוּעִים  יָפָה    וְהַשָרִים  וְהַנַעֲרָה 

עִנְיָיֶניָה .  בְצוּרָתָה וּפָנֶיהָ . וְהִיא    שְׁכָנֶיהָ . וְכִמְנוֹרָה תָאִיר מִ   וְיֶתֶר 

נֶיהָ  י    .  שִמְחַת בַעְלָה וּשְׁכ  י נַפְשְׁך, אֲדוֹנִי אִלּוּ תִרְאֶה אוֹתָה בְעִסְק  ח 

מִתְעַסֶקֶת יתָה  מִתְאַפֶקֶת  .  ב  וְלאֹ  מְמַהֶרֶת  עַל    .  וְהִיא  וְסוֹבֶבֶת 

וְעַל הַבִירָה  .  הַדִירָה  הַטִירָה  אֶל  הַדִירָה  ין   .  וּמִן  ב  וְיוֹשֶׁבֶת 

שְפַתַיִם   .  וְכִירַיִם תַנוּר ין  ב  עַל   .   וְשׁוֹכֶבֶת  הֶעָשָׁן  וְשַׁחֲרוּת 



- 191  -    

ינֶיהָ   . פָנֶיהָ  לִבְנַת י אִישׁ אֲשֶׁר הִיא יוֹשֶׁבֶת    .  וְעַל יְפִי ע  תאֹמַר אַשְׁר 

י הָעָם שֶׁכָכָה לוֹ .  אֶצְלוֹ . לֶּה    וְאַשְׁר  ר כַדְבָרִים הָא  וְלאֹ הֶחֱרִישׁ לְדַב 

יתוֹ  עַד צָלְלוּ אָזְנַי לְקוֹלוֹ.  אָמַר לִי:    וְכַאֲשֶׁר בָאנוּ לְשַׁעַר ב 

   . וּמִסְגְרוֹתָיו  הַשַעַר  זֶה  אֲדוֹנִי  ה,  דַלְתוֹתָיו  רְא  י  וּבַדָיו   .  וּפִתוּח 

י קְרָשָׁיו .   .  וְלוּחוֹת בְרוֹשָׁיו  .  וְטַבְעוֹתָיו אתִי עָלָיו   וְצִיר  כַמָה הוֹצ 

הוֹנִי  כַמַרְאֶה    .   עַד אֲשֶׁר עֲשִיתִיהוּ נָאֶה   כֹחִי וְאוֹנִי .  וְכִלִּיתִי בוֹ    .   מ 

ר וַיאֹמֶר לִי: אֲשֶׁר אַתָה רוֹאֶה . ן בָאנוּ אֶל הֶחָצ  י כ  ה, אֲדוֹנִי,      אַחֲר  רְא 

וְקִירוֶֹתיָה ר  הֶחָצ  .   .  זאֹת  טִירוֹתֶיהָ  יְדִידוֹת  טֹבוּ    מַה  וּמַה 

 . .  מִשְׁכְנוֹתֶיהָ  רִים  הַחֲצ  מִבְחַר  הִיא  בָ   כִי  לָה  י  וְסָבִיב  ת 

. מִמֶנָה  הַסוֹחֲרִים  יָפָה  בְכ לָּם  ין  א  אֲשֶׁר   .  אֲבָל  ר  חָצ  וְלאֹ 

. טוּבוֹ   תַעַרְכֶנָה  מַה  הָאוּלָם  לְזֶה  אֲדוֹנִי,  לִּבְך,  ה    .   שִים  וּרְא 

. בוֹ  אֲשֶׁר  הַקִירוֹת    הַחַלּוֹנִים  יְפִי  עַל  ינֶיך  ע  וְשִים 

וְהַטִירוֹת   .  וְהַקִורוֹת וְהָעֲלִיוֹת  .   וְהַבִירוֹת  י    .  וְהַשְכִיוֹת  וּפִתוּח 

צְבָעִים עֲשוּיִים   .  הַמַשְכִיוֹת י  רְבָעִים  .   בְמִינ  ינַיִם    .  לְאַרְבַעַת  כְע 

ים קְרוּע  קְלָעִים  .  בַפוּךְ  הַיפֳִי  יהֶם  עֲל  וּמִקְלַעַת    .  וְקָלַע 

 . אֲדוֹ פְקָעִים  ה  הַחֲמוּדִיםרְא  הַמַיִם  ג לּוֹת  עַל    .   נִי  הָאֲרָיוֹת  ה  וּרְא 

עוֹמְדִים  עוֹלִים    .  שְפָתָם  מַיִם  י  נוֹזְל  וּמִפִיהֶם 

י בָהֶם   .  וְיוֹרְדִים .   .   נְפָשִׁים  חַי  וַאֲנָשִׁים  אֱלֹהִים  י   וְשִמְחַת  אַחֲר 

ן בָאנוּ אֶל הַבַיִת וַיאֹמֶר לִי:  כ 

הַיָפִים הַחֲדָרִים  לוּ  א  אֲדוֹנִי  ה  זָהָב    .  רְא  י  בְטוּר  עֲשוּיִים 

רְצוּפִים  .   צְרוּפִים בַהַט  רִצֲפַת  מִטָתִי   .  וְעַל  וַחֲדַר    .   וְשָׁמָה 

ב לְבַדִי  וְאִלּוּ  .   רַעְיָתִי ר   וְאִשְׁתִי לְצִדִי .  .  תִרְאֶה אוֹתִי שׁוֹכ  וּלְחָיֶיהָ נ 

. ינַי  מָתְנַי לְע  חֲגוֹר  מַעֲדַנַי  .  וּזְרוֹעֶיהָ  מְנַשֶקֶת    .   וּשְפָתֶיהָ  וְהִיא 

ינֶנָה מִתְאַפֶקֶת  .   וְעָלַי מִתְרַפֶקֶת   .  וּמְחַבֶקֶת ר  .  וְא  עַד כִמְעַט תִשָב 
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הַנָאֶה  .  הַמַפְרֶקֶת  הַחִבוּר  לְזֶה  רַעְיוֹנֶיך  גָע   .  תָמְהוּ  מְשׁ  וְהָיִיתָ 

ינֶיך אֲשֶׁר תִרְאֶה ה ע      . מִמַרְא 

. הַצַעַר  זֶה  כָל  הַנַעַר   אַחַר  אֶל  .  .  קָרָא  לְחָן  הַש  וְכַאֲשֶׁר   לְהָבִיא 

עֲרָכָהוּ  .  הֱבִיאָהוּ לְחָן    .  וּלְפָנָיו  הַש  זֶה  אֲדוֹנִי  ה  לִי:רְא  אָמַר 

וְכַנוֹ  .   וְעִנְיָנוֹ מַצָבוֹ  ה  וּמִסְגְרוֹתָיו   .  וּרְא  וְאַרְבַע   .   וּבַדָיו 

בְשָמִים  .   פַעֲמוֹתָיו  י  עֲצ  מִכָל  יִרְקַב    .  עֲשִיתִיהוּ  לאֹ  כִי 

.  .  לְעוֹלָמִים הַמַיִם  הַג ש  לְנַעֲרוֹ:  וְכַאֲשֶׁר   .  הַיָדַיִיםלִרְחֹץ    וַיאֹמֶר 

הַמַיִם כְלִי  בִיא  לִי:    .    ה  ה  אָמַר  הַמִזְרָק  אֲדוֹנִי רְא  כְאִלּוּ   .  זֶה 

יָכִיל    .   גָדוֹל וּרְחַב יָדַיִם  .  אוֹ מִכֶתֶם אוֹפִיר הוּצַק  .    מִזָהָב הוּרַק

ית       .   מִן הַמַיִם  לוּ הַמַיִם    .  סָאתַיִם כְב  כִי   .   שִים לִבְך אֲדוֹנִי לְא 

ינַיִם  לָע  ם  ה  יְצוּקִים  .  תַאֲוָה  דְמָעוֹת  ם  ה  י    .   כְאִילוּ  ינ  ע  מ 

וְצַחִים  .  חוֹשְׁקִים לַחִים  .  זַכִים  כֶסֶף   .   כִבְדֹלָחִים  י  וּכְחוּט 

קָרִים  .   נִגָרִים שְׁאָבוּם  .   וּכְשֶׁלֶג  פְרָת  כָל וּבִכְ   .  מִנְהַר  שֹׁהַם  לִי 

עֲזָבוּם הַטַל  .   הַלַּיְלָה  לְשִׁכְבַת  דָמוּ  לְחִי    .  וּבַבֹקֶר  עַל  ת  בְע 

ן בִימִינֶך  .   יִזַל  שׁוֹשַֹ הַמִזְרָק  קַח  הַנַעַר:  אֶל  מַיִם    .   וַיאֹמֶר  לָצֶקֶת 

י אֲדוֹנֶיך וְכַאֲשֶׁר בָא הַנַעַר אָמַר לִי: שִים לִבְך אֲדוֹנִי עַל זֶה    .   עַל יְד 

וְצוּרָתוֹ קוֹמָתוֹ  .   הַנַעַר  קְו צוֹתָיו   .  וְנֹעַם  וְאֹדֶם   .   וְשַׁחֲרוּת 

לְחָיָיו  .   שְפָתָיו  וְשׁוֹשַׁן  יָפְיוֹ  פָנָיו  .  וְזֹהַר  וְלִבְנַת    .  וְרִקְמַת 

ינָיו  .  שִׁנָיו ע  עֲשוּיָה    .   עֲרוּגָה  לֶחְיוֹ כְאִלּוּ  .   וְשַׁחֲרוּת 

י שְׁנִי תוֹלַעַת אֲרוּגָה  .  וּבַשוֹשַׁנִים סוּגָה .   בַמְחוּגָה תָסִיר    .  וּבְחוּט 

 . תוּגָה  י    מִלִּבְך  בְאַפְס  אַחֲרָיו  בְאֶרֶץ  .  עוֹלָם שׁוֹטַטְתִי  וּקְנִיתִיהוּ 

ילָם .  וְכִלְבָבִי  .   ע  פְגַשְׁתיהוּּ.  מְצָאתִיהוּ  נַפְשִׁי  לְכָל    וּבִרְצוֹן  יַשְכִיל 

יִפְנֶה .  .  אֲשֶׁר  יַעֲנֶה  הוּ  אֶקְרָא  .  וּבְטֶרֶם  בְדַרְכִי  ךְ  ל  כָל    י  וְיָבִין 

אֱלֹהַי שָׁאַלְתִי   צָרְכִי .  אֶל הַנַעַר הַזֶה הִתְפַלָּלְתִי .   .  וְכָל אֲשֶׁר מ 
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לְנַעֲרוֹ:  אָמַר  דְבָרָיו  לְרֹב  אָזְנַי  צָלְלוּ  הַמַטְעַמִים   וְכַאֲשֶׁר  א  וְהָב  ך  ל 

שָלִים   .  הַנְעִימִים הַמְב  וְהַטְלָאִים    . וְהַמַאֲכָלים 

חָיִם   .  הַצְלוּיִים הַמְמ  וְהַצַעַר  .   וְהַשְמָנִים  הָרָעָב  גָדוֹל  י    .   כִי  וּכְל 

  קְרָב הַבֶטֶן שׁוֹת שָׁתוּ הַשַעַר.

ה כָל הַדְבָרִים דִבֶר וְעוֹד הַמַאֲכָלִים לאֹ  אָמַר הַמַגִיד: וָאֹמַר בְלִבִי, הִנ 

. וּנְעִימָתוֹ   בָאוּ  הַלֶּחֶם  ר  לְסַפ  לוֹ  וְהַקֶמַח   .   וְנִשְׁאַר 

טְחָנוּהוּ  .   וּתְבוּאָתוֹ אֲשֶׁר  חַיִם  י  .   וְהָר  נָפָה   וּבְא  זֶה 

אָפוּהוּ   .  הֱנִיפוּהוּ בוֹ  אֲשֶׁר  י  . וְהַתַנוּר  בְא  צִים  יַעַר  וְהָע  זֶה 

נֶחְצְבוּ  .  נֶחְטְבוּ בוֹ  אֲשֶׁר  י  .  וְהַגַרְזֶן  א  מ  זֶה   וְהַבָשָר 

נִרְקַח  .  נִלְקַח בָהֶן  אֲשֶׁר   וְהַמַטְעָמִים   .  וְהַמֶרְקָחוֹת 

וְנָעֳמָם  .   וְטַעְמָם יחָםוְהַתְ   .  וְהַתַבְשִׁילִים  וְר  וְהַבְשָמִים   .   בָלִין 

ר הַמַחְתוֹת וְהַסִפוֹת  וְרָקְחָם . לִים וְהַכַפוֹת   .   וְעוֹד נִשְׁאָר לְסַפ  .    וְהַכ 

. וְהַסִירוֹת  וְהַקְעָרוֹת       וְהַיָעִים  רוֹת  י    .   וְהַקְד  וּכְל 

וְהַמַרְחֶשֶׁת  .   הַנְחֹשֶׁת  וְהַקַלַּחַת   .  וְהַמַחֲבַת  וְהַצַפַחַת    .   וְהַפָרוּר 

וְלאֹ עַד דוֹרוֹת    .   וְכָל זֶה לאֹ יַשְׁלִים בְכַמָה שָׁנִים וְיָמִים   . וְהַצַלַּחַת

בְרָב  .  עוֹלָמִים מִיַדוֹ  לִבְרֹחַ   .  כחַ -וְנִשְׁמַטְתִי  וְאָמַרְתִי    .   וּמִהַרְתִי 

יתִי א   ךְ וְאֶעֱשֶנוּ .לוֹ: יֶשׁ לִי צֹרֶך בְב  ת אַשְׁלִימֶנוּ.  ל  וַיַחֲזֶק    וְאָשׁוּב בְע 

וּמְשָׁכַנִי הֱבִיאַנִי  .  בִי  א  הַכִס  ית  ב  ן   .   וְאֶל  יִתָכ  לאֹ  וְאָמַר: 

א צ  א . כִי בוֹ יִשְׁלַם הַמַעֲשֶה .   .   שֶׁת  ית הַכִס  וַיאֹמֶר לִי:    עַד תִרְאֶה ב 

ה אֲדוֹנִי מַה יָפְיוֹ מַה טוּבוֹ . ה כִיוֹר הַמַיִם אֲשֶׁר בוֹ .  רְא  וְרִצֲפַת    וּרְא 

. בְקִרְבוֹ  אֲשֶׁר  ש  וָשׁ  עָלֶיהָ   בַהַט  זְבוּב  ךְ  י ל  רַגְלוֹ   .  וְאִם  תִמְעַד 

רֹב יָפְיָה וְטוּבָה   .   תִתְאַוֶּה נַפְשְׁך לֶאֱכֹל בָּה  בְמַעְגָלֶיהָ . י  אָמַרְתִ   .   מ 

א לאֹ   .   כִי הַכֹל בָא בְחֶשְׁבוֹנִי  .  לוֹ: אֱכֹל בְשִמְחָה אֲדוֹנִי ית הַכִס  וּב 

 . בְרַעְיוֹנִי  הִתְאַפַקְתִי    עָלָה  וְלאֹ  מִיָד  .   וּמִהַרְתִי  וְכַצְבִי 

נִי  .  נִמְלַטְתִי לַהֲשִׁיב  אַחֲרַי  ף  רוֹד  בְקוֹל    .  וְהוּא  ק  וְצוֹע 

וְאַל תִשְׁכַח הַסְע דָה  .  חֲרָדָה דְבָרָיו חָשְׁבוּ  .   זְכוֹר  הַנְעָרִים  וְכִשְׁמֹעַ 
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בַאֲכִילָה אוֹתִי  ף  מְחָר  הָיָה  אַחֲרָי:   .   כִי  תִשְׁכַח   וְצָעֲקוּ  וְאַל  זְכֹר 

הֶם    .  וּבִרְאוֹתִי כִי כַדְבוֹרִים סַבוּנִי הַסְע דָה .  זָרַקְתִי אֶבֶן עַל אֶחָד מ 

בְמִצְחוֹ רוּחוֹ  .  וְטָבְעָה  יָצְאָה  אַחֲרַי    . וְכִמְעַט  וַיְרוֹצְצוּ 

. נִים  וּקְטַנִים   הַשְׁכ  וְהִשִיגוּנִי  .   גְדוֹלִים  עָלַי    .  וּרְדָפוּנִי  וְנֶאֶסְפוּ 

. שִׁנָי  וְהִכוּנִי  ין  ב  וְרוּחִי  הֶם  מ  דַת    .   וְנִמְלַטְתִי  סְע  הָיְתָה  וְזאֹת 

ור עֲוֹן אֲבוֹתָיו אֶל אֲדוֹנָי.  ר יִזָכ      הַסוֹח 

צָחַקְתִי דְבָרָיו  וּכְשָׁמְעִי  הַמַגִיד:  לָאָרֶץ   .  אָמַר  קוֹמָתִי  וּמְלאֹ 

י נַפְשְׁך אֲדוֹנִי .   נָפַלְתִי . ינִי.   וְאָמַרְתִי לוֹ: ח   הַאַתָה חֶבֶר הַק 

 וַיַעַן וַיאֹמַר: 

ב    בְטוּב מִלַּי וּמַבְהִיל מַחֲשָׁבוֹת.                        הַלְּבָבוֹתאֲנִי חֶבֶר מְלַב 

ר מַחְבְרוֹת חִידוֹת חֲמוּדוֹת  בוֹת.              אֲחַב  ךְ שׁוֹמְעִים עֲר   וּמִנֹפֶת לְח 

שׁ נָעֳמִי אֶחְצֹב לְהָבוֹת א   חֲרָבוֹת.וּמִצוּר נָאֳמִי אֶשְׁלֹף                       וּמ 

שִׁירָתוֹ שִׁקְרוּתוֹ  .  וּכְשָׁמְעִי  עַל  בְמֶתֶק    .   תָמַהְתִי  וּמְשָׁכַנִי 

עַד נְשָאָהוּ הַנְדוֹד   .  וְנִקְשַׁרְתִי יָמִים רַבִים בַעֲבוֹת אַהֲבָתוֹ  .   אִמְרָתוֹ

בֶט עֶבְרָתוֹ.  .  עַל אֶבְרָתוֹ  וְהִכָנִי בְש 
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 العازار  بن  ليعقوب هَمْشاليِم  سيفِر كتاب

 

 مقدمة  

يعقوب بن العازار أحد الأدباء البارزين في السرد العبري القروسطي،       
ספר نال شببببهرته حظي بشببببهرة كبيرة مؤخرًا بفضببببل كتابه المعروف باسببببم  

 .Codكتببباب الحكبببايببات ، لقبببد ظببل الكتببباب حبيس مخطوطببة  המשלים  

Hebr. 207    في مكتبة الدولة بميونيخ وهي نسبببببببببببببخة وحيدة مكتوبة بخط
اشبببببببكنازي مليئة بالأخطاء، يشبببببببير إلى ذلك وصبببببببف حاييم شبببببببيرمان كثرة 
ان ، وقبد ببدأت المخطوطبة  الأخطباء في المخطوطبة ببأنهبا مثبل حببّات الر مبّ
ر أنظبار البباحثين إلى أهميبة هبذا الكتباب   ترى النور حين لفبت أبراهبام جَيج 

شببببببر مقدمته، وتبعه حاييم شببببببيرمان ونشببببببر قسببببببمًا من الكتاب  عندما قام بن
وأربعة فصببول ،وأكمل يونا دافيد تحقيق الكتاب ونشببره سببنة   يشببمل المقدمة

סיפורי אהבה של م بعنوان قصص الحب عند يعقوب بن العازار "1992

وهو العنوان الذي اقترحه دافيد بعد أن كان الكتاب في יעקב בן אלעזר"   
مخطوطتبببه بلا عنوان لأن الكتببباب المخطوط خبببال من أي عنوان، وقبببد 



- 196  - 

ادعى دافيد أنه وسببببببببببم الكتاب بهذا العنوان بسبببببببببببب أن جل حكاياته تدور 
حول الحب ومغامرات العشببباق، مير أن الكتاب ع رف بين الباحثين باسبببم 

وهو الاسببببببببم الذي تعتمده الدراسببببببببة؛ لأنه ي فهم ضببببببببمنًا من ספר המשלים  
 خلال إشارات عديدة في المقدمة التى كتبها ابن العازار لكتاب مقاماته.   

أمببا حيبباة ابن العببازار فكثير من تفبباصببببببببببببببيلهببا مببا زال مير مكتمببل،       
والراجح منهبا أنه عاا في طليطلبة في النصببببببببببببببف الأول من القرن الثبالث  

 عشر الميلادي ، كانت طليطلة في ذلك الوقت قبلة

للعلم والمعرفة، نشبببببببببببببطت بها حركة الترجمة من لغات عدة وإليها، ويبدو   
أن هبذا المنباخ الثقبافي أثّر على ابن العبازار وأثقبل وأصببببببببببببببقبل ثقبافتبه.  ممبا 
تراث عربي وعبري من  بين  ملتقى طرق؛  العبببببازار بحق في  ابن  جعبببببل 
الأنبدلس كبان مبايزال ببه قلبب ينبض، وبين ثقبافبة جبديبدة قبادمبة من لهجبات 

تينية محملة بنسببببببببيم طابع جديد ع رف في أوروبا بالأدب الرومانثي. لقد لا
ترجم ابن العبببازار كتببباب كليلبببة ودمنبببة لابن المقفع من اللغبببة العربيبببة إلى  
العبرية فيمبا يببدو بنباءً على طلبب أحد الأسببببببببببببببخيباء، وخلف كتبابا لغويًا في 

العبري،   اللغبة العبريبة بباسببببببببببببببم كتباب الكبامبل كتببه بباللغبة العربيبة ببالحرف
ספר פרדס רמוני החכמה וערוגת בושם بالضبافة إلى مؤلفين فلسبفيين؛ 

תעודות  كتباب بسببببببببببببببتبان رمبان الحكمبة وحبديقبة طيبب الفطنبة و המזמה   גן 

 حديقة الشهادات.
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يشببتمل كتاب ابن العازار على مقدمة وعشببرة وعشببر مقامات على نمط     
المقبببامبببة العربيبببة، ويلاحظ أن مقبببامببباتبببه تشببببببببببببببمبببل بعض الاختلافبببات عن  
المقامات التقليدية ، يأتي على رأس هذه الاختلافات الموضببببببببببببببوعات التي  
شبملها كتابه، حيث نو  ابن العازار موضبوعاته ما بين موضبوعات تقليدية  

ت أخرى مير تقليببديببة، تجعببل مقببامبباتببه أقرب إلى المقببامببات وموضببببببببببببببوعببا
تبت في شبببببببه جزيرة إيبيريا. وهناك من يعزي يعزو  العربية والعبرية التي ك 
هذه الموضبببببببوعات مير التقليدية إلى البيئة المسبببببببيحية التي نشبببببببأ بها ابن  
العببازار في وقببت برز على سببببببببببببببطحببه برزت فيببه على السببببببببببببببطح تيببارات  

لة ذلك ما سببببببببببببلكه رؤوبين شببببببببببببيندلين؛ حيث حكم على  رومانثية، ومن أمث
قصببببببببببص الحب العضيف في كتاب ابن العازار بأنها وليدة ثقافة مسببببببببببيحية 
رومانثية ، لقد توصبببل شبببيندلين إلى هذا الحكم بعد دراسبببة لمضبببامين أربع 

( ومقارنتها مع مصببببببببادر رومانثية، واسببببببببتهل دراسببببببببته  9،7،6،5مقامات )
حث الباحثين على البحث عن مصبببادر ابن  بالدعوة التي وجهها شبببيرمان ل

ا من  العازار في التقاليد الرومانثية ، وقد مثلت تلك الدعوة بحق بصببببببيصببببببً
النور اهتدى به الباحثون إلى المصبببببببببببادر الرومانثية، ونجح بعضبببببببببببهم في  

 إماطة اللثام عن هذه المصادر التي أثرت على ابن العازار . 

 

مير أن أحبببدًا لم يفرد بحثببباً عن تبببأثيرات عربيبببة يتنببباول فيبببه التبببأثيرات     
العربية  في كتاب ابن العازار، وبعيدًا عن الطار العام الذي صبببببببببببب فيه 

وهو المقامة، فإن هناك العديد من الموضوعات التي    -ابن العازار حكايته
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تناولها فيما يبدو على مرار نماذج عربية، ولاسببببببيما مقاماته الأربع الأول، 
في هذا الجانب سبببببببببار ابن العازار مثلما سبببببببببار قبله  صبببببببببنوه ومعاصبببببببببره 
المعروف يهودا الحريزي ، وكببذلببك في المقببامببات التي تببدور حول الحببب 
وقصببببببببص العشبببببببباق، والتي يكاد يجمع الباحثون على أنها تميل إلى ثقافة  

نثية مسبببيحية، إلّا أنها تحوى صبببور مشببباهد تعود إلى الثقافة العربية؛  روما
على نحو ما توصببببببببل إليه سببببببببخيبر عندما أعلن عن وجود ملامح عربية،  
مثل سبببوق العبيد، والقصبببور الجميلة المحاطة بالحدائق، والعاشبببق المفتون  
ا ما أشبببببببار إليه ديكتر   صبببببببريع الحب .  ومن ملامح الثقافة العربية أيضبببببببً

حكبايبة الرجبل البذي قبام على تربيبة بتربيبة جرو ذئبب وطفبل صببببببببببببببغير   حول
في المقامة العاشببرة وبعدما أحسببن تربيتهما حتى كبرا، تفاجأ بأن الذئب قد 
هجم على أمنامه، وخانه الفتى، وأصببببببببح مثل الأوماد؛ يشبببببببير ديكتر إلى  
مصبببببببببببببببدر حكبايبة البذئبب عنبد الجباحظ، وفي المقباببل عبّر عن إخفباقبه في 

لى مصبببببببدر لحكاية الطفل ، لكن يضبببببببيف سبببببببخيبر أن حكاية  التوصبببببببل إ
الطفل الصبببغير تتشبببابه مع الحكايات الواردة في كتاب ال لسبببتان لمصبببلح 

م( الذي دون في مؤلفه مجموعة 1291-1209الدين سبببببعدي الشبببببيرازي )
من الحكبايبات والمواعظ التي يمزج فيهبا مبا بين الشببببببببببببببعر والنثر، ومبا بين  

م، وهبذا تباريخ متبأخر عن ابن  1258هبا سببببببببببببببنبة الفبارسببببببببببببببيبة والعربيبة، وأتم
العازار، لكن سبببببخيبر يتوقع أن للحكاية سبببببابقة معروفة قبل الشبببببيرازي في 

 الشرق الأوسط والشرق الأدنى ، وهذا أمر وارد.    
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هناك اتجاه بين بعض الباحثين يشببببير إلى ثنائية المصببببادر التي تأثر      
بها ابن العازار حيث اسببببتوعب تقاليد عربية وأخرى رومانثية، لقد وصببببفت 
المقبامبة الأولى في دراسبببببببببببببببة حبديثبة ببأنهبا أدب رومبانثي في اللغبة العبريبة  
بنكهببة عربيببة ، وهببا هو شببببببببببببببيرمببان بعببد دعوتببه الببباحثين إلى البحببث عن  
مصادر رومانثية مسيحية لابن العازار، يعود ويؤكد على ثنائية المصادر، 
بقوله: "حقًا إن هذا النتاج يكشببببف عن موضببببوعات وأفكار ومعارف تبدو  
أنها ثمار تأثيرات مسببببببببيحية، لكن عصببببببببب مضببببببببمونها ومبناها وأسببببببببلوب 
ا قويبًا بتقباليبد المقبامبات   صببببببببببببببيبامتهبا يشببببببببببببببهبد على أن مؤلفهبا يرتبط ارتبباطبً

بيبة" . ويشببببببببببببببير ديكتَر إلى أن ابن العبازار يجمع بين الثقبافتين العربيبة  العر 
 والرومانثية ، ويصرح  

ه جزءًا من  ببببأنبببه يمكن للمرء أن ينظر إلى الكتببباب في المقبببام الأول بعبببدّ 
اتجاه نقل المعرفة العربية إلى أوروبا المسبببببببببببيحية، وهو اتجاه شبببببببببببارك فيه 
اليهود والمسبببببيحيون على حد سبببببواء، وفي الوقت نفسبببببه، يمكن النظر إلى  

ي إيبيريبا،  الكتباب على أنبه نتباج التقبارب بين التقباليبد العربيبة والأوروبيبة ف
 وهي مفترق طرق ديناميكي يلتقي فيه العالَمان السلامي والمسيحي .

وببالنظر إلى مضببببببببببببببمون المقبامبة الثبانيبة التي تتعرض إلى موضببببببببببببببو     
المفاضبببببببببببلة بين الشبببببببببببعر والنثر، يتضبببببببببببح أن موضبببببببببببو  المقامة والأفكار 
المتضبببببمَّنة داخلها والآراء التي سببببباقها ابن العازار في مناقشبببببة الموضبببببو   
والحجل والاسبببببببببببببتشبببببببببببببهادات التي عرضبببببببببببببها لسببببببببببببببك أجواء المناظرة بين  
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المتبارزين، نجد ما لا يد  مجالًا للشبببببببك في عروبة الفكرة وتلامسبببببببها مع 
 نصوص أخرى مقابلة في الأدب العربي 

 
 

 

 
 

 تعََدُّد التشبيهات في الشعر

خصبص ابن العازار مقامته الثالثة لأحد أهم الصبور البلاغية في الشبعر    
وهو التشبببببببببببببيه؛ حيث صببببببببببببور مجلسَ أدب يجمع مجموعة من الشببببببببببببعراء  
يتجاذبون أطراف الحديث حول مسببببببببباجلة شبببببببببعرية بطلاها راوي المقامات 
لموئيل بن إ تيئيل وشاعر يدعى ي حيئيل بن يرحمئيل. بدأ المساجلة ي حيئيل  

يما في مدح بن يرح مئيل واسببتشببهد ببيت شببعر من قصببيدة لامرأة اسببمها ي م 
في؛ حيث وصببببببببفت بياض أسببببببببنانه عندما يبتسببببببببم   محاسببببببببن حبيبها يوشببببببببْ

 مستخدمةً خمسة تشبيهات مختلفة، وذلك بقولها :

ין קֶרַח         כְשֶלֶג כַכְפוֹר בָרָד                                    כְחָלָב אוֹ כְע 

 كحليبٍ أو كبياض  الجليد    كَثللٍ كَندى الصقيع  كاَلبَرَد                  

اندهش القوم ولاقَى البيت اسبببتحسبببانًا في أعينهم، وأقرّوا أن نَظْم خمسبببة    
تشبببببببببببيهات يحتاج خمسببببببببببة أبيات، وفي المقابل نظَمَتهم جمعتها يميما في 
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بيت واحد، وشبببببببببببهدوا جميعًا بعذوبته ما عدا لموئيل بن إ تيئيل؛ الذي أعلن  
نفسبببببببه خصبببببببمًا في المبارزة، وأعرب عن مقدرته على نظم بيت مماثل في 

 عدد التشبيهات، وعلى الوزن الشعري نفسه، وأنشد : 

 

 כְצֶמֶר אוֹ כְמוֹ שַחַר          כְדַר צִיץ אוֹ כְמוֹ וָרָד       

رَّة تاجٍ أو مثل الورد    كالصوف أو مثل الصباح     كَد 

على الفور عم كمم الصمت أفواه الحاضرين خجلًا وحنقًا، فانقلبوا خصومًا 
لبه، لكنبه لم يكتف  بهبذا البيبت، ببل أعلن أن جعبتبه مبا زالبت تحمبل المزيبد، 
وأنه ينظم بيتًا من سبببتة تشببببيهات يجعل خصبببومه يغطون وجوههم خجلًا،  

 وقال : 

 לְשִשָה אוֹהֲבִי דָמָה        ובָהֶם כָל יְצור כָבַש    

 כְשֶמֶש כַכְרוב כִצְבִי      כאֹדֶם כַכְפוֹר כִדְבָש    

 بستة أوصافٍ تشبَّه حبيبي     وبهم فاق كل المخلوقات

 كالشمس كالزهرة كالظبي        كالعقيق كالجليد كالشهد

على الفور يقر الجميع أنهم لم يسببمعوا قول شبباعر يجمع سببتة تشبببيهات     
في بيت واحد، في المقابل يذكر أحد الحاضبببببرين أنه سبببببمع هذا القول من 
قبل، وأردف آخر أن هذا البيت منحول، ثم أتبع ببيت آخر يضببببببببببم سببببببببببتة 

 تشبيهات أيضًا، وأنشد :

ימָן כַצֳרִי יֶחְבַש          כְעָש  כָעָב כְמוֹר כַאֲרִי     כְה 
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 كبنات نعش كالسحاب كالم رّ كالأسد     كبهيمببان كببالببلسببم الشبافبببي     

أجمع الحاضببببببببببببرون على شبببببببببببباعريته ومدحوا قوله، وأقروا أن البيت من    
قريحته، لكنهم طلبوا منه أن يشبببببرح هذا البيت؛ لكي يؤكد قدرته في ميدان  

 الشعر، فقال :

יל אַרְי ה      יחַ מוֹר, כִח   כְעָש נַעְלֶה, כְעָב נָדיב,    כְר 

הו שְחִין יִחְיֶה     ימָן  בְחָכְמָתוֹ,      בְמַרְא   כְמוֹ   ה 

 كبنات نعش عليائه، كالسحاب كرمه،     كالم رّ شذاه، كالأسد قوته    

 مثبببببل  يمبببببان فبي حكمتببببببببببه      بمحيّاه بلسم يشفي العليل 

بعدما أنهى لموئيل قوله، لمح الرضببببببببببببى في وجوه الحاضببببببببببببرين؛ إذ       
،  ببببل  عبّروا لبببه عن إعجبببابهم بقولبببه، وأثنوا عليبببه،   ومع ذلبببك لم يكتف 

 أضاف أنه يستطيع نَظْم بيت آخر يشمل سبعة تشبيهات، فقال :

 

 בשֶבַע אוֹהֲבִי נַעְלֶה      וְכִמְעַט בָם יְהִי נָבִיא:        

ימָן כַצֳרִי כִצְבִי          כְעָש כָעָב כְמוֹר כַאְרִי      כְה 

ق حبيببببي      بهما كاد أن يكون فحل الشعراء      بسببعبببة تشبيهببات تفبببوَّ

 كبنات نعش كالسحاب كالمر كالأسد     كبهيمببان كببالبلسببم كبالظببببي    

مرة ثانية يشبيد جميع الحاضبرين بلموئيل، ويمدحون صبنيعه، ويعترفون    
ببأنبه لا مثيبل لبه، وفي هبذه المرة يتبدخبل يحيئيبل، ويقر ببأفضببببببببببببببليبة لموئيبل 
على جميع الشبببببعراء، وتنتهي المقامة بمقطوعة شبببببعرية من خمسبببببة أبيات  
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نظمهبا لموئيبل في مبدح يحيئيبل، وأبرز مبا ورد فيهبا هو البيبت الأول البذي 
 يشمل ستة تشبيهات، حيث قال :

יחוֹ כְמוֹר, יָדָיו כָעָב, מִלָיו צֳרִי         קַל כַצְבִי, עַז כַאְרִי, מָתוֹק כְצוף,     ר 

 سريع كالظبي، قوي كالأسد، حلو كالشهد،   رائحته كالم رّ، كرمه كالسحاب، حديثه كالبلسم  

مَها يعقوب بن العازار بفكرة      ت عد هذه المقامة ضببببمن المقامات التي وَسببببَ
المناظرات، وهي فكرة مألوفة في المقامات العربية والعبرية ، وقد خصبص  
ا في التراث العربي، وهو موضببببببببببببببو   المنباظرة لموضببببببببببببببو  مبألوف أيضببببببببببببببً
   المسبببباجلات الشببببعرية، حيث ظهر هذا الموضببببو  أولًا في المقامة العربية،
ثم انتقبل إلى المقبامبة العبريبة. لقبد اتخبد اتخبذ ابن العبازار بلامبة التشبببببببببببببببيبه  
عصببببًا لموضبببو  المسببباجلة بين اثنين من الشبببعراء، وحولهما مجموعة من 
الحاضببرين في مجلس الأدب، على مرار ما كان يدور في مجالس الأدب 

 في المواطن الأقطار العربية. 

من خلال المقبارنبة بين إطبار مقبامبة ابن العبازار ومضببببببببببببببامينهبا وبين        
الصور الم قابلة في الأدب العربي يظهر تشابه كبير في عدة جوانب.  لقد  
لاحظ دان باجيس تشببببببببابهًا بين مقامة ابن العازار والمقامة الثانية ضببببببببمن 

التي ترجمها الحريزي    מחברות איתיאל  مجمو  المقامات المعروفة باسببببببم  
م( للغة العبرية عن أصبببببلها العربي في مقامات الحريري  1166-1225) 

م( صبببباحب المقامات العربية المعروف،  ويقطع  1122-1054البصببببري)
باجيس بأن ابن العازار اسبببببببببببتقى مقامته من النسبببببببببببخة العبرية التي أعدها 
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الحريزي، وليس من الأصببببببببل العربي للحريري ،  ويسببببببببعى باجيس لتعزيز  
رأيه بادعاء أن النسبببببببخة العبرية التي ترجمها الحريزي قد ذا  صبببببببيتها في 

ا اسببببببببم راوي مقاماته من   حياة ابن العازار، وأن ابن العازار اسببببببببتقى أيضببببببببً
الاسببببببببببببببم البذي ع رفبت ببه الترجمبة العبريبة للحريزي . ونحن هنبا نبذهبب إلى  
ا أن يكون ابن العازار قد   أكثر مما ذهب إليه باجيس، فمن المقبول أيضبببببببببً
اطلع على الأصببببببببل العربي لمقامة الحريري، وخاصببببببببة أن العربية لم تكن  

وف أنه كتب بها كتابه المعروف باسبببببببببم كتاب لغة مريبة عنه؛ فمن المعر 
 الكامل، ومنها ترجم كتاب كليلة ودمنة إلى اللغة العبرية.

 




